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OF SPORTS PHOTOGRAPHY AS A SYMBOLIC CAPITAL
© The Author(s) 2021
ORCID: 0000-0003-3350-702X
ANGELOVA-IGOVA Boryana, Associate Professor, PhD
Bulgarian National Academy of Sports
(1700, Bulgaria, Sofia, Studentski grad, e-mail: igovab@gmail.com)
ORCID: 0000-0002-8550-2012
BORISSOVA Sylvia, Assistant Professor, PhD
Bulgarian Academy of Sciences (BAS), Institute of philosophy and Sociology,
(1000, Bulgaria, Sofia, Serdika St., 4, e-mail: sylvia.borissova@gmail.com)

AuthorID: 1040087

SPIN-kox: 9350-5032

ORCID: 0000-0002-1151-3544

YAKOVLEVA Liliana Sergeevna, PhD student
Siberian Federal University
(660041, Russia, Krasnoyarsk, Svobodny Avenue, 824, building 24(A), e-mail: L.yakovleval28@gmail.com)

AuthorID: 358386

SPIN-kox: 1838-9116

ORCID: 0000-0001-7009-8179

KUDASHOY Viacheslav Ivanovich, Doctor of Philosophical Sciences, Professor,
the Head of the Department of Philosophy
Siberian Federal University
(660041, Russia, Krasnoyarsk, Svobodny Avenue, 824, building 24(A), e-mail: vkudashov@mail.com)

Abstract. The article is devoted to the study of personal and national identities on the example of sports photos as a
symbolic capital. The purpose of this study is to show how photography and sports come together, in a way that together
contributes to the consolidation of the nation, contributes to national pride and identity, and hence - to forming personal
identity on the base of them either. The structural-functional approach is used, in particular, the theory of ,,social action* by
the American philosopher J. G. Mead. Photography is the channel through which the most international language such as
sports can be transmitted, and the individual experience by it unified and integrated in the process of forming personal iden-
tity. Of particular interest are the photographs of athletes in Europe and how they contribute to the accumulation of symbolic
capital for nation-states, and for self-determination of personal identity. The authors note that photography is an important
part of people’s daily lives, and its significance goes beyond their nature to entertain. A photographic image provides the
basis for identification. A person through a visual image seeks to determine his personal, and then national identity. In to-
day’s world, identity is a dynamic system. In this regard, it can be compared with sports, which also constantly develop and
ultimately open up new sports, modify qualification competitions, etc. Another social field that is on the rise at the same time
is professional sports. By the mid-20th century, the sport of the privilege of the rich was becoming a mass sport. It was not
until the 20th century that workers, women and minority groups had access to sports. The authors conclude that in the context
of the importance of interdisciplinary research, which allows revealing the processes of formation of national and personal
identity, research of this nature can take on further development.

Keywords: identity, self-identity, self-identification, national identity, self-determination, visual image, punctum, phi-
losophy of sport, social philosophy, symbolic capital.
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Anoranusi. CtatusiTa € TMOCBETEHA HA M3CJICIBAHETO HA JMYHATA M HAI[MOHAIHATA WICHTUYHOCT, KATO C€ W3IMOJI3Ba
MPUMEPBT Ha cnopTHH (oTorpaduu Kato cMMBOJIMYEH KarnuTai. {enta Ha TOBa Mpoy4yBaHe € Jia MoKaxe Kak (ororpadu-
ATa U CIOPTHT c€ KOMOMHHUPAT 10 TaKbB HAYMH, Y€ 3a€IHO JIa JONPUHECAT 32 KOHCOIMAMPAHETO Ha HAIMsITA, HALMOHATI-
HaTa rOpPJOCT U UACHTHYHOCT M CIESIOBATEIHO 332 (GOPMHUPAHETO HA JTMYHA MJICHTHYHOCT Ha TAXHA OCHOBA. CTPYKTYpHO-
(YHKIMOHAIHUAT MTOJIXO0]] CE U3IOJI3Ba, MO-CIIEIIMAIHO, TEOPHATA 32 COLHAIHOTO JEHCTBHEY» OT aMEepPHKaHCKUsI (Griocod
JIx. I'. Mua. @ororpadusira e kaHall, Ype3 KOHTO MOXKeE Ja ce TIpeJiajie MEeX/JyHapoaeH e31K KaTo CopTa U MHANBU/ILYaJTHN
MPEKUBSBAHUS, KOUTO Ts1 OOCIMHSBA M MHTErpHpa B mpoiieca Ha GopMHUpaHe Ha JUYHA HISHTUYHOCT. OcoOeH MHTEepec
MPE/ICTAaBISIBAT CHUMKH Ha CIIOPTUCTU B EBpora 1 Kak Te JONPUHACST 3a HATPYNBAHETO HA CUMBOJIMUCH KaIllMTall 32 HAIH-
OHAJIHUTE JBPKABU M 33 JMYHO caMOoIIpeieJeHre. ABTOpUTE TIOCOYBaT, 4e (hororpadusra € BaykHa 4acT OT €KEITHEBHETO
Ha XOpaTa ¥ HeWHOTO 3HAYCHUE HAJXBBPIISI pa3BlicueHusTa. 3HAUCHUETO Ha (oTorpadusTa CTaBa ONIe MO-CUITHO U3PA3EHO
B Ha4as10To Ha 20-TH BEK, KOraTo T c€ MPEBpPbhILA B JOMUHHUPAIL BU3YyaJleH e3UK Ha riedatHuTe Matepuaiid. dororpadckoTo
n300pakeHHe NpeIocTaBs OCHOBaTa 3a JIn4Ha uieHTH(uKams. YoBek upe3 Bu3yaieH odpa3 ce crpemMu 1a neduHupa cBo-
sTa JIMYHA, a CJIeJl TOBA M HAIIMOHAIHA MJCHTHYHOCT. B JIHCNIHMS CBSIT WICHTHYHOCTTA € JMHAMUYHA cucTeMa. B ToBa
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OTHOILIEHHUE MOXKE JIa C€ CPABHU ChC CIIOPT, KOMTO CBHIIO MMa MOCTOSHHO PAa3BUTHE U C TEUEHHE HAa BPEMETO OTBapsl HOBU
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M0-HATaTBILIHO PAa3BUTHUE.
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INTRODUCTION tography. The products, achievements, and especially the

The Self-Determination of National Identity through the
Symbolic Capital of Sports Photography

Symbolic capital of Sports Photography

Photography is an important part of people’s daily lives.
Its significance goes beyond their nature to entertain. The
purpose of this study is to show how photography and sports
come together, in a way that together contributes to the con-
solidation of the nation, contributes to national pride and
identity, and hence — to forming personal identity on the base
of them either.

The term Symbolic capital, according to Pierre Bourdieu
“accumulates primarily from the fulfillment of social obli-
gations that are themselves embedded with potential for
prestige. Much as with the accumulation of financial capi-
tal, symbolic capital is ‘rational’ in that it can be freely con-
verted into leveraging advantage within social and political
spheres. Yet unlike financial capital, symbolic capital is not
boundless, and its value may be limited or magnified by the
historical context in which it was accumulated. Symbolic
capital must be identified within the cultural and historical
frame through which it originated in order to fully explain
its influence across cultures” (Bourdieu, 1984 [1]). We think
that athletes produced symbolic capital and this “production”
became stronger because of the new “channel” i.e. the pho-

Olympic medals of athletes are a symbol of national dignity,
prosperity, and successful governance. The country that
could take home more gold medals from the Olympic Games
was regarded as more powerful and more developed. On the
other hand, the gold medal could consolidate and reunify
people from one nation. Before the rise of international sport
competitions, symbolic capital was found in archeological
artifacts or in the works of “national” writers. Nowadays the
gold medal and the world record are this kind of symbolic
capital that can stimulate national dignity and consolidate the
people from one community. Top athletes are very famous
and can become decision makers (Angelova-Igova, 2017
[2]).

At events such as the Olympic Games, athletes demon-
strate their qualities. They can become a symbol of the
human rights movement as when two African-American
athletes Tommie Smith and John Carlos raised their black-
gloved fists during the award ceremony of the 1968 Olympic
Games in Mexico. In this case Carlos and Smith created a
collective meaningful narrative for their community which
should be the “true winning in sport” or as John Gleaves
described it: “sport also writes meaningful narratives that
speak about communities. These collective narratives
provide stories about both those who follow the sport and
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about the communities that embrace the sport. Such collective
narratives occur because sports are shaped by communities
to provide individuals with explanatory accounts about
certain meaningful characteristics in publicly demonstrable
activities. These meaningful characteristics, which combine
different qualities of physical prowess such as strength,
endurance, and physical skill with tactical cunning, moral
virtue, courage, or other personal traits, both reveal athletes’
personal identities and allow athletes to shape them further”
(Gleaves, 2017 [3]).

Figure 1 — Gold medalist Tommie Smith (center) and
bronze medalist John Carlos (right) showing the raised fist
on the podium after the 200 m race at the 1968 Summer
Olympics. They are both wearing Olympic Project for
Human Rights badges. Peter Norman, the silver medalist
(left) also wears an OPHR badge in solidarity with them.
Photo source: Angelo Cozzi (Mondadori Publishers) —
http://www.gettyimages.co.uk/detail/news-photo/the-amer-
ican-sprinters-tommie-smith-john-carlos-and-peter-news-
photo/186173327

In those cases we can see athletes as heroes and we
can say that the creation of meaningful narrative is the real
win in sport. Although Carlos and Smith knew that the
consequences for them would not be good, they did it to
support their cause. The photo of Carlos and Smith standing
on the honor ladder, with their hands raised, protesting be-
cause of their abused human rights, is circulating around the
globe and giving hope to the oppressed that there may be a
change. All of the above can be considered as one of the pro-
grams for the development of post-existentialist philosophy.

METHOD

To Create One’s Own Meaningful Narrative: The
Symbolic Capital of Sports Photographs Loaded at Personal
Level

The reverie’ as the link between individual and society

The mechanism of social phenomenology in terms of
sports photography as a symbolic capital for the self-deter-
mination of a national identity will be, on its turn, further an-
alyzed in the context of personal identity. On the one hand,
it was the Western cultural situation of the 20th century that
allowed the symbolic capital generated by the new visual
rhetoric of human body in sports to be given social and polit-
ical weight not only at national level but personally as well.
This phenomenon was made easier by the transition of the
Western world sports ideology from elitist to mass and popu-
lar level. Along with this, the deployment of photography not
only served to emphasize the mechanical and technological

aspects of image-making but namely it was that made it pos-
sible to capture, decompose and watch separately, one by
one, the mechanical and technological aspects of the very
movement of the human body in all types of sports: the in-
credible power of photography to strictly follow the innu-
merable biophysiological capabilities of human body instant
by instant was revealed (Mileva, 2000 [4]). Thus, a quality
new vision and knowledge of human body was brought, and
a thoroughly new perspective of self-determination of indi-
vidual identity appeared.

On the other hand, the very existential, psychological and
semiotic mechanism of the individual to form and self-de-
terminate one’s own personal identity is rather visual, im-
age-suggestive and even cinematographic. That is why the
American philosopher, psychologist and sociologist George
H. Mead asserted that the nature of aesthetic experience was
rooted in ‘the reverie’ — that inchoate phenomenon of the
internal human imagery which the invention of the press, the
stereopticon and the movie have projected before us. The rev-
erie, or also that phenomenon of daydreaming and indefinite
longing or thoughtfulness in images, “the type of happening,
and the sort of imagery, that run behind the average man’s
eyes and fill up the interstices of overt conduct” (Mead, 1926
[5, p.389]), no matter how fragile, fleeting and brittle it is,
is considered by Mead as the conditio sine qua non for a
full-worth relations between individual and society. And
significant moment that the press, the sterecopticon and the
movie have done for the culture evolution is to “emphasize
and expand what is needed to render the reverie vivid and
concrete” [ibid.]: “Our visual images are slight, incomplete,
and not readily controlled. We do our thinking in the form
of conversation, and depend upon the imagery of words
for our meanings. It is only at favored moments that vivid
pictures of the past throng the imagination largely in filling
out perception, as in reading or in the recognition of seen
objects, rather than in satisfying the inward eye which was
the bliss of Wordsworth’s solitude. When motion was added
to the stereopticon, a certain so craved delight was flung at
the community with open hands” (Mead, 1926 [5, p.391]).

To Mead’s opinion, “It is this realm of the reverie — of
imagined enjoyable results — which dictates the policy of the
daily press” (Mead, 1926 [5, p.390]). This observation is ba-
sically the same as the effect of that Berliner Illustrirte’s front
cover published seven years earlier: imagery has irrefutable
political impact over people’s reverie and value attitude. But,
lest creative imagination be just fancying remote from real-
ity, Mead was explicit that the authentic core of aesthetic
experience — the only experience we could ever certainly
have (Ferry, 1993 [6, p. 104]) — is when “the pleasure in
that which is seen serves to bring out the values of the life
that one lives”, when “experience is rather a catharsis, in an
Aristotelian phrase, than a reversion” (Mead, 1926 [5, pp.
392-393)).

In conclusion, Mead revealed the great symbolic
and socially significant potential of the reverie, that phe-
nomenon “infected with privacy and therefore subject to
disintegration. But it passes into the universal meanings of
common discourse and co-operative effort, and out of it arise
the forms of universal beauty, the intuitions of the inventor,
the hypotheses of the scientist, and the creations of the artist.
It is that part of the inner life of man which cannot be given
its implicated meaning because of the incompleteness of
social organization” (Mead, 1926 [5, p.393]). Mead was a
passionate adept of John Dewey’s words that “the shared ex-
perience is the greatest of human goods”, and namely Mead
was who left a lasting trace with his socio-psychological
theory, which provided explanations that the individual’s
behavior and activity was determined by the activity that
was social — at odds with the individualistic approach in psy-
choanalysis of his time. It is him who introduced the term
‘reference groups’ — social groups to which we refer to all
other groups in our life and social experience. The reference
group is the one where we feel best, most of all ourselves. In
addition, each of us has a tendency to pass on the traditions
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from the reference group to all the other groups of which
we are a part. We could further connect Mead’s concepts of
reverie and referent group and say that the latter is a social
environment, or a community, where one’s personal reverie
as the most natural and authentic core of one’s aesthetic and
value experience could be commensurable with the Other’s
reverie and most authentic core; and other groups serve for
projection of this commensurability.

RESULTS

Symbolic capital of the Human Body Photographed and
Its Political Consequences

Photography can thoroughly change the political es-
tablishment itself. A typical example is a picture appeared
on August 21, 1919 as a front cover of the weekly maga-
zine Berliner Illustrirte Zeitung. The front-page photograph
created a sensation showing Friedrich Ebert, the first presi-
dent of Germany, and Defense Minister Gustav Noske in a
trip to the beach, and the ugliness of their bodies seriously
impacted national audience. The magazine cover invited
viewers to judge the bodies of Ebert and Noske, and stressed
the attention that they did not like what they saw. The bad
appearance of these two men implies visions of decline of
the State rather than prosperity. The Berliner Illustrirte ac-
tually confronted its readers with a vivid corporeal metaphor
for the state of the postwar republic at its very inception. It
was “soft”, just like the men who governed it”. (Jensen, 2010
[7, p.6]). This picture was a “game changer” and unfortu-
nately followed the change in the regime and to the so-called
Weimar Republic — the era known as the Great Disorder.
In order to compete with the French, Italy and Soviet fa-
mous art models a number of German cultural spokesmen
tried to invent a Nordic racial type derived by the “Blood
and soil” (Silver, 2011 [8, p. 160]) ideology. It became ob-
vious in 1929 when Gustav Hartlaub, the influential critic
and director of the Kunsthalle Mannheim, coined the term
“Neue Sachlichkeit” (New Objectivity) because he wanted
to oppose to the left-wing artists as Otto Dix and George
Grosz. In the same year, he organized a photo exhibition in
Mannheim, called New Objectivity. German Painting since
Expressionism. This exhibition signified not only the bal-
ance of the new painting but also New Vision photography
pioneered at the Bauhaus and International Style architec-
ture. The photographers’ seecked minimalist presentation
of subjects isolated on a stark background —weather treat-
ing people, places etc. They tried to show a “real, enduring
world” (Silver, 2011 [8, p. 161]). The art critic Walther Petry
described the formula in his manifesto of New Objectivity
as: “the object, clearly recorded and reproduced without
any artistic transformation, must communicate <...> the ob-
jective meaning of itself <...> beyond a range of subjects
through a mechanical effect as the photographic compen-
dium. (Silver, 2011 [8, p. 161]. He gave an example with:
The World Is Beautiful by Albert Renger-Patzsch and the
pictures from Edward Steichen especially his famous pic-
ture Izidora Duncan at the Portal of the Parthenon, 1920 and
August Sandler’s - Coal Carrier by August Sander, and the
Secretary of the West German Radio Station, (The Museum
of Modern Art NY). In 1922, August Sandler started his
project People of the Twentieth Century, that had to objec-
tify human subjects through its panoramic index of German
social type. It is considered as the most characteristic work
of New Objectivity as well as Reifenstahl’s propaganda
move Olympia. Unfortunately, all those pictures, movies and
art waves were used for political propaganda. It is obvious
in 1936 when Berlin Olympics were to be the laboratory and
demonstration of the new regime’s efforts at remaking the
National Socialist body. Leni Reifenstahl’s celebrated, thrill-
ing, highly aestheticized documentary film about the Games,
Olympia, financed secretly by the Nazi government to serve
as international propaganda for the regime, begins with an
often overlooked, dreamy, classicizing prologue. Views of
the Temple of Zeus at Olympia and the Acropolis in Athens
are followed by a series of shots, with smoky transitions
between them (presumably the “mists” of time), featuring

Greek and Roman sculpture, coing to rest on the Discobolos
— a copy of which Hitler would acquire in 1938 for his per-
sonal collection — that comes miraculously to life as modern
as German decathlon competitor Erwin Huber. Of course,
the most important people of this period were sportsmen. All
journals, sports weeklies, and the wider mass culture painted
a picture of sports champions that sometimes stabilized,
frequently challenged, and ultimately reshaped the notion
of modern man and modern woman in Weimar Germany.
The impressive physical feats of male and female athletes
raised the level of expectations placed on the human body
and opened up new routes to social and financial success.
The press celebrated Suzanne Lenglen as a famous and very
good female tennis player” (Jensen, 2010 [7]).

American art critic Marius de Zayas rightly believed that
“the reality of the forms can be submitted only to a mechan-
ical process, which does not interfere decisively handmade
factor. There is no other process than photography that would
allow this to be achieved. A photographer, a true photogra-
pher, is one who is able, in a state of complete self-report, to
achieve such a clear vision of things that he can understand
and feel the beauty and reality of forms” (De Zayas, 1913
[9, p. 45)).

In 1929 the playwright — and Bertolt Brecht’s protege
— Marieluise Fleisser wrote in Germany: “When people
are asked today the type of person they consider the
representative of the specifically modern sentiment, those in
the know name the athlete. <...> We are burdened by the idea
that we are a race cast out of chaos. <...> Hardness toward
ourselves is imperative. The forces suffocating in the world-
weariness must be freed for a determined accomplishment.
We must begin with ourselves to make this body, which
we are, bigger. <...> The point is to show the seeds of will,
which will awaken an energetic race responsible for driving
itself forward, thus creating for itself a conscience” (Silver,
2011 [8, p. 21]).

The Russian avant-garde art and the new visual rhetoric
of human body

At the same historical time the new art was born in the
Soviet Union. We can see the initial promotion of sportsmen
and sportswomen as figures symptomatic of the new Soviet
age emerged and coincided with the rise of the cultural left
in the early post-revolutionary period. More importantly,
pictures of Sport first appeared in an entirely new medium:
photomontage. In 1919, Gustav Klutsis produced what he
later declared to be the first photomontage produced in the
Soviet Union. In 1922, Klutsis created a photomontage
entitled Sport. In this work, documentary photographs of
male gymnasts are superimposed onto a background of
simple geometric forms. These, at top and bottom, spell
out the word ‘SPORT’ in the Cyrillic alphabet, while the
concentric circles at the center of the work bind the various
components of the composition together. In the language of
semiotics, we say that this work is an iconic symbol of the
material, objective world.

More importantly, however, this geometrical emphasis
serves to reinforce the circular motion of the gymnasts
variously performing upon parallel bars and the horizontal
bar. This topic soon became popular in the Soviet visual
arts. In 1922, the young typographer and graphic artist
El Lissitzky incorporated a documentary photograph of
a soccer player into a complex composition of floating
and intersecting geometrical forms. For both Klutsis and
Lissitzky, the reintroduction of what K. Michael Hays has
described as an ‘affirmative iconic representation’ was
clearly a crucial element in the formulation of a new visual
vocabulary (O’Mahony, 2006 [10]). It is the presence of
geometric forms that cause the corresponding semantic
associations and allow the use of the term “iconic signs”. We
assume that understanding is a symbol. And any symbol is
“rooted in being” and is based on culture.

Moreover, the deployment of photography also served
to emphasize the mechanical and technological aspects of
image-making and the possibility for mass-production, thus
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suggesting the important role that such works would now
play as a component of popular, rather than elitist, culture
(O’Mahony, 2006 [10]). In our understanding hermeneuti-
cally oriented philosophy - is, first of all, the idea of the spec-
ified ways through which we can interpret what he saw, and
thus come to the definition of personal and national identity.

The sports theme played a major role within the visual arts
of the whole 20th century — and this role is no less import-
ant today (Ivanov, 2016 [11]). Countless public exhibitions,
as well as the pages of both popular and specialist journals,
were inundated with representations of youthful Soviet
sportsmen and sportswomen, whether executed in the
medium of photography, painting or printmaking. Cultural
representations of sport and physical culture in the Soviet
Union were truly mass produced (O’Mahony, 2006 [10]).

Nowadays sports photography is remastered in various
sub-branches and further deployed by the new technologies
and refined human sensitivity and imagination; yet, its main
pledge to impress in a still capture all the grandeur, challenge
and devotion of the athlete’s motion still remains (Pedev,
2014 [12]).

DISCUSSION

The History of Beauty Retold through Sports Photography

In terms of social phenomenology, the process of interi-
orization of the radical Otherness and the process of self-de-
termination of the individual are parallel and fundamentally
inseparable; such are also the demythologization of radical
Otherness and non-identity, on the one hand, and the consol-
idation of one’s own identity and mythology, or meaning-
ful narrative, on the other. This is the essence of The Work
of Myth by Hans Blumenberg (Blumenberg, 1985 [13]) in
brief; what is surprising in Theodor Adorno’s Aesthetic
Theory and elucidating at a new angle the whole history of
fine arts and aesthetic perception is that the very opportunity
of beauty is subordinate to the same double-process: beau-
ty becomes beauty when the frightening becomes ugly and
beauty can safely determinate itself as its opposite (Adorno,
1997 [14]), i.e. when the radical Otherness is already interi-
orized and remains just an empty shell for safe self-projec-
tion of an identity already integrated.

There is a vast diversity in the ways in which a child,
youth, adult, boy or girl, man or woman etc., take the photo-
graphs and image of athletes and commensurate with them,
whether physically, personally or both (whether in a con-
scious way or not), or in a certain way find the treats of the
human body ideal (whether Olympian, Vitruvian etc.) in
them.

What is common for all of the social groups and multi-
farious culture attitudes to sports photography and image-
making, unlike fashion photography and photography of
synthetic performativity arts (egg. dance, dance theater, art
performance, happening).

Also dealing with the ideal of beauty, is the very cult
to the beautiful and shaped human body but moreover — to
the achievements and records it could break at the limits of
its both physical and psychical capabilities: to the surmount
of these limits. This is the way in which the fact that top
athletes can become decision makers due to their popularity,
and even idols in popular culture, reveals natural psycho-
logical, semiotic and phenomenological mechanisms of the
human being.

Any individual is characterized by considering himself
as a goal and the embodiment of its meaning. It is for this
reason that mankind seeks to capture moments of important
events with itself in the photograph. In real history, fragmen-
tation (locality, national identity) dominates. Indeed, at the
moment, history is only becoming universal. With the help
of photos, it creates the preconditions for the transformation
of the individual images into a leading method of learning a
different culture and to the principle of the relationship be-
tween people and cultures, besides the photographic image
allows to set the relationship of humanity as a whole. Here
we would like to emphasize the importance of sports pho-
tography as a symbolic capital. K. Marx divides “the realm

of necessity”, especially economic, where the main form of
life of the individual is a “work dictated by need and external
expediency” and “kingdom of freedom” lying “on the other
side” of the economy, where “begins that development of
human power, which is an end in itself ... “ (Marx, 1961 [15,
p.- 387]). A greater role here are new epistemological instal-
lations, which are formed in the modern world of globaliza-
tion. This means that a person today, being in the process of
self-determination, should direct the search for his own iden-
tity not only outside, considering and evaluating a different
culture, but first of all deep into himself, to his culture. This
approach seems to us particularly important, as it plays an
important role in understanding the principles of knowledge
of other cultures.

The Western history of philosophy of human body
emerges from the idea of Greek-Roman antiquity of the hu-
man body as an ideal, as the perfect coincidence of spirit and
matter — the Absolute Spirit for the first time looks through
human eyes and rediscover itself in matter in the form of
the human body (Hegel, 1975 [16, pp. 153-298]); and goes
through the theocentric idea of the Middle Ages of the body
as nature, inferior nature through which the soul tries to re-
connect with the Spirit of Christian God. Since paradise was
already lost, the Modern Period managed to return paradise
in the inner idea through the Renaissance of human body
and aesthesis and put again on pedestal the ideal of beauty
and grace embodied in the human figure and motion. In the
emphasized anthropocentric worldview of modern era and in
the light of the characteristics of the previous worldviews of
Western culture, it is more obvious than ever that all the his-
tory of beauty tells the same story: the mythology of beauty
is a mythology of identity (Borissova, 2017 [17]).

Figure 2 — This incredible multiple stroboscopic
flashes capture of the Argentine middleweight boxer
Sergio Martinez was part of the exhibition of 170 eminent
photographers Who Shoots Sports: A Photographic History,
1843 to the Present, July 15, 2016-January 8, 2017,
Brooklyn Museum. Boxing Study 1805 Sergio Martinez
(2010). Photo by Howard Schatz/Staley-Wise Gallery, New
York

Thus, the new visual rhetoric of human body of the 20th
century again launches it as a “positive iconic representation’
after the dark Middle Ages neglecting human body, beauty
and senses just in the same manner, and the most ‘positive
iconic representation’ of all times appears to be the idea of
beauty embodied in the human figure.

What is the germ of the New Objectivity in constructiv-
ist and functionalist avant-garde art is, at last account, the
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so-called ‘New Beauty’ (Salda, 1950 [18]), the ‘beauty of
speed’ (Marinetti, 1909 [19]) — the radiant center of the
‘New Art’ (Ortega y Gasset, 1969 [20]), the ‘Young Art’
(Salda, 1950 [18]) designating the inhuman art (Ortega y
Gasset, 1969 [20]) and the post-anthropocentric worldview
of the contemporary culture (Ferrando, 2016 [21]). What
is of crucial importance for the post-anthropocentric era
is that the mythology of beauty oscillates around paradise
in the inner idea: the center of beauty as we know it as the
perfect coincidence of spirit and matter is now even more
sacred and elusive. The Old-Greek kolog means not only
beautiful but also lovely, healthy, proportional, harmonious,
good, quality, useful, right, moral, virtuous, noble (Liddell &
Scott, 1940 [22]) designating how beauty is determined like
a positive totality versus all unhealthy, ignoble, fragmentary
and chaotic in this world. If the previous subparagraph dis-
cussed the reverie as the sine qua non of the phenomenolog-
ical, psychological and semiotic connection between human
being and society, now the sine qua non of this connection
in the post-anthropocentric situation can be considered to be
Barthes’ punctum: that point of the most familiar and yet
terrifyingly unknown, turning us over from the ground up
when look at a photograph — nostalgia invading us that blows
our minds (Barthes, 1980 [23, pp. 27, 41, 42-43, 45 ]). More
than ever self-determination of personal identity shrinks into
a punctum and seeks after a more and more elusive and com-
plex ideal of beauty as a guarantee for regaining the ideal of
human body for ourselves, and with it — our totality and inner
paradise as well.

According to S. S. Avanesov, “the cultural identity of in-
dividuals is expressed through the visual specificity of the
culture to which they belong. It’s impossible to adequately
explore a culture in its social or anthropological dimension
without studying its visual parameters” (Avanesov, 2015
[24, p. 19]). It is very important for us to use the term “cul-

ture” to denote the totality of values and the ways of their
symbolic expression that are inherent in society and serve as
the basis for its personal and national identification. A photo-
graphic image provides the basis for identification. A person
through a visual image seeks to determine his personal, and
then national identity. In today’s world, identity is a dynamic
system. In this regard, it can be compared with sports, which
also constantly develop and ultimately open up new sports,
modify qualification competitions, etc. A photographic im-
age, in particular sports photography, is a language, genuine
reasoning, which has questions the answer to which may be a
photograph, which includes positive or negative judgments.

CONCLUSION

So it would be no exaggeration to say that sports pho-
tography is a peculiar ‘dream machine’ for the individual:
and, to be more exact, an identity-making machine of the
body and physical achievements dreamt, an image-making
machine of the human being triumphing over transient mat-
ter and gravity.

Sports photography seems to us to be an international
language that is understood by a large community of peo-
ple around the world. It is with the help of the language of
photography, in particular sports, that the basic condition for
understanding national and personal identity as symbolic
capital is born.

Due to the objective process of transforming photograph-
ic images into world history and an ever-growing interest in
these issues, photography is a constructor of personal as well
as national identity.
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Annomayus. B crathe Ha OCHOBAHMHU aHAJIM3a HAYYHBIX HCTOYHHKOB M SMIHPHUYECKOTO MaTepuaia 000CHOBAHO Te-
OpETUYECKHE M METOJI0JIOTHUECKHE OCOOEHHOCTH redMHduKaiuy yueOHOro Mmpolecca B BBICHIEM y4yeOHOM 3aBe/ICHHH.
Yka3aHo, 4TO CYIIeCTBEHHAS pa3HUIA MEKTY TeHMI(HUKAINEH U HTPOBON TEXHOJIOTHEH 00yUeHHS 3aKITF09aETCSI B TOM, UTO
OyayImui CenuaanucT, BOBJICUSHHBINH B TeiMU(DUIIMPOBAHHBINA Y4eOHBIH Mpoliece, He UTpaeT camo co0oif, a o0ydaeTcs ¢
orpezieJIeHUeM NpaBHil 00y4eHHsI, Kak Urpbl. OOOOIEHO U yTOYHEHO KPUTEPUH, COOTBETCTBHE KOTOPBIM OIPEACIISET Iei-
MHU(pHUKAIIIO Y9eOHOTO TpoIiecca B BRICIIEM Y4eOHOM 3aBEJICHUH, B OTIIMYHN OT KJIACCHIECKOTO BapHAHTA MCIIOIE30BAHIS
JTUIAKTUYECKUX UTP: YeTKO OIpEeJIeICHHBIE [eNIN, 00SCTIEYMBAIONINE MOTHBAIIMIO YYACTHS CTYJJCHTOB B UI'PE; JIOTHUECKHUE
U [10CJIeI0BaTENIbHbIC IPABHJIA, 3a/IAI0IIHIE CTYICHTAaM OTPAaHUYEHHS 1 PAMKH JOCTH)KEHHS TIOCTABJICHHBIX yueOHBIX I1eJIeH;
CO3JIaHNE UCTOPUH, JICTCHIBI C IPAMAaTHICCKUMHU CIOKETaMH, COMTPOBOKIAIOIIIMHA TIPOIIECC O0yUCHHS C TENBI0 CO3aHUs
y CTYyZEHTOB YyBCTBa IPHUYACTHOCTH, BKJIaga B OOIIee JeT0; ICTETHKA MIPbI, K KOTOPOH MpeXke BCEro, OTHOCITCS diie-
MEHTBI HTPOBOTO KOMIIBIOTEPHOT'0 AM3aiiHa y4eOHOro Kypca (0abl, ypOBHH / dTarbl; 3HAYKH; TaOJIUIIbI JINAECPOB; NPHU3HI,
HarpaJbl ¥ BO3HATPAXKICHUS; ICHTHI IPOTPecca; CIOKETHAS JINHUS; 0OpaTHAs CBSA3b); CTA0MIbHAS CHCTEMa U3MEPUMON 00-
PaTHOM CBA3M, TAPAHTUPYIOIIEH TO, YTO MOCTABJICHHBIC CTyIEHTaM y4eOHBIE eI JOCTHKHMEI, a 00yJaroIue CIeayoT
JMJIAKTUYEeCKUM paBuiiaM. OrpesiesieHbl Clielyoe METOA0JIOTHYECKUE ITOIX0/Ibl K BHEAPEHUIO YKA3aHHOW MHHOBALMH:
rI100aTbHEI HHPOPMAIIMOHHO-KOMITBIOTEPHEIH, TIOCKOIBKY «IUTAHETa» y’Ke BOBJICUCHA B TI00ATBHYIO TeHMI(HUKAIIAIO 00-
pa3oBaHusl, YYUTHIBAS €r0 TEHACHIIMU K MH()OPMAIbHOCTH M HEMPEPhIBHOCTH, MPeo0IagaHie «KIUIMOBOT0» MBIIUICHHS Y
MOJPACTAIONIETO TTOKOJICHUS; TEXHOJIOTHUECKHIA; CHCTEMHBIH U MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIH MOAXOIbI.
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Abstract. In the article, based on the analysis of scientific sources and empirical material, the theoretical and method-
ological features of the gamification of the educational process in a higher educational institution are substantiated. It is
pointed out that a significant difference between gamification and gaming technology of learning is that a future specialist
involved in a gamified educational process, does not play by itself, but learns with the definition of the rules of learning, like
a game. Generalized and clarified the criteria, the compliance with which determines the gamification of the educational
process in a higher educational institution, in contrast to the classic version of using didactic games: clearly defined goals
that provide motivation for students to participate in the game; logical and consistent rules that set the limits and framework
for students to achieve their educational goals; creation of a story, a legend with dramatic plots accompanying the learning
process in order to create a sense of involvement in students, a contribution to a common cause; the aesthetics of the game,
which primarily includes elements of the game computer design of the training course (balls, levels / stages; badges; leader-
boards; prizes, awards and rewards; progress ribbons; storyline; feedback); a stable system of measurable feedback to ensure
that the learning objectives set by the students are achievable and the teaching staff follow the didactic rules. The following
methodological approaches to the implementation of this innovation have been identified: global information-computer,
since the “planet” is already involved in the global gamification of education, taking into account its tendencies towards
informality and continuity, the predominance of “clip” thinking in the younger generation; technological; systemic and
practice-oriented approaches.

Keywords: gamification, motivation, game technologies of teaching.

BBEJIEHUE

Ilocmanosxa npobaemvl 6 obwem ude u e€ c6s13b C
BAJICHBIMU  HAYUHLIMU  ULU  NPAKINUYECKUMU  3A0AHUSIMU.
CoBpeMeHHbIEe MPEToIaBaTeIi UMEIOT OIPOMHBIE BO3MOXK-
HOCTH B BBIOOpE KOHIICTIIIHIA, MOJXO0I0B, TEXHOJOTHUH 00-
ydeHUsl OyIyIIMX CICHUATUCTOB. JIBYBEKTOPHOCTH 3TOrO
MpOIIeCcca OMPEIENSAETCS, C OJTHON CTOPOHBI, BO3MOXXHOCTBIO
mpernoaBaTeneil B yueOHOM IpOIlecce BBICIIETO y4eOHO-
TO 3aBEJICHUS HMCIOJbh30BaTh HCOTPAHUUYCHHYIO (haHTA3MIo,

BOoOOpaxkenue, umrnposuzanuo. C Apyroil CTOpoHbI, yKa-
3aHHOE TpeOyeT MOBBIIICHHS OTBETCTBEHHOCTH I1€aroroB
BBICIIICH IIIKOJIBI 32 PE3YJIBTATUBHOCTH CBOCTO TPY/Ia IMyTeM
YETKOTO AUAAKTUUECKOTO OTPAHUUCHUS «IIOJIETa» MPEeroia-
BaTeJIbCKOro TBopuecTBa. [Ipexke Bcero, ykazaHHoe Kaca-
©TCsI UCTIOJIh30BAHUS B BBICIINX YUCOHBIX 3aBCIICHHSX Ie/Ia-
TOrMYEeCKUX MHHOBAIMH, K KOTOPBIM, HAIPUMEP, OTHOCHTCSI
reiiMuduKalys y4e0Horo mporecca mpoQeccHoHaIbHO-TIe-
JTATOTUYECKOM TOJATOTOBKH OYIYIIMX CHCIHATHCTOB, aK-
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. KOBEPHUK Anexcannp Huxonaesnd n npyrue
TEUMUPUKALNA YYEBHOT'O ITPOLIECCA ...

TUBHO (hOpMHUpYIOLIEH HX TTPOPECCHOHATBHYIO KOMIIETEHT-
HOCTB ITyTEeM CIIEIHAITEHOTO TIPETBOPSHHUS CAMOTO TIpoIiecca
MOJTOTOBKH B JUIAKTHYECKYIO HTPY, WIH YK€ HCIIOIB30Ba-
HUSI IMJAKTHYECKUX MI'P HOBOT'O ITOKOJICHHSI.

Ananusz nociedHux ucciedos8anuti u nyoIuKayuil, 8 KOno-
DPBIX pACCMampusanico acnekmol 3moti npoobiemsl U Ha KO-
TMOPLIX OCHOBBLIBAIOMCSL ABMOD,; BbIOCLCHUE HEUCCIe008AH-
HbIX paHee uacmetl obwell npodaemvl. IIpodiaemMa HCTIONH-
30BaHMSI UTPOBOI JNESTEIHHOCTH B BBICIINX yUEOHBIX 3aBe-
JICHUSIX MCCIIe/IoBaIach TAKUMH yueHbiMH, Kak C. Bypiaka,
M. JIBaguenko, H. [IpuBanoBa (MeTOABI UTPOBOTO 00ydUe-
HUS — JleNioBasi yueOHas urpa, pojieBasi Urpa, MCHXOJIOTH-
yeckuit TpeHuHr u T. 11.) (Privalova, 2018); B. Bacunenko
(yueOHas urpa kak GpopMa HHTEPAKTHBHOTO YUIEOHOTO TIPO-
necca B yHuBepcuretax) (Vasilenko, 2014); H. Kynbiknna
(nmenarornyeckast 1 ()eHOMEHOJIOTHUYECKAsT XapaKTePUCTHKA
urpsl) (Kudykina, 2010); H. Moiicerok (mnmpakTudeckas xa-
pakTepucTHKa U Kiaccudukamus urpbl) (Moyseyuk, 2009);
I'. CeneBko (ajbTepHAaTHBHBIE HI'POBBIC TEXHOJIOIHU 00yYe-
uus) (Selevko, 2005) u 1p. B oTeuecTBeHHOM U 3apyOeKHON
IuTepaType reimMudukanus yaeOHoro mporecca Hanbosee
TIOJTHO TIPEJICTaBIICHa B pad0OTax, MOCBAIICHHBIX: ONpe/iere-
HUIO CYITHOCTH 3TOTO TOHATHSA B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO
obpazosanus (Belkyn, 2016; Deterding et al, 2011; Nytsa,
2012 u ap.); 000OIICHUIO TOYCK 3PCHUSI COBPEMCHHBIX yUe-
HBIX OTHOCHTEIBHO TOMYJISAPU3AIMA U CTPYKTYPHI TCHMHU-
¢ukarn oopazosanus (Buhaychuk, 2015; Nah et al, 2014 u
JIp.); TICHXO0JIOTO-TIeAarOTHYECKOMY O00BSCHEHHIO (heHOMEeHa
UTPHI B TIEPCIICKTUBE €€ MMO3UTHBHOTO BIUSHUS HA JIOACH U
nuBuu3anuio B nenom (McGonigal, 2011 u 1p.); mpaBuiam
UTPBI, OCHOBAaM MI'POBOTO au3aiiHa B 00y4yenuu (Salen et al,
2003 u gp.); Bo3neicTBHIO reiiMudruKkanuy Ha HHGOpMAaIi-
OHHO-00pa3oBaTenbHyt0 cpeay ooOydarommxcsi (Polyakova
et al, 2015 u np.); BHEAPEHHIO reMU(UKALMKN B BBICIICE
obpazoBanue (Elyseeva, 2015; Tarnopol's'’kyy et al, 2018;
Makarevych, 2015 u ap.) u mp.

Hamnpuwmep, pesynbraTtom mposeaeHHoro anainusza M. Ka-
6anoBoit, C. Koxymxko, A. TapHOIOIBCKOTO SBISIOTCS:
TEeopeTHYecKoe OOOCHOBAHME BHEAPEHHS YETKON HOMEH-
KJIaTypbl UTPOBBIX TEXHOJOTHH / UTPOBBIX BHJIOB y4eOHOM
eI TETFHOCTH ISl WCIIONB30BAHUSA B YUPCSIKICHHUAX BBIC-
mrero oOpa3oBaHUs; OINPEAeIEHHE TOTO, YTO «IIPUMEHECHHE
UTPOBBIX TEXHOJIOTHH / UTPOBBIX BUJIOB y4eOHOH JesiTelnb-
HOCTH BITOJTHE «BIIMCBHIBACTCS» B OOIICMEIArOTHYCCKYIO
METOJIOJIOTHIO BHEJpPEeHUs] TeiiMu(pUKANU Kak MHHOBAIIU-
OHHOT'O TI0/IX0/1a K MOCTPOSHHIO COBPEMEHHOTO BBICIIETO
00pa3oBaHUs», B YACTHOCTH B KypcaX WHOS3BIYHON TOJTO-
TOBKH; JI0Ka3aTEIbCTBO BO3MOXKHOCTEH I1e1eCO00pa3HOCTH
MIPOBEJCHUS reMU(UKAIMK Y4eOHOT0 Mpoliecca B BHICIINX
Y4eOHBIX 3aBENICHISIX HE TOJBKO 0e3 KOMITBIOTEPHOU CO-
CTaBJISIFOLIEH, HO U C NIMPOKUM HCIIOJIb30BaHHEM HH(pOpMa-
IUOHHBIX TexHojorud odydenus u T.1. (Tarnopol's’kyy et
al, 2018, 21). OmHako, B CTaThe HE YKa3aHO YETKOW Xapak-
TEPUCTUKHU FeiiMUpHUKALUKE yueOHOTO Tpolecca B BBICIIHX
yueOHBIX 3aBE/ICHHSX.

B otraenpHBIX paboTax BBICKA3BIBAIOTCS MHEHHUS KpH-
TUYECKOTO OTHOIIEHHS K HCcleayeMoMy siBieHuio. K mpu-
Mmepy, reiimudukanys, no muenuro K. Byraituyk, noimkHa
OBITH CKOpee (paKyIbTaTHBHOH, YeM mepBocTeneHHol. OHa
JIOBOJILHO A (peKTUBHA JUIsl HATJISAHOTO MPU3HAHHS JTOCTH-
JKEHUI CTYZIEHTa WM OpraHU3allii COPEBHOBAaHHI BHYTPH
y4e0HOTO Kypca, HO He U JOCTIDKCHHS YSTKHX YIeOHBIX
eneif, peaJbHOCTH ITONYYEHHBIX PE3yNbTaTOB M UX BO3-
MOXXHOT'O TIPUMEHEHUSI B TPO(ECCHOHATBHOM e TEIbHOCTH
(Buhaychuk, 2015, 4).

ObocHnosanue akmyanvHocmu uccieoosanus. Takum 00-
pa3om, HEOOXOAUMOCTh OCO3HAHHOT'O BHEAPECHUS reMMU(H-
Kallii B YYeOHBIN MPOIIECC BBICIIETO YYEOHOTO 3aBEACHUS
ompenessieTcs: a) HOBU3HOW, a 3HAYHUT, HEJOCTATOYHOCTHIO
TEOPETHYECKOT0 OOOCHOBAaHMS M JKCHEPHUMEHTAIBHOTO
moaTBepkIeHUS d(PPEKTUBHOCTH yKa3aHHON WHHOBAIIHU;
0) MPHHAIICKHOCTBIO reiiMU(UKAIINK, 110 CBOSH CYTH, K
UTPOBBIM TEXHOJIOTUSIM OOYYEHUs], MCIIOJIb30BAaHHE KOTO-
PBIX_caMo coOOW He SBISICTCS MMENAarormYecKOi IaHareei

U BBI3BIBACT KaK OJ00pCHHE, TaK U MOPHUIIAHUE MIPAKTHKOB;
ompenesieT Kak Pa3HOIUIAHOBOCTh WCIOJB30BaHUS, TaK U
OTPAaHUYECHHOCTH, C AUJAKTHYECKOW TOUKU 3PEHHs, COAep-
YKaQHHUEM U CrieU(pUKON y4eOHOTO MpeIMeTa U KOHKPETHOTO
y4e0HOTO MaTepurania.

@opmuposanue yenei cmamoy. 1lens cTaTbu — Ha OC-
HOBAHUHU aHAJIN33 HAYYHBIX UCTOYHHKOB M IMITUPHYCCKOTO
MaTepuana 000CHOBaTh TEOPETHUECKHE W METOJOJOTHYC-
CKHe 0COOEHHOCTH redMuduKanuu y4eOHOro mporecca B
BBICIIICM YYCOHOM 3aBCICHHU.

Hocmanoska 3adanuii. B mporecce MOCTIKEHUS IIETH
CTaTbU TIPEAIONIATaeTCs BBIIONHEHWE TaKUX 3aJaHHM:
a) 00OCHOBaHME pa3HMIBI MEXKIY TeiiMupuKanuei u yxe
TIPUBBIYHON JJIS TIEAAaroroB TEXHOJOTHH WTPOBOTO 00ydUe-
HUsT; 0) 0000IIeHNEe U YTOYHEHUE KPUTEPUEB, COOTBETCTBHE
KOTOPBIM ONpeAeisieT TeiMUpHUKAIMI0 y4eOHOTo Mmporecca
B BBICIIIEM YICOHOM 3aBEIICHUH, B OTIIMINHU OT KITACCHIECKO-
T'0 BapHaHTa UCIIOJIb30BAaHMS TUAAKTUYECKUX UTP; B) BBIJE-
JICHHE METOJIOJIOTMYCCKHX TIOJXO0/IOB K BHEIPCHUIO yKa3aH-
HOM WHHOBAIIUH.

METOAOJIOTUA

JIyisi BBITIONIHEHUS] YKA3aHHBIX 3aJaHUN M JIOCTHIKCHUS
c(hOpMYITHPOBAHHON IEJIM HWCIIONB30BAaHBl TEOPETUICCKUC
METOJBI MCCIICIOBaHMA: aHANW3, OOpPaTHBIM CHHTE3, CPaB-
HEHHE, KilacCHu(DUKAIUsS HAYYHBIX UICH, IPEICTABICHHBIX B
ncrounnkax (Honcharenko, 2008).

MeTon aHanM3a HAYYHOTO MOHATHS (reiMu(UKAIIUN
y4eOHOTO MpOoIlecCa B BBICHIMX yUCOHBIX 3aBCICHHSIX) UC-
MTOJTB30BAH IS U3YYCHUS ITOTO TOHSATHS C TIOMOIIBIO MBIC-
JICHHO-TIPAKTHYECKOTO €TI0 PaCWwICHEHHs Ha COCTABIISAIONICE
AJIEMEHTHI (4aCTH, XapaKTCPUCTUKU KaXKIOW YaCTH, BBIJC-
JICHUS KPUTEpPUEB U T. 1.). Kaxkayro 4acTe reiMupUKaIim
OTHCAHO OTJENBHO U B PAMKaX €IMHOTO IIEJI0r0 — KaK CHCTe-
MbI. YKa3aHHOE HEOOXOIMMO IS ONIPEICIICHHS TIOCTPOCHUS
refiMupuKaIy yaeOHOTO Tpoliecca B BBICIINX yUEOHBIX 3a-
BEJICHUSX, €€ 0COOCHHOCTEH, BBIZICTICHHS CYIIIECTBEHHOTO OT
HECYIIECTBEHHOT'O B 3TOM IIpOIIecCe.

OOpaTHBIA CHHTE3 TO3BONMJI BBIICIUTh U OOBEAHHUTH
CYIIECTBEHHBIE COCTABIAIOMINE TeHMHU(pHUKAINN y4eOHOTO
mporecca B BBICHIMX YYCOHBIX 3aBCACHUAX, YIyCKasl BTO-
pUYHBIC KOMIIOHCHTHI ITyTEM TEOPETHUCCKUX Pa3MBIIILIC-
HUH, YYHUTBHIBas HPUYUHHO-CIEACTBEHHBIC CBS3M MEXKIY
HUMH.

MeTox cpaBHEHHS HCIIONB30BaH MJISI COMOCTABIICHUS
XapaKTEPUCTUKU OOMIEro M KOHKPETHOTO MpEICTaBICHUS
YUCHBIX O CYIIHOCTH TedMU(pHUKAIIMKA YIeOHOT0 mpoliecca B
BBICIITNX YYEOHBIX 3aBEACHUSAX C IENBI0 OMPEICIICHIS B MX
TPaKTOBKE YKa3aHHOT'O MpoIlecca aHAJIOTHYHOT0, TOX0KEro
Y OTJIMYAIOIICTO, a TAKXKE BBIICICHUS OONIUX CBOMCTB, KaK
TS 3apyOeKHOM, TaK | TSI OTEUSCTBCHHOM reiiMuduKanny.

Knaccudukanus Hay4dHbIX UJel, Kak BHJ MeTolia aHa-
JIU3a, TI03BOJIMJI 000ONIUTh, YTOYHUTh U OOBCIUHUTE KPH-
TEPHHU, COOTBETCTBUE KOTOPHIM OMPEICIIACT TeHMI(PHUKAIINIO
y4eOHOTO Tpoliecca B BhICIIEM YIeOHOM 3aBE/IEHUH; BhIJIC-
JIUTHh METOIOJIOTHUCCKHUE TIOIXO/IbI K BHCAPCHHIO YKa3aHHOM
WHHOBAITUH.

PE3VYJIBTATBI

H3znoocenue ocHosno2o mamepuana uccied08amus ¢
NOTHBIM 0DOCHOBAHUEM NOJYYEHHBIX HAYYHBIX pe3yibmd-
mos. T'eiimubukanust (reiiMuzanus, UrpodUKaIns, aHriL.
Gamification) — 3T0 UCIIOJIH30BAHUE UTPOBOU JICATCILHOCTH
B TIPOIIECCE PEUICHUS JKU3HEHHBIX M MPOQECCHOHATHHBIX
mpobiem (Salen et al, 2003). Yske camo onpeaeieHue 3TOro
MOHATHUSI CTUMYJIUPYET JUCKYCCHIO: B YE€M JKC OTIMYACTCS
relMuuKaIys OT y)Ke IPUBBIYHON JJIS TIeJaroroB TEXHO-
JIOTUW UTPOBOTO OOyUeHUs?

Urpa — 3710 cuctema, B KOTOPOU UIPOKHU 3a/1eCTBOBAHBI
JUTS. pEICHHUS] NCKYCCTBEHHOH MPOOIEMEBI, UTO OIpeelseT-
cs TIpaBWJIAMH M HAXOJIUT BBIPAKEHHE B KOJIMYECTBEHHOM
pesynbTare. OT APYrux UrPOBBIX (POpMATOB reiMUpUKAIIHS
OTIIMYACTCS TEM, UTO €€ YUACTHUKH OPUEHTHPOBAHBI Ha IIEITh
CBOEH peaybHO 1eSITeIbHOCTH, & HE Ha UTPY, KaK TAKOBYIO.
HrpoBbie 37IeMEHTHI HHTETPUPYIOTCS B peallbHBIC CUTYaIlUd
JUISI MOTHBAITMH _KOHKPETHBIX ()OPM ITOBENICHHS U yUeOHOM
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NSSITeTbHOCTH B 3a/IaHHBIX ycoBusx (Salen et al, 2003, 80).

HccnenoBatenu mpoOiIeMbl HCIOJIB30BAHUSI HIPbI B
yuebnom mporecce (Kudykina, 2010; Moyseyuk, 2009
W JIp.) YTBEP)KAAIOT, YTO Wrpa CO3AaHa OOIIECTBOM ISt
YIPaBICHUS] PA3BUTHEM JINYHOCTH U B 3TOM KOHTEKCTE OHA
SIBJISIETCS TIeJIaroruyeckuM TBOopeHneM. CTOUT OTMETHTH,
YTO B OTEUECTBEHHOW M 3apyOeKHOH HayKe OTCYTCTBYIOT
YCTOSIBIIMECS] B3MUISIBI JIaXKE HA OMNPEJENICHUE CYIHOCTH
JIMJIAKTUYECKUX UTP: YUSHbIe KIACCUPUIMPYIOT X KaK BH/
(Kudykina, 2010 u nap.), dopmy mim meron (Moyseyuk,
2009 u mp.). Hampumep, H. Moiicerok yTBepkaaeT, 9To
urpa — 370 (opma JesITeNbHOCTH B YCIOBHBIX CHUTYalUsX,
HaIpaBJIeHHasl Ha BOCCO3/IaHWE U YCBOEHHE OOIIECTBEHHO-
IO OMbITa, 3aQUKCUPOBAHHOTO B COIMATBHO-3aKPEILICHHBIX
croco0ax OCyIIeCTBICHHSI MTPEIMETHBIX TeHCTBUH, B TIPE-
MeTax Hayku u KyJabTypsl (Moyseyuk, 2009, 23). Tlo mue-
auto . Ceneka (Selevko, 2005), B 3TOM cirydae pedb UaeT
00 UTPOBOM TEXHOJIOTHH, BEJb UMEHHO TI0 CBOEH MpUpoJe
urpa — 3To HanboJiee CBOMCTBEHHAs! (popMa )KUZHEIESATENb-
HOCTH JINYHOCTH.

Ecnu kpaTko paccMOTpeTh MCTOPHUIO BOSHUKHOBEHHS M
Pa3BUTHUST TCXHOJIOTHH TCUMHU(PUKAIMH, TO CTOUT OTMCTHTh,
YTO TIEPBOE YIIOMHHAHHE O €€ HCIOJIb30BAHUM JIATUPYETCS
1896 r. B 1973 r. omyOsimkoBana kuura Y. Kynpanra «The
Game of Work», B KOTOpO# MOJHSAT BOIPOC O MOBBIILICHUH
MPOU3BOUTEIBHOCTH PAOOTHI COTPYAHUKOB 3 CYET UTPOBBIX
3JIEMEHTOB, 3aMMCTBOBAHHBIX B criopte. M Tompko B 2002 T.
BO3HUKACT CaM TEPMUH «TeiMUUKAINN), XapaKTePH30BaB-
[IUH TIPOIECC OBJIAJICHUS] YEIIOBEKOM HOBBIMU 3HAHUSIMH U
YMEHHUSIMH B IIPOLIECCE UTPOBOIL e TeIbHOCTH. OTMETUM, UTO
B 2012 . Ha oOpa3oBarenbHbIi wiardopme Coursera crap-
ToBain y4eOHbIH Kypc K. Bepbaxa «Gamification», KOTOpsIi
YUHJI CBOMX MOJIL30BATENEH TEOPHUU U PAKTUKE TIPUMEHEHUS
9TOIl 00pa30BaTEIILHON TEXHOJIOTMU B Pa3IMYHBIX chepax
xmsHeaesTenpHocTH (Verbakh, 2014). Jlo cux mop MHOTHE
uccnenosatenu (Belkyn, 2016; Buhaychuk, 2015; Deterding
et al, 2011; Elyseeva, 2015; Makarevych, 2015; McGonigal,
2011; Nah et al, 2014; Nytsa, 2012; Tarnopol's'kyy et al, 2018
W JIp.) U TPaKTUKH BBICIIIET0 0Opa30BaHUsI pacCMaTPUBAIOT
reUMU(UKAIUIO JIUIIb C TOYKU 3PCHUS B3aUMOICUCTBUS CO
CTYJICHTAMH B MTPOLIECCE UCIIONB30BAHHSI KOMITBIOTEPHBIX 00-
Pa3oBaTEIbHBIX UI'P, KOMITBIOTEPHBIX 00YYAIOIIUX [TPOrPaMM
C UTPOBOM KOHIICTIIUCH, UTPOBBIX TPHIOKCHUN, WHTCPHET-
KYPCOB H T. II.

Hecmotps Ha paznuyHble TPAaKTOBKU UTPOBOM JI€ATEINb-
HOCTH, OOIIIUM MHCHUEM UCCIICIOBATEIICH SBISICTCS TO, YTO
B MPOIIECCE UIPBI 00ECIICUNBACTCS TPAHCISIMS OTIPE/ICIICH-
HOTO 3JIEMEHTa KYJIbTYPhI (CIOXKeTa), YTO ABJsICTCsT (hopMOi
repesiaun KyJbTYPHOTO OIbITa (HampuMep, crocoda nes-
TENBHOCTH), KOTOPBIA B MPOIIECCE PA3BUTHsI MHAWBUIA U
arnpoOaluy ATO JesITeIbHOCTHA BO BPEMS UIPbI HAIOJHSIET-
Csl JINYHOCTHBIM COJiepyKaHueM. [103ToMy UTrpoBast JesITeib-
HOCTh — OJIHA M3 OCHOB MPO()ECCHOHAIBHON MOATOTOBKU
Oyaymux crenuaincToB. MTak, cTuib, o0pasert 1esTenbHO-
cTv (MOJIETIb) MIepeacTcsi OT OKOJICHUS K ITOKOoJIeHuo. [Ipu
9TOM OOy4eHHe B Urpe (MOJENHN JCATSIFHOCTH) 00CCIIeU -
BAaeT IMOSIBJICHUE, CO3/IaHHE HOBBIX CIIOCOOOB JICSTEIBHOCTH
B COOTBCTCTBUHU C 33IaHHBIMU OOIIUMU (POPMAMU, YTO OYCHB
Ba)KHO, HAarpumep, npu GOPMUPOBAHUH YMEHHIA podeccu-
OHAJIBHOI MMITPOBU3aLKH. [103TOMY TreMUBHUKAIS — 3TO
Croco0 BO3/ICHCTBUS Ha TOBEJICHHE CTYJICHTOB BO BpEMs
UTPBI, KOT/Ia OHU MEHSIIOT, COBEPIICHCTBYIOT U [TPEBPAIIAIOT
KaXJ0€ JAeMcTBHE B COOCTBEHHBIN OMBIT. TakuM oOpazoM,
KIIFOYCBBIM, 110 HANIEMy MHCHUIO, SIBIISICTCS CHHEPIeTHUKA
HCIIOJIb30BaHUSI TeMHU(DUKAIIMN 00yUYCHHUS, TOCKOJIBKY peub
uaeT o GOpMUPOBAHUHM HOBOOOPA30BAaHUM B MBIIICHUU U
TOBEACHUH OYIyIIHX CHENATICTOB.

O0600masi  TMO3UTHBHBIC MOMEHTHI ~ T'eHMHU(UKAIIH
y4eOHOTO TIpollecca B BBICHIMX YYeOHBIX 3aBEJCHHSIX,
E. EnnceeBa omnpenessier Takue ee pe3ysbTarhl:

— MOTHBAIIMOHHOE MPHUBJICYCHHE COBPEMEHHOIO «UTPa-
IOLIET0» IMOKOJICHHsI CTYACHTOB K peanusiM Oyyiied mpo-
(beccHOHANBPHON JCATEIBHOCTU IMYTEM MOTPYKCHUSI B ATy
JESTEIbHOCTh TIOCPEJICTBOM IPUBBIYHBIX HMIPOBBIX TEXHO-

JIOTHIA;

— MOTPY’KEHUE TIOCPEICTBOM CIICIIHAIEHO BRICTPOCHHOU
HUIPOBOil peaibHOCTH B CUCTEMY (hOpMHUPOBAHHMS IIEHHOCTEH
Oyay1iel mpodecCHOHANBHON peaH3aluu;

— CIIOCOOCTBOBAHKE JTyUIIEMy YCBOCHHIO Y4eOHOTO Ma-
Tepuaia IMyTeM MpeonoJieHus yueOHOW MHEPTHOCTH U KOH-
cepBaTH3Ma COBPEMEHHOTO BBICILIETO0 00pa30BaHMUS;

— TIpeBpalieHrne y4eOHOTO TpoIlecca B yBIIEKATEIFHOE
3aHATHE, BOBIEKAas CTYJCHTOB B Y4EOHBIN IpoIecC MyTeM
CO3J]aHusI HEOOXOJMMOr0 3MOLMOHAIBHOTO ()OHA, MO3H-
TUBHOTO HACTPOCHHUS, «YCTPEMIICHHOCTH K IPEOJOICHUIO
npobyieM 0e3 cTpecca, JOCTIKEHHUIO TeNield M MOTYISHHIO
pesynbsratoBy (Elyseeva, 2015, 163).

CoBpeMeHHBIC 3apyOS)KHBIC y4YCHBIC HA3BIBAIOT TeH-
MUQUKAIMIO YIeOHOTO Mpollecca B BHICIINX YYEOHBIX 3a-
BEJICHUSX OBOJIIOLMEH OIbITAa NPENnojiaBaHus U OOYyYCHHSI.
XapakTeprcTiKa TeiMUQUKAIIA 00yIeHUs CTYICHTOB pac-
KPBIBAETCS B CIIOcO0E UX BOBJICUCHHUS B M3yUCHHE MaTepraia
MYTEM KCIOJIb30BaHUS TUIMYHBIX ISl MOBCCIHCBHOM HBI-
HeITHeH KU3HU MOJIOJICIKH ACHCTBUI — KOMITBIOTEPHBIX UTD.
B Toxe Bpems, mccieqoBaTeNy BBIACISIOT OCHOBHBIE IPO-
OsieMbl reMU(HUKALUK BBICIICTO 00pa30BaHUs: a) HEIOCTa-
TOYHOCTh O3HAKOMIICHHUS IIPENOjaBaTelicli YHHBEPCHUTETOB
¢ oHaitH-aTGopMamMu, KOTOpbIE MOXKHO HCIOJIB30BaTh B
Hpolecce MPeroiaBaHus TeX I UHBIX YUeOHBIX IPEIMETOB;
0) HEKOTOpOE MPOTHBOPEYNBOE OTHOIICHHUE TIPENOAaBaTeeh
K BO3MO)KHOCTH BO3HMKHOBEHHSI MOTHBALIUU Y CTYJCHTOB B
pe3yibTaTe BHEIApPCHUS TeiMU(GUKAIMU WX OOYYCHUs, MO-
CKOJIbKY WT'pa HE BCETJa HAJIONTO MOXKET yIepKaTh BHAMA-
HHE CTYIEHTa, HACTPOCHHOTO HA TPAJAWIMOHHOE, CEPhE3HOE
obyuenue (Rahman, Ahmad, Hashim, 2019, 192).

HeobOxonnMo MOHWMATBH, YTO CYIICCTBCHHAS pPa3HHIA
MeX Ty TeiMuduKanmei 1 UTpoOBOM TEXHOJIOTHEH 00yUeHHS
3aKJII0YAETCs B TOM, YTO 0OyUaromuiics — Oy ymuni crenua-
JIMCT, BOBJICUCHHBIH B TeMU(DUITPOBAHHBINA YIeOHBIN TIPO-
IeCc, He UTpaeT caMo co0OM, a 00yJaeTcs C onpeaeeHuEM
npaBui 00ydeHUs], Kak Urpel. C ICHUXOJIOTUYCCKON TOUKU
3pEHIsI, MOYKEM TOBOPUTH O JIEMEHTaX MAaHHITYJTHUPOBAHUS
CO3HaHHEM 00yUaIOMUXCs TOCPECTBAMHU UIPBI, YTO CTUMY-
JIUPYET MOTHUBAIIMIO COBEPIICHUS UMHU OTICIBHBIX aKTOB U
00ydYCHHS B TICTIOM.

YyuteiBas TO, YTO KOHIEMIUEH reiiMudukanuu sBiis-
€TCsl TUIaKTUIECKast WM JIPyras Urpa, UCroJb30BaHHAS HE
HATIpSAMYTO / HampsaMmyio (Kak HWrpa), 1enecooOpa3HbIM sB-
JSIeTCsl ONUCaHNe relMU(pHUKALIUE B Ka4eCTBE TEXHOJIOTHU
o0yuenust. B Toxe Bpemsi, ananu3 HayuHbIX padboT (Belkyn,
2016; Buhaychuk, 2015; Deterding et al, 2011; Elyseeva,
2015; Makarevych, 2015; McGonigal, 2011; Nah et al, 2014;
Nytsa, 2012; Tarnopol's’kyy et al, 2018 un np.) xoHcraTu-
pyeT OTCYTCTBHE IMOHATHUS «TEXHOJOTHS TeHMU(DUKAIIII.
Omnpenencare reiiMu(UKaUU Kak MeIaroru4ecKoi KaTe-
TOPHH JIO CHX TOp He obocHoBaHO. [ToaToMy, B HcciieioBa-
HUSAX YKa3aHHBIX BEIIIE YUCHBIX MOHATHE «TCHMUDUKAITII
KIaCCU(UIUPYIOT MOHATHAMHI «BU», «THID», «KOHIICTILIU,
TEXHOJIOTUS» U T. . 00yUCHHS.

CpasHeHue nOIYYeHHbIX pe3yIbmamos ¢ pe3yibmama-
MU 8 Opyeux ucciedo8aHusx. AHaIN3 HAay4HBIX HCCIEN0-
Bauuii (Verbakh, 2014; Elyseeva, 2015; McGonigal, 2011;
Nah et al, 2014; Polyakova et al, 2015 u ap.) mo3BommI HaM
0000INUTE U YTOYHUTH KPUTEPUH, COOTBETCTBHE KOTOPBIM
orpezessieT reiMUQUKaIHio y4eOHOTo Ipoliecca B BBICIIEM
y49eOHOM 3aBE/ICHUH, B OTIIMYNH OT KIIACCHYCCKOTO BapHaH-
Ta MCIIOIB30BAHNA AUJAKTHUECKUX UTP:

1. Yerko ompeneneHHble, CHUCTEMHBIE IIeiH, o00e-
CIICUMBAIOIIAE MOTHBAIMIO YYaCTHs CTYICHTOB B HIpeE.
MoTHBAaIMOHHBIN KOHTEKCT JOJDKEH MPUCYTCTBOBATH OYK-
BJIBHO BO BCeX yueOHBIX 3ieMeHTtax. [Ipexxne Bcero, aTo
reiMuuKanus TpearnonaraeT He TOJIBKO TPAJAUIIMOHHOE
OIICHUBAHHE JOCTIKECHUH CTYICHTOB B Oauiax, HO M JOTIOJ-
HUTEIbHOC MOTUBHAPOBAHUE HETPAIUI[MOHHBIM OIICHUBAHH-
eM: YPOBHH / 3Tambl, JICHTHI IPOrpecca, TaOJIHIIbl THACPOB
— OIEHKA JOCTIKEHHUN CTYIEHTOB; IPU3bI, 3HAYKHU, HATPaIbl
W BO3HArPaKACHUs 3a OTJENIbHBIC, Jla)Ke HE3HAYMTEIIbHbBIC
Y9COHBIC VCIICXH U T. TI.
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2. Jlormueckue W IMOCICIOBATCIbHBIC IpaBHiIa, 3aja-
IOIIME CTYJICHTAM OTPAaHMYCHUS M PAMKHU JOCTHIKEHHS MO-
CTaBJICHHBIX YYCOHBIX LEJICH.

3. Co3nanue ucCTopuH, JIETeH bl C IPAMaTUYECKUMU CIO-
JKETAMH, COMPOBOKAAIOIINMHE MIPOIECC OOYUCHHUS C LENBIO
CO3JIaHUSl Y CTYZCHTOB YyBCTBA «IIPUYACTHOCTH, BKJaJa B
oOIiee J1eno, MHTEpeca K JOCTIKCHHIO YUYCOHBIX IENICH»
(Polyakova et al, 2015).

4. DcTeTHKa UTPBI, K KOTOPOH Mpexkie BCero, OTHOCST-
Csl DJIEMEHTBI UTPOBOT'0 KOMITBIOTEPHOTO JH3aifHa y4eOHOr0
Kypca.

5. CrabuiabHas CHCTeMa H3MEPHMOM OOpaTHOM CBs3H,
rapaHTUPYIOIICH TO, YTO MOCTABJICHHBIC CTYJCHTaM y4eO-
HBIE I[EJTH JOCTHXKUMBI, & 00y4arollue CIeIyIOT THIaKTH-
4ecKUM rpaBuiaM. Takas oOpaTHasi CBS3b MO3BOJISIET KOP-
pekTupoBarh yueOHoe mnosejieHue cryneHtos. O. Koznos,
B. TossikoBa Ha3bIBAIOT 3TOT MPU3HAK OCHOBHBIM MTPUHIIU-
MOM TelMU(UKAINK, MO3BOJISIONICH «OBICTPOE OCBOCHHE
BCEX (PYHKIMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTCH MPOrpaMMHOIN 000-
JIOYKH UTPbI (UTPOBOTO MPHUIIOKEHHS) W MOATAITHOE OCBOE-
Hue yueoHoro marepuanay» (Polyakova et al, 2015) (puc. 1).

KpuTtepun reimndpmrkaumnmyyebHoro npowecca 8
BbiCLleM yyebHOM 3aBeAeHUU

Yetko
ornpefieneHHbIe Leni,
obecneunBaye
MOTHBAUNIO YHaCTHA
CTY[1eHTOB B UTpe
(TpapnupnoHHoe/
HeTPaULMOHHOe
OUeHHBaHKe y4eBGHbiX
AOCTHIKEH M ).

JNoruueckue n
Co3pauneucropum,
noc/ efIoBaTe/bHbIe

nerenpipl €
npaeuna, apaoume
[pamaTnyecknmm
OrpaHiueHna n
CloKeTami,
PaMKU ROCTIDKERMST | 01 m 0sp1210 uptaan
NOCTaB/eHHbIX
Z npoueccobyyenna
yuebHbix uenei

CrabunbHan cucTema
M3MepuMoi
obpatHoii ceA3n

IcTeKa urpbl

Pucynok 1 - Kpurepuu reiMudukamu yueOHOro mpo-
iecca B BBICIIEM yu4eOHOM 3aBEICHUHN

*PucyHok paspaboman asmopamu

Kpome O0OBEOMHEHHBIX HaMH ISATH  KPHTCPHEB,
JIx. Makronuran (McGonigal, 2011) Biaessist BCero 4ethl-
pe KpHUTepHsi, NpeaaraeT yuyuThBaTh, B KA4eCTBE IOKa3a-
Tens, J0OPOBOJIBHOE COTNIacHe O0YJAIOIUXCS Ha y4acTHE B
UTpe W CJIEJOBAaHMS NpaBHaM JOCTHKEHMs Henu. Ha Ham
B3IJISLI, OTOT KPUTEPHI, HECKOJIBKO HE 1IeIeco00paseH B CH-
CTeMe BBICHIEro 00pa3oBaHUA, MOCKOJBKY NpEIojaBaTelb
HE BCErJa MOXET YYecTh HM3MEHSEMbIC ITOXKEJIAaHHs BCEX
CTYIICHTOB, IUTAHUPYSI KX KOJUIEKTHBHOE Y4acTHE B y4eOHOM
nporecce. B aToM cirydae, 1omKeH ObITh ITOJHOLEGHHO pea-
JIM30BaH ITEPBBIH KPUTEPUH — YETKO OIpe/esICHHbIC 1IEIH,
o0ecrieYnBarONIie MOTHBALUIO YYaCTHS CTYICHTOB B Urpe.

I'pynma amepukanckux y4densix (Nah et al, 2014, 403—
408) eme B 2014 r. mpoBeiaM TEOPETHYCCKOE HCCIICIOBA-
HHE, LIEJBI0 KOTOPOro OBbLT aHajlHM3 HAayYHBIX MCTOYHHKOB,
KacaTeIbHBIX MPOOJeMbl TeWMUpUKAIK 00pa30BaHHUS.
PesynbpraTaMu 3TOro HMCCIeIOBaHHs CTalO OIpeesieHne
BOCBMH DJIEMEHTOB HIPOBOIO KOMIIBIOTEPHOTO JU3aiiHa
reiMU(UIIIPOBAHHBIX 00Pa30BaTENILHEIX KypCOB, IIHPOKO
UCIIOJNIb3YyEMbIX B 00pa30BaTeIbHOM KOHTEKCTE: Oallbl, ypOB-
HH / 9TaIlbl; 3HAYKH; TaOJIUIIBI JIMICPOB; MPU3bI, HATPAIbl 1
BO3HArpakKAEHHUS; JICHTHI IIPOTPecca; CIOKETHAs! JIMHU; 00-
partHast cBs3b (Tabmuna 1).

Tabmmma 1 — XapakTepucTHKa 3JIEMEHTOB HTPOBOTO
KOMIBIOTEPHOTO JM3aliHa TeHMU(UIINPOBAHHBIX y4EOHBIX

Havanbhble ypoBHHu — ster-
Orrymense npo- Knne, 4TOOBI BO3HUK CTUMY!L.
OCJIeIYIOLIHE YPOBHH Tpe-
5 | Yposmu | TIpeccaBurpe. OYIOT OT CTYIEHTOB GOJIbIIE
/ orambi YCUJIMH ¥ HABBIKOB.
®dopma Bo3Ha- Ilepexo/ Ha HOBBIN YPOBEHb —
TPaKICHHS nobeia, mporpecc.
3Hak Oiarozap-
3| 3uauku HocTH; MoTuBauust | JloGast Harpazaa sBisieTcs CTH-
K HOCIIEAYIOIIHM MYJIOM K J€SITeTBHOCTH.
JefCTBUSM.
VnepxuBanue
MOTHBALIUH CTY-
ACHTOB M CO3/a~ C 1enbio U30eKaHus ae-
HHUE NOTPEOHOCTH
MOTHBAIIIH CTY/ICHTOB, Ha-
npoaBHrath cebs XOMSIINXCS B KOHIIE CITUCKA
(cBOE MMS) COOT- o N
Tabmu- BETCTBEHHO 110~ peHTHHra, HCClIeJ0BATENN
PEKOMEHIYIOT YKa3bIBATH B
4. | ueLm- CTIDKCHIAM. TabJIULIE TOJBKO MATEPKY-T1E-
JIepoB Co3aHne KOHKY- o N PKY-J\
poHTHOR CpenE csITKy aepos. [To Hamemy
MHEHHIO, JTy4Ille yKa3bIBaTh
CTY/ICHTOB. TOJIBKO MEPBBIX TPEX CTYCH-
OTtoOpaxeHne
. | TOB-THAEPOB.
TEKYIIUX YPOBHEH
peKopoB U 00-
KX 0anoB.
Ha MoTuBaIuiO CTYICHTOB
MOJKET BJIMSTH BPEMs H Mac-
mTad IPU30B U BO3HATPAKIC-
Huil. [TooTomy mydiie naBathb
HECKOJIBKO HE3HAYUTEIbHBIX
Harpa, HeKeIH OJIr0 0XKH-
J1aTh OJIHOM 3HAYMTEIIBHOM.
Kpome Toro, BasxHO, 4TOObI
MOPSIOK TIPUCYKACHUS TIPU-
TIpu3sl, 30B U T. 1. ObLI PABHOMEPHO
s L L IV —— oty- pacrpeziesieH Ha poTshKe-
.| mBosHa- | o e HHUH BCErO y4eOHOr0 Toa.
rpaxuie- Hanpumep, TakuM BO3HArpak-
HUS JICHHEM B YE€TKO-POJIEBBIX
CHTYAIHSX UTPBI SBISIETCS
CMEHa POJIH (IIepcoHaxa) ¢
MOBBILICHUEM €0 COLUATBHO-
WUrpoBoro craryca. B Bupty-
QJIBHBIX UTPAX YaCTO alPHOPU
[peyCMOTpEHa TaKasi BO3-
MOYKHOCTH CMEHBI TIEPCOHAKA
6yaroaps UCHOJb30BAHHIO
3apabOoTaHHBIX OAJIOB.
Bapuanus npeapiymmx aie-
MEHTOB HI'POBOTO JH3aiiHa, HO
1 BU3YalbHO, HATJISAHO (B qHa-
€HTBI o
6. | mpo- MortuBarus cTy- rpamMmMe, IPAMOil JIeHTe pa-
rpecca JICHTOB CTYILIMX NoKasaTenel, cxeme
M T. I1.) AEMOHCTPUPYIOIIEit
obmuit mporpecc nefcTBHit
CTYJICHTOB.
Paccka3s min ke ucropus B
urpe. Y4eHble yTBEPKIAIOT,
YTO JJUJAKTHYECKA 000CHO-
BaHHBIA U YMOIIMOHATBLHO
Crooxer- | CTUMyJIMpOBaHHE | TPEUIOKEHHBINH CHOKET
7. | Has HHTEpeca K aeii- yJIepIKHBAeT MOTUBALHIO CTY-
TTHHUS CTBHIO JICHTOB Ha MPOTSDKCHUU BCETO
y4eOHOro rojia, WUTIOCTPUPYSI
HPAKTHYECKHE IPUMEPBI HC-
M0JIb30BaHUS IPUOOPETCHHOM
KOMIIETEHTHOCTH B JKH3HH.
Onpenenenue
O6par- TIPOJIYKTUBHOCTH BaxkHa yacToTa, UHTEHCHUB-
8 | nas 00yueHHs U cTerne- | HOCTh, 0OBbEKTHBHOCTD, uer-
B3 HU BOBJICYCHHOCTH | KOCTh U CPOYHOCTH OOPATHOMN
CTYJICHTOB B 9TOT CBSI3H.
nporiecc.

KypcoB
DnemeH-
ThI
UTPOB-
No | °rC Yuebuas uenb Ocobennoctu
nu3aiiHa | SieMeHTa
JUIst
obpaszo-
BaHUs
Ornpenenurens
ycrexa Wi J10- Baunsl onbiTa — 3apaboTaHHBIC
CTHKCHUST; BO3HA- | CTYACHTAMH B MPOIIECCE BBI-
1. Basbt rpaxeHue; dop- MOJTHEHHUS 3a/IaHUSL.
Ma MHBECTHIINI Kpenurs! akagemuueckoro
JUIS TATTbHEAIIEro MPOCTPAHCTBA.
rporpecca.

*Tabauya cocmasiena asmopamu Ha OCHOGE AHAIU-
3a cmamvu A. Avisnnel, @. Ha, B. Tenanpony, L]. [3ena,
b. Dwenbpennep (Nah et al, 2014, 403—408)

Kak BuauM, KJIOYCBOW Y4eOHOM HEIBI0 Ka)IOTO dJie-
MEHTa MTPOBOTO KOMIIBIOTEPHOIO qu3aifHa reiimuduiupo-
BaHHBIX YUEOHBIX KYPCOB TaK)Ke SABISCTCS MOTHUBAIIHS 1aJTh-
HEeWIINUX JEHCTBUU CTYJEHTOB, KaK OCHOBHAs 3ajaya Tei-
Mudukanu. Ha Hamn B3risa, OCHOBOM TakoW MOTHBAIIMU
CTYJCHTOB SBISETCS OPHEHTHPOBAHHOCTH HAa COPEBHOBA-
TEJIBHOCTh YUeOHOTO Tporiecca. HacTonbko Takasi COpPeBHO-
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BaTEJIBHOCTH IIPOAYKTHBHA B BBICIINX y4eOHBIX 3aBEACHHSIX,
OYEBHIIHO, TPOIEMOHCTPUpPYET 00pazoBaresbHOE Bpemst. [1o
HallleMy MHEHUIO, aHAJIOTHYHAsl COPEBHOBATEJILHOCTD (€111e
0e3 BHeIpeHHs TEXHOJOTHH KOMIIBIOTEPHOTO 00y4YeHHs), C
HarpagaMi ¥ MpeayCcMOTPEHUEM TIepexo/ia Ha CIISTyIONHH,
BBICIIINI YPOBEHb, ObllIa XapaKTepHa JUIs BOCIIUTATEILHOTO
poIiecca B COBETCKOM IIKOJIE.

CopeBHOBAHUSI MEXKAY OKTAOPATCKHMH 3BE3JJ0UYKAMH,
MMHOHEPCKUMHU OTPsJaMU, KOMCOMOJBCKUMH OpraHM3aIus-
MU (TpyHIIaMy, KOJUICKTUBAMH) M BHYTPH OTpsizia / 3Be37104-
KM / opranu3sanuy (MHIUBHIYAIBHO) C ITOyIeHUEM TPEMUH,
IpaMoT, MeJaieil, mepexoasmux (Gpaaros 1 T. I. COCTABILUIN
JIOMHHAHTY BOCIMTATEIbHOW PaOOTHI y4alluxcs M MOJIO-
nexu. O pe3yslbTaTUBHOCTH Takoil paboThI, Ommyckas Io-
JUTUYECKH-UJICOTIOTHUECKYI0 COCTABIIONIYI0, YKa3aHO B
cUCTEeME IeJaroruueckoil aedarenbHoctu A. MakapeHka u
B. Cyxomnunckoro. C Hay4HOH TOUKH 3pEHMSI, BAXKHO COIIO-
CTaBUTb PE3YJILTATUBHOCTh MIMEHHO 3TOH — COPEBHOBATEIb-
HO-MOTHBUPYIOLIEH — COCTABISIONIEH y4eOHOro Imporecca
MIPOIILIOTO W HACTOSIIETO, OMSATh-TAKH, YIPEXKIast HICOI0-
THYECKOE COAEpKaHue ero opraHuszaiuu. Ho mmeHHO 3Ta
COCTaBJISIIOLIAs, CUMTAeM, YKa3blBaeT Ha KJIACCHYECKHUH
CI0CO0 BO3HUKHOBEHUS MEIArOTHUECKUX WHHOBAIMHA — CH-
HEPreTHYeCKUM ITyTEM — CaMOpPa3BUTHs CYIIECTBYIOUIUX
TEXHOJIOTHH OOy4YeHHUs! IyTeM BIIMSHMS Ha HUX BHEIIHHX
(hakTOpOB pa3BUTHA OOIIECTBA.

Nwmenno mostomy H. JlobaueBa KOHCTATUPYET, YTO Teii-
MU(]UKaIHs BBICIIEro 00pa30BaHMsl BO3HUKIIA B PE3yJIbTATe
He OOpBOBI ¢ SABICHUEM MACCOBOW KYJBTYPHI — TOBCEMECT-
HOTO HCIIOJIb30BaHMS CTYICHTAMHU TaKETOB, a IIyTEM €ro
UCIIOJIb30BAHMS C LEJIbI0 MOTHBUPOBAHHOTO CO3/IaHUS KOH-
CTPYKTHBHBIX YCIOBHH y4eOHOW NEATENLHOCTH B BBICIINX
yueOHBIX 3aBefieHHsAX. VccienoBaTelbHUIA YTBEPXKIAET,
YTO KIIFOUYEBBIM MOMEHTOM TeHMH(UKAINU SBISIETCS CTH-
MYJIMPOBaHHE Y4eOHOTO HHTEpECa CTYJCHTOB MOCPEACTBOM
CIELHAIbHBIX, 3allJIAHUPOBAHHBIX HArpaj C OJHOBPEMEH-
HOH BO3MOXXHOCTBIO TI€PEX0/1a Ha BBICIIYIO CTYIICHb 00y4e-
Hust. [Ipy 3TOMy Ham0 NMPUAEPKUBATHCS YETKOTO Tpaduka
HarpaxJIeHUH, BB TaKUE BUIBI HArPaj: a) HEPephIB-
HbIE (32 Ka)K70€ MPUCYTCTBUE HA 3aHATUU U T. 11.); 0) (uk-
CHpOBAHHBIE (32 HECKOJBKO OTBETOB HA 3aHATHH, WIH 3a
KOHKPETHYIO YaCTh BBINOJHEHHOI'O JIOMAIHErO 3a/1aHus);
B) HE(PUKCHPOBAHHBIE — €IMHUYHBIC (32 LIEJIOCTHOE BBIINOJI-
HeHme KoHKpeTHoro 3amanus) (Lobacheva, 2019, 114). Kak
BUJIUM, aKIEHT CJIeJIaH Ha CTHUMYJe-Harpaje 3a oOyuceHue,
MpeoOpa30BaHHOM B KOHKPETHBIE OLIEHKH 3a pe3yJbTaT
y4eOHOIT paboTEHI.

B otedectBennoi mybnukamuu A. Makapesuu (Maka-
revych, 2015) Takxe riIaBHBIMHA NpPEHMYIECTBAMU T'€HMH-
(uKanmy yaeOHOTo Nporiecca Ha3bIBaeT €€ MOTHBAIIMOHHBIH
MIOTEHLIMAI YePEe3: COCTSI3aTeNIbHbIN XapaKkTep, YTO MOBBIIIA-
€T YPOBEHb KauecTBa U CKOPOCTH Y4eOHOI paboThI; crioco0-
HOCTb YCBOWTH B WUTPOBOH (pOpME 3HAUNUTEIBHO OONBIINI
00beM MaTepuaia, 9To Takke OyJIeT COep KaThbCs B TaMSITH
Jonbiie; dGQEKTUBHOCTD Ul PUMEHEHHS C LENBIO BbI-
pabOTKM M BHU3yaJM3al KOHKPETHBIX HABBIKOB, KOTOPBIC
CJIOKHO TIPOJEMOHCTPUPOBATH TPAJULIUOHHBIM CIIOCOOOM;
JUISl YCTpOMCTBA y4eOHOW COCTSA3aTEIbHOCTH C LIENBIO Ca-
MOHAOJIIO/ICHNS] YIaCTHUKOB 32 CBOMM IIPOTPECCOM H T. II.
3HaYUMOCTb ATOTO HCCIIEAOBAHUS 3aKIOUAETCSl B €T0 OpU-
SHTUPOBAHHOCTH Ha JMCTAaHLIMOHHOE OOyueHue (HECMOTpS
Ha mmyOnmKanuio ctatey eme B 2015 r. — 3amonro 10 cyme-
pakTyalbHOCTH Takoi (opMbl 00yuenus): «B onnaitH-o6pa-
30BaHUU rediMHU(UKAIMIO MOKHO IIPUMEHSITh, KaK JUIs OCBO-
SHHS TT0JIb30BATEIIEM CHCTEMBI yIIPABICHUS 00y4IEeHHEM, TaK
W Ul TIOBBIIICHUS BOBJICUEHHOCTH B IIPOIECC OOYUECHUS»
(Makarevych, 2015, 275). B crarbe ynoMuHaeTcsi O BayKHO-
CTH CHCTEMHOTO ITOJIX0/1a PY BHEAPCHUH T'eHMHU(UKAIINH B
obpazoBanuu. OFHAKO, 3TOT MOAXO] OB JIUIIH YIOMSHYT,
HO HE NPOaHAIM3HPOBAH B KOHTEKCTE JPYTUX METOIO0JIOTH-
YEeCKHX MOAXO0B K HCCIeyeMoil mpobieme.

OcHOBbIBasACh Ha pe3yibTaTax aHalN3a HAYYHBIX MHC-
tounnkoB (Belkyn, 2016; Buhaychuk, 2015; Deterding et
al, 2011: Elyseeva, 2015; Makarevych, 2015; McGonigal

2011; Nah et al, 2014; Nytsa, 2012; Tarnopol's’kyy et al,
2018 u 1p.) 1 COOCTBEHHOM OTIBITE PAOOTHI B BBICIIAX yUe0-
HBIX 3aBEJICHUSIX C MUCIIOJIb30BAHUEM TeiiMuUKanum yueo-
HOT'O TIpoliecca, BBLACISIEM CIIC/TYIONIHE METOI0JI0INYEeCKUE
MIOJTXO/IBI K BHEAPEHUIO YKAa3aHHOH HHHOBAIIUH:

1. I'moGanpHBI HHOOPMAITHOHHO-KOMITBIOTEPHBINA O~
X0A. MBI yMBIIIUICHHO Ha3BaJd 3TOT MOJXOJ TPHEAMHBIM
MOHATHEM. BO-TIepBBIX, CUCTEMBI (TUIATQOPMEI), HCIIOIB3Y-
eMbIe B OCHOBHOM BHUjI€ TeMU(UKAIIN, XapaKTEPU3YIOTCSI
rJI00abHBIM BHEAPEHUEM M WCIIOJIb30BAaHMEM: BHE CTPaH,
TTOUTHKHN 00pa30BaHUs, CTHII 00pa3oBaHHA. BO-BTOPHIX,
UX [NI00AbHOE MCIOJIBb30BAHNE BBIHYKIACT / CTUMYIHPYET
HEOOXOAMMOCTb 3HaHHS aHIJIMHCKOTO S3bIKA, ITOCKOJIBKY
BCE KOMIIBIOTEPHBIC TPOTYKTHl UMCHHO Ha HEM. DTO JIHK-
BUIUPYET SI3BIKOBOM Oapbep mepenaun MHPopMaIuu, o0-
pa3oBaHMs U JieslaeT 00yUYeHHE 32 KOMITBIOTEPOM, OIISITh-Ta-
K#, OOIIEIOCTYITHBIM B MHPOBOM MacmTabe. B-TpeTsux, B
HBIHEIIHEe BpeMsl TpyAHEee MPEICTABUTh YeJIOBeKa JII00O0ro
BO3pacra — OT I'OI0BaJIOro pedeHKa JI0 crapia — ¢ KHUIOH,
HeXeTmn 0e3 cMapToHa WM KOMIBIOTepa. 3HAYHTEIbHAS
4acTh TOJIB30BAHUS STUMHU CPEACTBAMH YACSIETCS NMEHHO
KOMITBIOTEPHBIM UTPaM U pa3BiedeHusiM. OTHO3HAUHBIH BbI-
BOJI O TOJIKO Bpe/ie TAaKUX UTP HENb3s AeaTh, IIOCKOIBKY,
KpOMe TIPOYero, aBTOMaTHYECKH, MOJICO3HATEIEHO MOJIB30-
BaTeJIb KOMITBIOTEPHOM MPOrpaMMOii yCBauBaeT HOBBIE 3HA-
HUS (3HAUCHHE TEPMUHOB; CJIOBA JUIS aKTUBHOTO CIIOBapHO-
0 3armaca; CylHOCTh KaKOU-TU00 TEXHUIECKOU TIPOIEAYPhI
U T. I.), yMEHHS ¥ HaBbIKH (TI0JIb30BaHKsI HOBOW IpOTpaM-
MO, TIOCIIEOBATEIFHOCTh MPABUII WTPHI, MCIIOIB30BAHHC
HOBBIX MPWJIOKEHUU W T. 1.). TakuM 00pa3oM, «IIJIaHeTa»
y’Ke BOBJICYCHA B IIOOANbHYIO TeiiMupukanmio odpazoBa-
HUS, YYUTHIBAs €T0 TCHACHIINHN K HH(OPMAITFHOCTH M HETIpe-
PBIBHOCTH, TIpeO0IIaZiaHne «KJIUMOBOT0» MBIIUICHUS y TIOA-
pacraroIero HoKoJIeHusI.

2. TexHOIOTHYECKHN TOIXO0/, TOCKONBKY: a) TUAAKTH-
yecKast Hrpa — MpOoIece YeTKOTO IMPUACPKUBAHIS TIPaBIII U
MHCTPYKIMH, TO €CTh Ka)KAasi UIpa — YaCTHAsl TEXHOJIOTHSL;
0) 0000IIeHHAs TEXHOJIOTHS UCIOIH30BAHUS UTP B 00yde-
HHUH ONKCaHa, KaK TEXHOJIOTHsSI UTPOBOTO OOyUeHHs, a Iuia-
HOMEpHOE HCII0JIb30BaHNE KOMITBIOTEPHBIX CPEACTB B 00pa-
30BaHUM — TEXHOJOTHS HH()OPMAIIMOHHO-KOMITBIOTEPHOTO
00yYeHHUS; B) TEXHOJOTHS OT METOIUKHA OOYYEHHS OTIIH-
YaeTcs, MpexkJie BCEro, alrOPUTMUYHOCTHIO, OJTHO3HAYHON
MPOAYKTUBHOCTHIO IIYTEM YETKOTO TUTAHUPOBAHUS U JJOCTH-
JKEHHA 3aIlJITAHUPOBAHHBIX YU€OHBIX PEe3yIbTAaTOB U T. A., TO
U reiiMu(uKanyio yueOHOro npouecca B BBICHINX YIeOHBIX
3aBEJICHUAX CIICTyeT XapaKTepPH30BaTh KaK TEXHOJIOTHIO 00-
yYeHUsl.

3. CuCTeMHBIH MOAX0/ — KOHIIENTYaJIbHbIN MOAX0/1 BHE-
IPEHUS M WCIIONB30BaHMS JTFO00H TEXHOJOTHH OOydYeHUS,
MOCKOJIBKY TIPENIoJIaracT JOTHIHOE PACCMOTPEHHUE ee pea-
JM3alUK MyTeM LEJIOCTHOW M MPOJYyKTHBHON B3aHMOCBSI3U
BCEX ¢¢ KOMIOHEHTOB. [ JTaBHOE MPaBWIIO MPHICPKIUBAHUS
9TOTO MO/IX0/1a — OTCIEKUBAHUE JIF0OOT0 M3MEHEHUS KaK OT-
JIIIBHOTO KOMIIOHEHTa TEXHOJIOTHU O0YYEHUs, TaK U CIell-
nUKA IPsAMOI / 0OpaTHOH CBSA3M MEXIy KOMIIOHCHTaMH,
YTO MpEeIroiaraeT OJHO3HAYHOE H3MEHEHHE B3aMMOJCH-
CTBYIOILIETO KOMITIOHEHTA M TEXHOJIOTHH 00Y4EHHS B IIEJIOM.
CrnencTBeHHO, TMPOMYKTHBHOE BHEIPEHUE TEeHMHU(DHUKAIINN
y4eOHOTO0 Tpoliecca B BBICIINX YUeOHBIX 3aBECHUAX Tpea-
roJyiaraeT pacCMOTPEHHE €€ B BHJIE YETKOH CHCTEMbI 00Y-
YeHHS B CHCTEME OOJBIIETO TMOpsaKa — 00pa30BaTeIbHOTO
mpoIiecca By3a.

4. CuHepreTMuYecKHil MOAXOA, MperyCMaTpUBAIOILUI
€CTECTBEHHOE CaMOBO3HHKHOBCHHE HOBBIX KOMIIOHCHTOB
rediMuQUKay y4eOHOro Mpoliecca B BHICHIMX YISOHBIX 3a-
BEJICHUSIX, BCJIEJCTBUE IPOLECCYAILHOIO B3aUMOJICHCTBYS
ee MPeIyCMOTPCHHBIX KOMIIOHEHTOB KaK CHCTEMBI, YIHUTHI-
Bas TO, 4TO ¥ camMa TedMHU(HUKAIH BOSHUKIIA ITyTEM YCOBEP-
IICHCTBOBAHUS TIPE/IBIAYIINX TEXHOJIOTni 00y4enus. Takue
BO3HUKHOBEHUS IYyTEM CaMOpPa3BUTHA OYIYT MPOUCXOINTH
HE TOJILKO B caMoi reiMudukanmu yueOHOTro mpoiecca B
BBICIINX YYEOHBIX 3aBEJCHUSX, HO U B CTPYKTYpE MBbIIILIE-
HUS M TIOBEICHUS CYOBEKTOB, MCIIOIB3VIOIINX TeHMI(HKa-
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. KOBEPHUK Anexcannp Huxonaesnd n npyrue
TEUMUPUKALNA YYEBHOT'O ITPOLIECCA ...

LO.

5. IlpakTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOAXOMA, MOCKOJBKY
[eJb UCIIONB30BAaHMS redMHu(pUKauy yaeOHOTro mporecca
B BBICIIMX y4eOHBIX 3aBEJCHUSX — MOTHBALUS CTY/ICHTOB
K TpHOOPETeHNIO HAaMBBHICHIETO YpPOBHS HpodeccroHab-
HO¥ KoMIleTeHTHOCTH. Kaxkast pa3spaboTka reidimMuduranum
JIOJDKHA OBITH OpPHEHTHpOBaHa Ha yriryOyieHHe TpHoOpe-
TEHHBIX WJIN Ha MPUOOPETEHHE HOBBIX NMPOQECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHTHOCTEH B YCJIOBHAX, PEAJbHO OTAAIECHHBIX OT
MIPAaKTHKH, HO BUPTYaJbHO — B UTPE — MAKCUMaJIbHO CII0C00-
CTBYIOIIMX JOCTH)KCHHIO 3alUIAHWPOBAHHOTO pe3yibTaTa
00y4eHust (PUCYHOK 2).
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Pucynok 2 - MeTo0/I0rHuecKue MOoaX0 bl K TeiMudu-
Kaliy y4eOHOro npolecca B BBICHINX YYSOHBIX 3aBEJCHUSIX

*PucyHok paspaboman asmopamu

CuymnraeM, 4TO MPOJYKTHBHOCTh TeiMH(UKAIINN yueOHO-
IO Tpolecca B BBICIINX y4eOHBIX 3aBe/IeHUX OyJIeT rapaH-
THPOBaHA TOJIBKO TPH YCIOBUH PEealli3allii U B3aHMOCBS3H
YKa3aHHBIX U IPYTHX METOOJOTHYECKUX MOIXO0IOB.

BbIBO/IbI

Buigoowvr uccreoosanus. Ha ocHOBaHMM aHaim3a Hayd-
HBIX HCTOYHUKOB M SMIHPHYECKOTO MaTepuana 00OCHO-
BaHbl TEOPETHYECKHE U METOHOJIOTHYECKHE OCOOECHHOCTH
reiiMuuKan y4yeOHOro Tporecca B BBICIIEM YYeOHOM
3aBe/IeHUH. YKa3aHO, YTO CYIIECTBEHHAs pa3HHUIA MEXIY
reiimuduKarmeil 1 ITPOBOY TEXHOJIOTHUEH 00yUEHHS 3aKIIIO-
4aeTcs B TOM, YTO OyAyIIUi CIICIIHATUCT, BOBICYCHHBIN B
reiMuUIIMPOBAHHBIA YUSOHBIN IPOIIECC, HE UIrPaeT caMo
co0oi1, a 00y4aercs ¢ onpeielIeHHEM PaBHI 00YUYEHUsI, KaK
urpsl. OG00IICHO M YTOYHEHO KPUTSPUH, COOTBETCTBUE KO-
TOPBIM OTIpeJieNisieT reiMuduKanuo ydeOHOTO Tpolecca B
BBICIIEM y4eOHOM 3aBE/ICHHH, B OTJIMYUH OT KJIACCHYECKOTO
BapHWaHTa UCTIOJIh30BAHUS TUIAKTUICCKUX UTP: YETKO OTIpe-
JICIEHHBIE e, 00ECTeYMBAIONINEe MOTHBALMIO yYaCTHSA
CTY/IGHTOB B Hrpe (TpaguIHOHHOE/ HETPaJUIMOHHOE Olle-
HUBaHHUE YYCOHBIX IOCTIDKCHHIA); JIOTHUCCKUE U ITOCIIEIO-
BaTeJIbHBIC MIPABIIIA, 3aJAIOIINE CTYACHTAM OTPAHUYCHUS U
pPaMKH JOCTH)KEHHSI OCTABJICHHBIX y4eOHBIX IIeJIei; co3/a-
HUE UCTOPHH, JICTCH/IBI C IPAaMAaTHICCKIMU CIO’KETaMH, CO-
MIPOBOXK/IAIOLIMMH TIPOLIECC OOYUESHHUSI C LENIBI0 CO3JIAHUs Y
CTY/ICHTOB YyBCTBa IPUYACTHOCTH, BKJaJga B oOliee JIelo;
ACTETHKA UTPHI, K KOTOPOI MPEKIe BCETO, OTHOCATCS dJIe-
MEHTHI HTPOBOT0 KOMITBIOTEPHOTO AW3aliHa y4eOHOTo Kypca
(6abl, ypoBHH / 3TAlbl; 3HAYUKU; TAOIHIIBI TUICPOB; TPU3BI,
HaTpajabsl M BO3HATPAXKACHUS; JICHTHI TIPOTPEcca; CIOKETHAS
JTUHUS; oOpaTHas CBsI3b); CTAOMIbHAS CHCTEMa U3MEPUMON
00paTHOW CBSI3M, TapaHTHUPYIOLIEH TO, YTO MOCTABJICHHBIE
CTyJCHTaM y4eOHBIC [ETH JTOCTHKUMEIL, a 00yJaloIIre clie-
YIOT IUAAKTUYeCKUM TpaBuiiaM. OnpeaeneHbl CIeayIoTie
METOJI0JIOTMYECKHUE TTO/IX0/IbI K BHEIPEHHUIO YKa3aHHOW MH-
HOBAIlMU: TIIOOATBHBIA WH(POPMAIHOHHO-KOMITBIOTCPHEIH,
TEXHOJIOTHYECKUH, CHCTEMHBIA U TIPAaKTUKO-OPHEHTHPOBAH-
HBIH MMOAXO0JIBI.

Iepcnexmusvl OanvHetiumux UCCIeO08AHULL IMO2O0 HA-
npaenenus. llepCIEKTUBHBIM HalpaBICHHEM HCCIIeI0Ba-
TEJILCKON JIESITEIIbHOCTH MOKET OBITh OINpEeJeIICHUE ANAaK-
TUYECKOH XapaKTEePUCTHKHU TreiiMu(uKannu y4eOHOTO Tpo-
1ecca B BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEJCHUSX; ONMCAHUE TeiiMu-
(uKaIK B KAYeCTBE TEXHOJIOTUU 00YYCHUS; OCOOCHHOCTEH
reiiMuuKan y4yeOHOro TpoIecca B BBICIIAX yUEOHBIX
3aBEJICHUSIX HE TOJILKO TIOCPEICTBOM HH(OPMAITOHHO-KOM-
IIBIOTEPHOT0 0Oecredenust; 00ocHoBaHue dpdekra MaHUIy-
JUPOBAHMUS COZHAHMEM 00YYaeMbIX IIOCPEICTBOM TeMHU(H-

Kanyu v ap.
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Abstract. The growth in demand for blue-collar professions justified the need to improve the quality of personnel train-
ing. The state, focusing on the demand of society in the training of competitive specialists capable of carrying out profes-
sional activities in the new conditions, has subjected the system of professional education to significant changes. Institutions
of secondary vocational education strive to meet the world educational standards of WorldSkills. First of all, the need for
competent teachers of vocational training who owns educational technologies at a high level for the implementation of the
training of workers, employees and mid-level specialists is actualized. In the formation of the technological competence
of students of higher educational institutions, the motivational component is of particular importance. The article is aimed
at analyzing the experience of the formation of the motivational component of the technological competence of vocational
training bachelors. The technological competence of teachers of vocational training is a necessary element for the imple-
mentation of future professional activities and presupposes the bachelor’s possession of innovative educational technologies,
the ability to realize their capabilities in specific conditions. The study, aimed at studying the motivational component of
technological competence, uses a methodology for diagnosing educational motivation of students. The results allow us to
record the growth of professional and educational and cognitive motivation.
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KOMIIETEHTHOCTHU NNEJAT'OT'A TIPO®ECCUOHAJIBHOI'O OBYUYEHUS
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00pa30BaHUs U yIIpaBIeHHUS 00pa30BaTEIbHBIMU CHCTEMAMMU»
Huoicecopoockuii cocyoapemeennbiii nedazocuueckutl ynusepcumem umenu Kozomor Mununa
(603004, Poccus, Huocnuti Hogzopoo, yn. Yenrockunyeg 9, e-mail: vaganova_o@rambler.ru)
KOPOCTEJIEB Ajiekcanap AJjieKceeBHY, TOKTOP MEIarornyeckux HayK, TOLEHT, mpodeccop Kadeapsl
«MHpopmarrka, MpuKiIagHas MaTeMaTHKa 1 METOJIMKH UX TPEIIOIaBaHUs»
Camapckuil 20cy0apcmeeHHblil COYUaIbHO-Ne0a202udecKull yHusepcumen
(443099, Poccus, Camapa, yi. M.Iopokozo, 65/67, e-mail: vilellgl2al2@yandex.ru)

Annoranust. Poct cipoca Ha paboune npodeccurt 000CHOBaJ NOTPEOHOCTH B MOBBILIEHUH KauyecTBa MOATOTOBKU Ka-
npoB. ['ocymapcTBo, OpHEHTHPYSACH Ha 3aIPOC OOIIECTBA B IIOATOTOBKE KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX CIICITHATUCTOB, CIOCOOHBIX
K OCYILECTBIICHHIO MPO(HECCHOHATHHOMN 1eSTEIFHOCTH B HOBBIX YCIOBHUSX, TIOABEPITIO CHCTEMY MPOQecCHOHATBHOTO 00pa-
30BaHMUs 3HAYUTEIILHBIM U3MEHEHHUSIM. Y UPEXKICHUS CPEIHEro MPpOo(ecCHOHaIbHOI0 00pa30BaHus CTPEMSITCSI COOTBETCTBO-
BaTh MHPOBEIM oOpa3oBatenbHbIM cTaHmapTam WorldSkills. IIpexnae Bcero, akTyann3upyercss HeOOXOAUMOCTh B KOMITE-
TEHTHBIX lelarorax npoheccHoHaIbHOT0 00YUYeHHUS, BIACIOMUX 00pa30BaTeIbHBIMU TEXHOIOTUSAMHU HAa BEICOKOM YPOBHE
JUISL peajin3alii UMHU TTOATOTOBKH Pab0vMX, CIyKalluX U CHEIUAMCTOB CpeIHEro 3BeHa. B (hopMupoBaHny TeXHOIOTHYE-
CKO¥ KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB BBICIINX YICOHBIX 3aBeICHUN 0COOYIO 3HAYMMOCTh UMEET MOTHBAIIHOHHBII KOMIIOHEHT.
Cratbs HalleJIeHa Ha aHAJIN3 ONbITa POPMUPOBAHHS MOTHBAIIMOHHOT'O KOMIIOHEHTA TEXHOJIOTHYECKONH KOMIIETEHTHOCTH Oa-
KaJIaBPOB MMPO(ECCHOHAIBHOT0 00yueHHs. TeXHOoIornueckas KOMIETEHTHOCTb 11e/1aroroB NpodeccnoHaILHOro 00y4YeHus
SIBIIICTCST HEOOXOMMBIM JIEMEHTOM [T OCYIIECTBICHHUS OyAyIiel mpoecCHOHATBHON ACATSIEHOCTH U MPEATIOaraeT
BJaJIcHHE OaKaJaBpOM MHHOBAIIHOHHBIMHI 00pa30BaTEIbHBIMU TEXHOIOTHUSAMHE, CTIOCOOHOCTHIO PEATH30BHIBATh UX BO3MOXK-
HOCTH B KOHKPETHBIX YCJIOBHSIX. B nccienoBannm, HarpaBieHHOM Ha N3yYeHUE MOTHBAIMIOHHOTO KOMIIOHEHTA TEXHOJIOTH-
YeCKOH KOMIICTEHTHOCTH, 33ICHCTBYETCS METOMKA JUATHOCTHKH YIeOHOH MOTHBAITUH CTYICHTOB. Pe3ynbTaThl MO3BOJISIIOT
3ahUKCHPOBATh POCT MPOPECCUOHATTLHON U yueOHO-TT03HABATEILHON MOTHBAIIUH.

KiioueBble ciioBa: TEXHOJIIOIHYECKas KOMIETEHTHOCTD, MPO(eccroHanbHasi KOMIIETEHTHOCT, BbICIIee yueOHOe 3aBe-
JeHre, 0akaiaBp MpopeCCHOHATHFHOTO 00yUeHHs, BEICIIee TTPodecCHOHANEHOE 00pa3oBaHue, CTyICHT, 00pa30BaTeIbHEIC
TEXHOJIOTUH, MOTHBAIIMOHHBII KOMIOHEHT, MOTHBAIIHA, CpeHEee MPodecCHoHaIFHOE 00pa3oBaHHMe.

INTRODUCTION part of professional competence, the formation of which is
General formulation of the problem and its connection one of the most important processes implemented by higher
with important scientific and practical problems. Techno- educational institutions. The use of innovative educational
logical competence of a teacher of vocational training is technologies by a teacher of vocational training is an
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HUCCIEJOBAHUE MOTHUBAIIMOHHOI'O KOMIIOHEHTA ...

integral part of his professional activity. In the formation of
technological competence, motivation is a tool that encoura-
ges the implementation of professional activities, ensuring a
steady desire of the student to use educational technologies
and improve the process of their application.

Analysis of recent studies and publications, which
considered aspects of this problem and on which the author
Jjustifies; highlighting previously unresolved parts of a
common problem. The competency-based approach, which
is the basis of students’ education, actualizes the practice-
oriented orientation and orientation to the formation of
professional and personal qualities. The formation of
professional and technological teachers of vocational
training’s competence is directly related to each other.
Technological competence is considered by the authors from
two sides, first from the point of view of the technological
skills of the teacher, contributing to the achievement of a
guaranteed result, and secondly as the ability to realize the
possibilities of educational technologies. Parshina notes
among the teacher’s technological skills:

- implementation of goal setting;

- selection and structuring of the content of educational
materials;

- design projects;

- organization of interaction of subjects of the educational
process;

- implementation of the selection and implementation of
educational technologies;

- implementation of control and evaluation activities [1].

It should be noted that the idea of technological
competence as a way to guarantee the achievement of results
implies the implementation of educational technologies,
among other things.

N. A. Parshina focuses on the motivational component of
technological competence, speaking of it as a tool that allows
the student to realize the value and form an understanding of
technological competence in teaching activities, to form a
motivational readiness for the implementation of educational
technologies. «The author presents the component as
determining since the quality of the future professional
activity of teachers of vocational training depends on motiva-
tion as a set of factors and processes that encourage them
to master professional competencies» [2]. In the content of
the motivational component, a significant place is occupied
by the ability to self-realization and self-development in the
implementation of educational technologies. Motivation acts
as an attitude to the use of technologies in professional and
pedagogical activities.

The process of forming technological competence
includes:

- the motives that determine the mastery of information
about the implementation of educational technologies in
professional activities, the recognition of the achievements
of a particular student by classmates;

- cognitive motives.

Motivational readiness allows future teachers of
professional training to achieve high results in the
implementation of professional activities. As a result of the
development of the motivational component of technological
competence, the student strives to enrich his creative
potential, to the effectiveness of educational and professional
activities. The authors distinguish several indicators of the
formation of the motivational component of technological
competence.

To study the motivational component, the author sug-
gests using the methodology of studying the motivation of
studying at the University of T. I. Ilyina, which includes
50 positions with which students should agree or refute.
Statements assume both free and closed responses. The
degree of agreement or disagreement reflects the presence of
a particular motive in the students.

Future teachers of professional training with techno-
logical competence show a conscious understanding of the
importance of educational technologies, strive for their use

and creative application in specific educational situations.
Table 1 - Table 1 shows some of the indicators highlighted
by many authors.

Ne | Index
The presence of positive motivation and the manifestation of an
1 student’s active work position in the process of carrying out pro-

fessional activities and realizing the possibilities of educational
technologies in the specific situations

A holistic view of the future professional and pedagogical activ-
) ity, awareness of the essence and the role of educational technol-
ogies in achievement of guaranteed results of professional and
pedagogical activity

The students’ desire to self-actualize in the preparation process,
3 to increase the level of use of educational technologies in the

learning process, to creative select the appropriate technology for
a specific situation

* based on the analysis of scientific literature

The formation of technological competence is
considered in the works of A.V. Koklevsky, who means
that technological competence is the ability to successfully
carry out professional activities on a technological basis,
considers it as an integrative personal quality and as a level
of technological culture [3].

In the work of A.V. Koklevsky, the motivational compo-
nent is presented as a tool for the development of value
orientations — complex socio-psychological phenomena that
determines the orientation, activity of the individual, and his
attitude to the chosen field of activity. Value orientations
show the degree of expression of motives. The successful
formation of competence is carried out when students accept
and realize their responsibility and readiness for creativity.
According to O. I. Suslova, the motivational component
includes:

- personal motives;

- cognitive motives;

- professional motives.

Personal motives include the student’s intentions,
inclinations, and aspirations for self-development, self-
education, and self-improvement. Cognitive motives reflect
the mastery of new ways of activity, interest in different
areas of knowledge, participation in the research process.
Professional motives reflect professional interests and
attitudes to the tasks of the chosen field of activity [4]. The
author also determines that the formation of the motivational
component of technological competence includes:

- awareness of the goals of professional training, its
essence and role for the formation of a professional and
personal position;

- conducting diagnostics of personal and professional
development of students throughout the training period,;

- organization of practice-oriented training that allows
you to create conditions close to professional for the
reconstruction of the system of professional relations;

- development of students’ professional interests and
their self-realization in specific practical conditions [5].

M.V. Samoilova [6], .M. Sinagatullin and G.F. Akhmet-
zyanova [7] consider the preparation of a professional
competent bachelor. The article highlights the motivational
component of competence. The motivational component is
considered by L.V. Munavirova [8]. The author speaks of
motivation as a core characteristic of a personality.

The relevance of the study is substantiated. The
active development of the system of secondary vocational
education by the new international standards necessitates the
training of competent teachers of vocational training, who
own educational technologies [9]. The relevance of the study
is due to:

- the need to improve the competitiveness of modern
teachers of vocational training;

- the need to train qualified workers, employees, and
middle-level specialists;

- increasing the requirements for the quality of vocational
education [10].

The technological competence of a teacher of vocational
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training includes several components: motivational,
cognitive, activity [l11]. The article focuses on the
motivational component [12]. The motivational component
of technological competence reveals the desire of students
to improve their skills in the implementation of educational
technologies, thus being responsible for the competitiveness
of the bachelor in the labor market, reveals the desire of
the future teacher of vocational training to creatively apply
educational technologies in specific situations [13].

METHODOLOGY

Formation of the goals of the article. The purpose
of the article is to analyze the experience of forming the
motivational component of the technological competence of
vocational training bachelors.

Statement of the task. To achieve this goal, you must:

- determine the role of motivation in the preparation of
vocational bachelors;

- to define the essence of technological competence;

- to reveal the motivational component of technological
competence;

to determine the functional purpose of the motivational
component in the training of future teachers of vocational
training.

Methods, techniques and technologies used. To conduct
a study of the formation of the motivational component of
technological competence, the methodology for diagnosing
educational motivation of students A.A. Rean, V.A. Yakunin,
modified by N.Ts. Badmaeva, which helps to identify the level
of motivation of future teachers of vocational training. The
technique allows you to determine the motives of students
[14]. Several scales stand out: communicative motives;
avoidance of failure; prestige; professional motives; motives
of creative self-realization; educational and cognitive; social.

To diagnose learning motivation, students were provided
with a list of statements with which they need to agree or
refute them. The table reflects a fragment of the questionnaire
with the statements that are provided to the student.

Table 2 - Fragment of the questionnaire for diagnostics
of educational motivation of students

Statement Answer (in
points)

1 study because I like my chosen profession 1-5
I study to ensure the success of my future profes- 1-5
sional career
I want to be a specialist 1-5
For me to be able to answer significant questions
that relate to the field of my future professional 1-5
activity
I want to fully realize my inclinations, abilities and
e ; P 1-5
inclinations for my chosen professional activity
To keep up with friends 1-5
To carry out professional activities and work with

1-5
people, you must have deep all-round knowledge
I want to become one of the best students 1-5
I want our study group to achieve great success and 1-5
become the best at the university
To meet and communicate with interesting people 1-5

* A.A. Rean , V.A. Yakunin, modified by N.Ts. Badmaeva

The test was assessed according to a five-point system.
1 point - the minimum significance of the motive, 5 - the
maximum significance. To process the results, the average
indicator is calculated for each scale presented in the ques-
tionnaire. The standard deviation from the mean was calcu-
lated using the formula:

D(X) = M{X — M{X))2

Where:

- X is a random variable that is defined on a certain prob-
ability space;

- M is the expected value.

The mean values before and after the experiment, the dif-
ference between the mean values and the statistical deviation
were revealed.

RESULTS

Presentation of the main research material with full jus-
tification of the scientific results obtained. The formation
of technological competence is carried out directly in the
classroom under the teacher’s guidance. Classroom training
includes a research component. Students perform various
types of activities.

Among them are the selection and analysis of relevant
literary sources, taking notes, and reproducing educational
material. The formation of positive motivation of students to
master educational technologies is carried out with their ac-
tive inclusion in the educational process. Motivation makes
it possible to form the need of future bachelors of vocational
training in constant self-improvement, creative application
of educational technologies [15].

The motivational component of technological compe-
tence consists of the motives of students, their needs, incen-
tives and interests, which, in turn, are associated with the
self-development and professional self-improvement of fu-
ture teachers of vocational training for the implementation
of an effective search for methods of implementing educa-
tional technologies [16]. The study identified three levels of
formation of the motivational component of technological
competence: high, medium, low.

The table shows the characteristics of the levels of for-
mation of the motivational component.

Table 2 - Levels of formation of the motivational
component of technological competence

Characteristic

The student has a holistic view of the future professional
and pedagogical activity, needs for constant professional
self-improvement, strives for a deeper mastering of the
material, strives to increase the level of knowledge of ed-
ucational technologies, increase the level of technological
mastery

Level

Tall

The student has an idea is, the future professional and
educational activities, shows the desire for professional
self-improvement, if necessary, develops additional ma-
terial, exploring ways of implementing educational tech-
nologies , the desire to improve the technological level of
skill is weak

Average

The student has an idea of the future professional and
pedagogical activity, shows a weak desire for professional
self-improvement, as a rule, is not interested in studying
additional material and educational technologies

Low

* compiled by the author

The experiment made it possible to establish the growth
of professional and educational-cognitive motivation of stu-
dents over a three-year period. 2015 is the starting point. The
diagram shows the average value of professional motives.

@2016 #2017

1,78

176 0
1,74

172

17

1,68 y

166

164
] 032 04 0,6 08 1 12

Figure 1 - Average value of professional motives

Compared to 2015, the average value of professional
motives in 2016 increased to 1.76. In 2017, the average in-
creased by 1.67.

Comparison of the obtained results with the results
of other studies. Today, there is a wide range of researchers
who turn to the formation of technological competence. This
article focuses on the formation of the motivational com-
ponent of the considered competence in vocational training
bachelors.

FINDINGS

Research findings. The study makes it possible to es-
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tablish that the formation of the motivational component of
technological competence grows. Future teachers of voca-
tional training have a strong interest in self-development and
self-education, strive to improve the level of technological
skill and creative implementation of educational technolo-
gies.

Prospects for further research in this direction. The for-
mation of technological competence is a promising area, the
study of which is carried out as professional education de-
velops.
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Abstract. The article, based on the analysis of scientific sources and empirical material, identifies the value orientations
of student youth who have chosen the profession of a teacher; the factors influencing the formation of life values of future
teachers are singled out. The problem of the formation of value orientations of student’s youth in interrelation with the so-
cialization of the person in the course of training in the pedagogical institution of higher education is considered. The process
of formation of value orientations depends on both external social and internal personal factors. The factors influencing the
formation of value orientations of future teachers are analyzed. The peculiarities of the value-orientation planes of modern
Ukrainian society and their influence on the formation of the value system of students are highlighted. The main value ori-
entations of students in the conditions of personality formation are determined. It is substantiated that the time of study in a
higher education institution is a period of personal development of a young person, the accumulation of not only professional
but also vital knowledge and skills, the formation of its interests and values, relevant norms and patterns of behavior. The
process of formation of spiritual and moral values of future teachers is characterized as a promising direction, as modern
society needs a comprehensively developed, highly moral personality, a specialist, whose professional activity will allow to
lay values in the younger generations.

Keywords: future teachers; values; value orientations; priorities; professional training; students.
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AnHoTanus. B cTtatbe Ha OCHOBE aHATN3a HAYYHBIX UCTOYHUKOB M YMITMPHICCKOTO MaTepHaa ONPeIeICHBI IEHHOCT-
HBIC OPUEHTAIMH CTYACHUECKON MOJIOJIe)KH, BEIOpaBILEil Mpodeccuio meaarora; BeAeIeHbl (JaKTOphl, BIMsIOUe Ha (op-
MHUPOBaHHE XM3HEHHBIX IIEHHOCTEH Oyymux reaaroro. PaccMorpena npobiema (GopMHUpOBaHUS IIEHHOCTHBIX OpPUEHTA-
U CTYJCHYSCKON MOJIO/ICKH BO B3AUMOCBSI3U C COITMANTU3AIIEH TMIHOCTH B TIpoIiecce 00yUeHHS B ITearoTHIECKOM 3aBe-
JICHUH BBICIIEr0 oOpazoBaHus. [Ipomnecc popMupoBaHUs IEHHOCTHBIX OPHEHTAIMN 3aBUCUT KaK OT BHEIIHUX COLMAIBHBIX,
TaK W BHYTPEHHUX JIMYHOCTHBIX (akTopoB. [IpoaHanmusupoBanbl (akTopsl, BIMsIOMINE HA (GOPMUPOBAHHE LIEHHOCTHBIX
OpHeHTAI Oyaymux mexaroroB. OCBemeHbl 0COOCHHOCTH IIEHHOCTHO-OPHEHTAIIMOHHBIX 0COOSHHOCTEH COBPEMEHHOTO
YKPanHCKOTO OOIIecTBa W MX BIUSHHE Ha (HOPMHUPOBAHHWE CHUCTEMBI LIEHHOCTEH cTyneHTOB. OmpeneneHsl I1aBHbIE LIEH-
HOCTHBIE OPUEHTALINH CTYJICHTOB B YCIOBUX (hOpMUPOBaHUs JIMUHOCTH. OOOCHOBAHO, YTO BpeMs O0yUCHHMS B 3aBEICHUN
BBICIIICTO 00PA30BAHMUS SBJACTCS MEPHOIOM JTHIYHOCTHOTO CTAHOBIICHHS MOJIOJIOTO YEJIOBEKa, HAKOTUICHHUS HE TOIBKO TPO-
(beccnoHaNbHBIX, HO U )KU3HEHHBIX 3HAHUI M YMEeHUH, (OpMHUPOBaHHS €0 HHTEPECOB U LIEHHOCTHBIX OPHEHTAIN, COOT-
BETCTBYIOLIMX HOPM 1 00pa3ioB noseaeHus. OxapakTepu3oBaH Kak IepCIieKTHBHOE HaMpaBiieHne npoiece GopMUpOBaHHs
JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH OyIyIINX MMEAaroros, MOCKOIBKY COBPEMEHHOE OOIIECTBO TPeOYeT BCECTOPOHHE pas-
BUTYIO, BRICOKOHPABCTBEHHOTO JINYHOCTD, CHEIMAINCTA, MPo(ecCHoHaIbHAs AeATEIbHOCTE KOTOPOTO MO3BOIHT 3aKJIAIbI-
BaTh LICHHOCTHBIE OPUEHTAIMHY B ITOJPACTAIOIINE TOKOJICHHUSI.

KuaroueBsie cioBa: Oyaymiue rmeaarory; ICHHOCTH; IICHHOCTHRIC OPUEHTAIINH; IPHOPUTETHL; MPO(dhecCHOHaTbHAS TTO-
TOTOBKA; CTYICHTEHI.

INTRODUCTION energy, desire for changes determines the vectors of its de-
General formulation of the problem and its connection velopment. The study of world outlook, life benchmarks,
with important scientific or practical tasks. factors that influence the formation of a young person, is an

An important driving force in society is the youth, whose  important task of teachers and an actual problem in the sys-
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tem of higher education in general. Studies show that there is
a separate category is composed of young people who have
chosen a teacher’s profession. And this is understandable,
because it is necessary to know clearly and to be sure that
future teachers will not only skillfully extrapolate to their
students not only their knowledge, their outlook, experience,
their own values, but also the cultural heritage of their soci-
ety and of all mankind.

Analysis of recent studies and publications, which con-
sidered aspects of this problem and on which the author is
based; highlighting previously unexplored parts of a com-
mon problem. The problem of interpretation and formation
of value orientations in higher education institutions has been
studied by such scientists as V. Ogneviuk [1], G. Vaskivska
[2], S. Kosianchuk [3], Vitvitska [4], S. Palamar [5], and
others. According to well-known researchers of cultures
and intercultural differences, values are the expression of
the very core of mankind and human cultures (Musek [6]).
“Methodologically designed educational process provides
a harmonious combination of both general and specialized
knowledge. It is obvious that such a combination would be
the most efficient if the subject-subject interaction of spiritual
and moral, aesthetic and social values prevails” (Vaskivska
(7D

A person must constantly be aware of the existence of
values, must understand how they affect his/her perception
(Maslow [8]), since different people form different values;
some people may choose a desire for the truth, and others —
social well-being (Hjelle, & Ziegler [9]), everything depends
on the emotional-volitional sphere, and when we say that
something is of value, then we express our emotions, and
not the fact (Russell [10]). So, without understanding what
actual students of higher educational institutions really are,
it’s impossible to predict how they will form values in their
students in the future during their pedagogical activities.

Justification of the relevance of the study. At the current
stage of development of Ukrainian education, the problem of
forming values, meanings, ideals of the younger generation
becomes especially relevant, which significantly depends on
those who should take care of the formation of personality,
i.e. teachers. Therefore, determining the value priorities of
future teachers is an important aspect in modern education.
The quality of education should contribute to the develop-
ment of the personality of future teachers for the further
progress of society, state building, its integration into the
world community.

Forming goals of the article. The purpose of the article
is to determine the variability of life values and values of
modern student youth.

Setting objectives. In accordance with the purpose of the
article to determine the value orientations of student youth
who have chosen the profession of teacher; identify the fac-
tors influencing the formation of life values of future teach-
ers.

METHODOLOGY

To perform these tasks and achieve the stated goal, uni-
versal methods of scientific knowledge were used: anal-
ysis, elementary-theoretical synthesis, comparison; em-
pirical methods: questionnaires, pedagogical diagnostics,
(Goncharenko [11]; Vazhynsky, & Shcherbak [12]).

The method of analysis was used to distinguish signif-
icant from insignificant in determining the variability of
traditional values and life priorities of students. Each value
was analyzed separately within the life values as a system.
The analytical method helped to determine the priorities of
future teachers to identify the complex phenomenon of such
elements that have a decisive impact on all other aspects of
the object.

Elementary-theoretical synthesis allowed to single out
and combine the factors influencing the formation of life val-
ues of future teachers. And consider the causal relationship
between them.

The method of comparison is used to compare the life
priorities of future teachers to determine the variability of

value orientations.

Empirical methods: questionnaires, pedagogical diagnos-
tics allowed to identify and summarize the priority factors of
the variability of life values and values of modern student
youth, which are important for the teaching profession.

RESULTS

Presentation of the main material of the study with a full
Justification of the obtained scientific results. Human being
is essentially continually valuable, and the values of a per-
son closely associated with life’s realities are determined by
discrete spatial-temporal determinants. So, they depend on
the stages of civilization development and social affiliates.
Therefore, any value (and the value of a person as well) is
actualized on the basis of the emerged human needs. Values
can be both the semantic life guides of man, and the real fac-
tors that determine and organize the processes of human life.

Value orientations of the person, on the one hand, is a sys-
tem of control of any human activity, and on the other, it is
an internal source of human life goals, and is the determinant
of self-determination and self-identification (Vaskivska [2]).
And values are “a peculiar summary of internal norms and
goals of society and culture ... If value orientations change
significantly, the culture changes accordingly and vice ver-
sa” (Mihajlovi¢ [13]). According to many people, especial-
ly post-Soviet society, moral standards are an expression of
ideology. In general, it is quite difficult to outline their clear
list: for some, family values are priorities, for others career
growth; something that is vital to one person for the other
will have a minor significance.

Formation of personality values cannot be separated
from education. If values are not formed, education loses
its sense. The notion of education without creating values
is controversial. Each society aspires to teach people how
to live independently, to meet their needs by themselves,
to achieve their goals independently, so that it does not in-
terfere with other people, but contributed to coexistence in
society. Therefore, in the process of education, a person
should develop the qualities that are in line with the basic
principles and values of the society in which he lives (Musek
[6]). Modern researchers are concerned about the low level
of spirituality that prevails among young people, the lack of
development of critical thinking, the prevalence of consum-
er interests, low intellectual level. Spirituality is related to
the motivation, goals, attitudes of the person, and morality —
with upbringing, behavior, emotional balance, self-improve-
ment and self-education (Palamar [5]).

Values, taking a central position in the structure of the
individual, significantly affect the direction of man and the
content of its social activity, behavior and actions, its social
position and its universal attitude to the world, to themselves
and other people. In a word, “the change of the system of
values of youth today can be clearly traced in everything”
(Prodovich, & Miladinovich [14]) and change the system of
values of society itself.

The loss of human sense of life is always a consequence
of the destruction and rethinking of the old system of val-
ues. To get that sense again, a person needs to create a new
system based on universal human experience and using the
forms of behavior and activities adopted in society.

Human life has always been and is oriented towards
those values that act as a kind of model, which requires con-
crete actions in a particular situation. In addition, values are
the system-forming core of the program of human activity
and its internal spiritual life, because the spiritual principles,
intentions and moral norms the society traditionally refers
not so much to activity, but to values and values orientations.
Values are the characteristics of the phenomena of reality
(Gusinsky, & Turgannikova [15]).

Today’s stage of development of Ukrainian society is
characterized by the transformation of socio-political pro-
cesses and the change of values determined by the search for
their own path. These processes, undoubtedly, have made
significant adjustments to the formation of value orientations
of modern youth, its behavior, and life aspirations. The time
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of study at a higher education institution is the period of the
personal formation of a young person, the accumulation of
not only professional but also life knowledge and skills, the
formation of its interests and values orientations, relevant
norms and patterns of behavior.

The determining factors of social adaptation of young
people are the prevailing social values, the moral and psy-
chological climate in society and the value orientations of
the person who adapts. In the process of adaptation, values
and value orientations act as the basis of the mechanisms of
regulation of social behavior of a person, his self-regulation.
It should also be borne in mind that the value structure of the
consciousness of young people is in the stage of formation;
the variety of processes taking place in society makes a sig-
nificant impact on it (Ognevyuk [1]).

A separate category is the young people who have chosen
the profession of a teacher, because the future of society will
depend on the values that these teachers will put in growing
younger generations. Modern educator is called not only to
transfer specific knowledge to children, but also to introduce
them into the socio-cultural space, to draw on the values of
culture, to help to know the environment, to comprehend the
realities of being. It is known that the system of education as
a socio-cultural institute of society contributes to the imple-
mentation of any changes in value orientations in it. Thus,
the modernization of pedagogical education, in particular the
orientation of teachers for the realization of the needs of a so-
ciety, which is developing dynamically, becomes of special
significance. It should be noted that today the educational
space is considered as a spatial-temporal field of function-
ing and development of the education system as an open and
active social sphere, in which the ideology of the formation
of personality takes into account the conditions of the envi-
ronment.

The values that a future educator guides in the process
of training related to his outlook, with his personal priori-
ties, and reflects the recognition of mastering the profound
concepts of time and space as values of vital necessity and
the importance of timely formation of them in preschoolers
minds. On the way of mastering values there is a holistic
spiritual development of personality.

In order to find out the value orientations of students at
the Pedagogical Institute of the Borys Grinchenko University
of Kyiv in 2017-2018, a study was conducted whose empir-
ical data made it possible to identify the priorities that future
educators are guided in during the design process of their
own life and proximity path.

Surveys and questionnaires were conducted among stu-
dents in such areas of training as “Preschool Education”,
“Primary Education”.

89% of respondents, answering the questions about the
value of life, indicated the need of good health. This is a
positive factor in the young people’s awareness of the value
of their own health, without which it will be difficult or im-
possible to build a career, it will be complicated to be useful
to society and even create a family.

In general, during the student period, the formation of
responsible self-preserving and health-preserving behavior
takes place.

Very important in the context of the needs of society in
the spiritual and moral growth of its citizens is the fact that
84% of students recognized it important for themselves to
“develop spiritually, to enrich their worldview.” Only 37%
of respondents said that the values of life for them are also
“to become a decent and honest person,” and 42% — to “be
useful to society”.

Among the traditional values and life priorities (Fig. 1):
love (56%), family creation (96%), gaining an interesting
profession (47%).

88% of the respondents are concerned about the material
situation, but 24% of the students do not associate the
professional perspective with material support.

76% of students seek to realize themselves in working
with children.
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Figure 1 - The traditional values and life priorities of the
respondents
* Figure developed by the authors
The distribution of answers to the question about the
feature of character most appreciated by respondents is given
in Fig. 2.
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Figure 2 - Distribution of answers to a question about
the feature of character most appreciated by respondents is
given

* Figure developed by the authors

76% of respondents do not have a model for imitation
either among real people or from literary characters and
film heroes, only 5% of students call the model father, 7% —
mother, and 4% — both parents.

Only 8% of students indicated that they considered the
attractive qualities of different people: both parents and those
who succeeded in business. Consequently, a modern student
independently builds his own life strategy without relying on
the quality of other people.

Fig. 3 shows respondents’ answers to questions about
what their parents are today for them.
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Figure 3 - Distribution of respondents’ answers to the
question of who their parents are today for them

* Figure developed by the authors

The answers of future teachers to the question “With what
purpose should we develop thevalue attitude to work, to the
state and to ourselves?” (Fig. 4) are extremely important.

Family life is the leading life value for many generations
of Ukrainians. It is the upbringing of a child in the family
that has a significant impact on the formation of value
orientations. 67% of respondents consider the family as a
place to help solve problems, and 33% of the students in
the family are the place where they live and where they
perform certain duties. That is, the absence of an emotional
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component can be traced.

With regard to their own future family life, 71% of
students believe that it is necessary to marry a loved one
and live separately from their parents, with 92% saying
that they do not need parental consent. It also confirms the
independence of the younger generation in the construction
of their own lives.
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Figure 4 - Distribution of answers of future teachers to
the question “For what purpose should we develop a value
attitude to work, to the state and to ourselves?”

* Figure developed by the authors

78% of respondents appreciate friends, first of all, those
features that are in line with their ideas and requirements,
while they consider it desirable to be interested in problems
of a partner, a friend, but this is not obligatory.

The fact that 42% of future teachers recognized the
military profession as prestigious is socially important and
personally valuable. This is due, first of all, to the fact that
in eastern Ukraine there continues an armed aggression
unleashed by a neighboring state, and the profession of the
defender of the Motherland is very respectable in society.

The profession of a teacher is not on the list of prestigious
ones. This can be explained by the fact that in society the
prestige of this profession is declarative, and in practice it
is completely unprofitable. However, 98% consider the
profession of a teacher as the most creative, where it is
possible to realize yourself the most.

48% of respondents believe that in order to achieve
material well-being in their lives, they should get a good
education and become a specialist in their field. 29% of
young people say that they need to have a well-paid job,
15% are related to welfare by opening their own business.
8% of respondents said that to achieve the material wealth
one should be familiar with influential people.

37% of future teacher noticed that the most suitable
strategy for behavior in their real professional activities,
they see a job search that will enable the disclosure and
implementation of knowledge and skills, and 35% of
respondents tend to seek for a job that is both interesting and
high-paid, even if for this one have to live some time without
work and means of existence.

For the 18%, only the amount of wages is important, and
they do not care about the content of the work. 10% are ready
to work on any job in order to earn money to open their own
business.

Migration settings: explore the world and return — 30%;
increase their professional qualification — 45%, quickly
accumulate capital and return — 27%, leave forever — 25%.

There are 65% of believers among the respondents.

Future teachers are most related to the Ukrainian nation:
history, traditions, customs, culture — 45%, territory of
residence — 20%, religion — 17%, language — 15%, the way
of living and lifestyle — 3%.

Only 50% admitted that they have deep knowledge of
the traditions and customs of their nation, and almost 36%
adhere to Ukrainian national customs and traditions only in
the case of major religious holidays or significant events.

In general, 41% of respondents are able to organize their
own activities to achieve their goals. In particular, for 27% of

future teachers (“Preschool education”), the ability to value
time means — to remember the past, to live now, but to be
future oriented. Students of this group separately noted that
for them the plans for the future are very important: creation
of own family, realization in a profession, achievement of
certain material abundance, possibility to travel, etc. We can
notice that the views of students in this aspect are echoed
with the position of modern philosophers and psychologists
who believe that the main value of life — only here and now.

The youth notes that in the future, all that is not enough
now may appear: money, recognition, useful relations,
stability, but then it may not be possible to try yourself in
different activities, in a hobby, there will not be so many
ideas and aspirations, and especially the inner “light” that
inspires to the new achievements and dreams. Students
noticed that thoughts about the future are very important for
every person, but if you focus only on it, there is a danger of
putting off life “for later”, and dipping into the past, where
sometimes people were better than, perhaps, now, it is some
kind the attempts to escape from yourself. At the same time,
students emphasized the value of knowledge about the past
and about the peculiarities of our society’s development, as
well as the methods of education and training of children,
arguing that one should be proud of the achievements of the
past, inspired by the values created by the ancestors, and also
the contemporaries need to know about the mistakes and
understand them if they do not want to repeat them. Young
people appreciate the time, trying to live here and now, build
up the space of their lives and protect it, but they are also
oriented towards the future.

System of value orientations is the regulator of human
activity; it allows correlating individual needs and motives
with the conscious and accepted values of the social system,
part of which is the person himself. Valuable orientations
as the reflection of the priorities of the social environment
can affect group norms and values. The problem of values
and value orientations is considered in connection with the
socialization of the individual, the process of which depends
on both external social and internal personal factors. In the
process of socialization, a person actively learns the social
experience and transforms it into their own values, settings
and landmarks.

On the basis of the analysis of empirical data and
students’ self-assessment, some of the apricots were drawn to
their combined portrait. So, the future teacher of a preschool
educational institution and teacher of elementary school is:

— an exemplary and faithful family man with a strong
health who respects and values his parents as people who
love him, but he is worried about his financial situation
and believes that in order to achieve prosperity in his life
he should get a good education and have an interesting
profession, being an expert in his field of knowledge;

— the spiritual development and enrichment of his outlook
combines with the feelings of friendship and trust in friends,
but only considers the family a place where he will be able
to solve difficult life problems;

— as a future teacher, he aspires to creatively realize
himself in working with children and does not rely on ready-
made patterns of behavior and stereotypes in professional
activity;

— having knowledge of the traditions and customs of his
nation, identifies himself with it, respects history, culture,
place of residence, language and religion;

— worries about the country’s future, its independence
and peaceful coexistence, he wants to be useful to society,
values humanity, sincerity, honesty, openness and decency.

CONCLUSIONS

Research findings.

The educational process in pedagogical institutes and
universities should be aimed at creating a stable value system
for students. To do this, at least, it is necessary to study their
value priorities and orientations. Strengthening the attention
to the formation of students’ spiritual and moral values is
primarily due to the fact that modern society needs such a
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specialist who organically binds his professional activity to
spirituality, which manifests itself in love not only for his
work, but also in love to a person, to nature, with tolerance
to the thoughts of other people, willing to subject interaction.

The obtained results indicate the priority of determining
the variability of life values and values of modern student
youth, which are important for the teaching profession. They
cover social development, relationships between people,
professional and family spheres, orderliness of life, health,
realization of creative ideas. It is determined that the factors
influencing the formation of life values of future teachers
and educators are moral and psychological climate, social
well-being, civic activity, self-determination, spiritual
principles, intentions and moral norms, level of education,
etc. The obtained results indicate the need for systematic
purposeful work on the development of value orientations
of future teachers.

Prospects for further research in this area. A promising
area of research is the process of formation of the spiritual
and moral values of future teachers, as modern society
requires a fully developed, highly moral personality, a
professional whose professional activity will enable them to
establish value orientations in younger generations.
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AnHoTanus. B onTuke BHUMaHMA oka3alicsl pacckas anoHckoro nucarens Komany Cake «bymara mwim BoJoCh», Ha-
mucanHblid B 1963 roxy. CoriacHo coiepkaHHIO, IPoMaka OyMaru W3MEHHUIIA IPUBBIYHBIN YKIIad KU3HU JIIOJICH, CTaB UC-
TOYHUKOM SK3HCTEHIMATIBHBIX CTpaxoB. Kak MBI cunTaeM, B Xy/10’KECTBEHHOM ITOBECTBOBAHHUHU ITPEIBOCXHUILECHBI COOBITHS
COBPEMCHHOCTH, CBSI3aHHBIC C pacnpocTpaHeHueM KopoHaBupycHod uH(ekimu COVID-19. XynoxeCTBCHHOE ONMHUCAHHUE
CUTYAIllH SAMTOHCKAM TIHcaTelleM, (eHOMEHOIOTHYECKOE MOTPYKEHHE B PEaTbHOCTh M TEOPSTUYECKHUE PAa3MBIIUICHUS M.
Xarigerrepa 00 dK3WCTEHIIMANE CTpaxa MOMOTIH OCYIIECTBUTh PEKOHCTPYKIIMIO MCHUXOJIOTHYECKUX COCTOSHUN JIOJEH B
YCIIOBUSIX MaH/IEMHU U BBISIBUTH CTPYKTYPY cTpaxa. B coBpeMeHHOIt ’KHM3HU CTpax MPOSIBIISICTCS B TPEX aCIIEKTaX: npeo-yem
cmpax, yCmpauweHHocmy M o-yem cmpax. B pe3yapTaTe BCCOXBATHOCTH CTpaxa POXKIACTCs CTPaXOTeHHOCTh OBITHSA, HApy-
mraronasi CTabMIbHOCTE CYIIECTBOBAHUS JIMYHOCTH, €€ Oblmue 8, obumanue npu U ocgoeHHocms c. IlepedncienHoe npu-
BOJIUT K OCO3HAHMIO MHMBU/IOM HAIPABICHHOCTH JKU3HU K CMEPTH, UTO 3aCTaBJIAET aJlalTUPOBATHCS K HOBBIM YCIIOBHSIM.
B kauecTBe mojiep:kaHusI TMYHOCTH B €€ TIPOTUBOCTOSHUN CTPaxXy MOJKHO HA3BaTh HAJCKIY U ICHCTBEHHBIC TIPOSIBIICHIS,
BBITTOTHSIONINE POJIb 3a00THI.

KaioueBsie caoBa: nntyunus, narepnperanus, Komany Cake, «bymara u Bosoce», siipo, obnako, Oymara, BUpyc,
kopoHaBupycHas nHpekus COVID-19, marnemus, CTpaxoreHHOCTb, CTpax.

MODERN PARALLELS CAUSED BY READING THE STORY
KOMATSU SAKE “PAPER OR HAIR”
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Abstract. In the optics of attention was the story of the Japanese writer Komatsu Sake “Paper or hair”, written in 1963.
According to the content, the loss of paper changed the usual way of life of people, becoming a source of existential fears.
As we believe, the artistic narrative anticipates the events of our time associated with the spread of the coronavirus infec-
tion COVID-19. An artistic description of the situation by a Japanese writer, a phenomenological immersion in reality and
theoretical reflections by M. Heidegger’s work on the existential of fear helped to reconstruct the psychological States of
people in the context of a pandemic and to identify the structure of fear. In modern life, fear manifests itself in three aspects:
before-than fear, fearfulness and about-than fear. As a result of the all-embracing nature of fear, the fearogenicity of being
is born, which violates the stability of the individual’s existence, its being in, dwelling in, and mastering with. The above
leads to the individual’s awareness of the direction of life towards death, which forces him to adapt to new conditions. As a
support of the personality in its opposition to fear, we can call hope and effective manifestations that perform the role of care.

Keywords: intuition, interpretation, Komatsu Sake, “Paper and hair”, core, cloud, paper, virus, coronavirus infection

COVID-19, pandemic, fearogenicity, fear.

BBEJIEHUE.

Hekotopeie mucarenn o0Magar0OT yHHKAIBHBIM J1apOM
npeodsudenusi byoywezo. B CBOUX Xy0KECTBEHHBIX TPOU3-
BEJICHUSIX, OITMCHIBAsl BHE BPEMEHH U MPOCTPAHCTBA CUTYya-
U0, OHHU JOXOJAT JI0 YPOBHS TaKOro abCTPAaKTHOTO Tpe-
MoJIaraHusi, KOTOPOE Yepe3 ONMpe/ICICHHbII BpeMEHHOM Mpo-
MEXYTOK OKa3bIBACTCS PEaTbHBIM W JaXKe TOTYyYaeT MHO-
JK€CTBO MHTEPIPETALNA B 3aBUCUMOCTH OT KOHTeKcTa. Kak
MIPaBUJIO, B MTOJIOOHOM TPOU3BENICHUN COJCPIKAHNE Hesepo-
amrno. OHO TUCTAHIMPYET «OT TOYHOTO BOCIIPOW3BEICHHUS
BHEIIIHEH pearlbHOCTH», a 0e3yMHas (aHTa3us aBTOPa «BO3-
BBINIAETCS 70 KaKOW-TO cTpaHHOW Biactw» [1, c. 22, 45].
[Tapamokc 3aKIF09aeTcss B TOM, YTO XYI0KECTBEHHOE COOBI-
THE HUK020a-He-Oblsulee HEOKUIAHHO TPHOOPETAET peatb-
HBIE OYEPTaHUs, CTAHOBSChH OelCMEUMeNbHO-CLYYUBULUMCS,
YTO BBHI3BIBACT HM3YMJICHHE Yy UHTATEIA-UHTEPIIPETaTOpa.
DTO CBHIETENBCTBYET 00 ummyuyuu aBTOpa, HEOCO3HAHHO
CJICIYIOIIECTO B TBOPUCCKOM BIOXHOBCHHUH 32 XYI0KECTBCH-
HOW Uieel U CTpaHHBIM 00pa30M BOTLIOMIAOIIETO €¢.

W3BecTHO, TBOPUECKHE 3a4a4l HE MMEIOT TOTOBBIX JIO-
THYCCKUX Mporpamm. JlJisi BOIUIOIICHHUS HECOOBIYHOTO CO-
JIEpXKaHUS aBTOP HEPEIKO MHTYHUTHBHO HIIET CIIOCOOBI €ro
peanu3ayy, BBIXOAS «3a PaMKH IMPOIIJIOrO OIMBITA, HAKO-
IUICHHOTO 3KCIUIMIMTHOTO W MMIUTMIIUTHOTO 3HAHUS, TIO-
CO3HATENBHOTO WCIIONB30BAHMUS paHee HCIPOOOBAHHBIX
OTIepallMOHHBIX cxeM» [2, ¢. 469-470]. Takas TBopueckas/
KpeaTuBHAS UHTYUIIMS XapaKTEpHA JJIs TCHUAIBHBIX U Ta-

JAHTIMBBIX JEOJCH. Y HUX «B XOJE JNEATCIBHOCTH, HATIPAB-
JsIeMOil BHayajle MCXOAHBIM JIOTHYECKUM 3aMBICTIOM, (op-
MHUpYyeTCs HHTYUTHBHAs MOJENb cuTyauun» [3, c. 192], xo-
TOpasi MPUBOAUT K HEOOBIYHBIM Pe3yJIbTaTaM. SHAYUMOCTb
TEKCTa, CO3JaHHOTO B IIOPBIBE HHTYUTHBHOTO 03apEHUSI, MO-
KeT OBITh OLIEHEHA TOJBKO Yepe3 BPEMEHHO | ITPOMEKYTOK,
KOT'JIa YePTHI HUK020A-He-0bl6uieco TIPOCTYIAIOT B ICHCTBHU-
TenbHOCTH. CaMy TBOPLBI B CHIIy YBJICUCHHOH MOTPYKCH-
HOCTH B MPOILIECC CO3/[aHMsI HOBOTO HE CIIOCOOHBI OITUCATh
MEXaHH3M JICHCTBHS MHTYHTHBHBIX SHEPTHUM, SBISIOMIMXCS
HCTOYHUKOM HJIeH U X Pa3BePTHIBAHUS.

BooOpakaemble cuTyalum W 00pasbl  HUKO2OA-He-
Ovl6Uec0 POXKAAIOTCS HA OCHOBE HE TOJNBKO MHTYHLHUH, HO
U «B3aMMOJCHCTBHSA 00PAa3HOTO U JIOTHYECKOTO MBIIUICHUS,
IIPU KOTOPOM OCYIIECTBJISIIOTCSI TEPEX0JIbl MBICIH OT 00-
pa30B K MOHATHSAM U OT MOHATHHA K oOpazam» [2, c. 593].
Omnupasick Ha HHTYUTUBHOE 3HAHUE U CYIIECTBYIOLIHUE IIPO-
TOTHIIBI, aBTOP CO3/1aeT 0000IIEHHbIE 00pa3bl U CUTYaINH,
CBsI3aHHBIC C HUMH. BpicTpamBas mpou3BeneHHE, XYHTOK-
HUK K TIPOIIECCY BOOOPAXCHUS MOJIKIIOYAaeT COOCTBEHHBIN
KOTHUTUBHBIA TOTEHIMAJ, CBS3aHHBIH C BOILIOIICHHEM
unen. [locienHsist BBICTyIaeT B KayeCTBE HAIPaBIISIOIICH
CuJiIbl, MPUAAIOIIEH CMBICH 3agyMaHHOMY. «B TBOpueckoi
WHTYHMIUH MBICIIb, TIEPECKAKUBas C TUIOCKOCTH YYBCTBEH-
HO-HaIJITHOTO B IUIOCKOCTH  a0CTPaKTHO-NOHATHHHOTO
WM O0paTHO,.. BBIXOJHUT B «TPEThE H3MEPEHHE», UTOOBI
IPEOJI0NIETh Oapbepbl, NPErpaXIaroNye el J0pory K HOBO-
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My 3HAHUIO [IPH JBIKCHUU B OJTHOW M TOHM KE TUIOCKOCTH
[2, c. 609]. UaTYyNTHBHAS CBSA3b 00pa3a M MOHSATHS CO3/IACT
KOTHUTHBHBIN KOMILJIEKC, «COCTOSAIINNA U3 «AApa» — MOHS-
THUSI U OKPY’KAIOIIEro ero «o0yakay — CONpsraeMbIX ¢ HAM
YyBCTBEHHBIX 00pa30By [2, ¢. 606]. JlaHHBII KOMITIEKC POXK-
JIAeT PaACIUIBIBYATHIN CUTYaTHBHBIA OpPeoJ, CIOCOOHBIN MpH
MHTEPIIPETAllUN HEOKUIAHHO TPOSBUTHCS B PEAbHOCTH
Oymytero.

ITono6HOe HecmydaitHo. XyJ0KECTBEHHBIH TEKCT UTpa-
eT poutb eenepamopa unmepnpemayuii (Y. 9ko). Curyanus
HUK020a-He-0bl8Ue20 «B KIBOM, B O0JIee WM MEHEE CI0XK-
HOM TIPOIIECCE MBIIIUICHHS BCET/Ia BHIMOIHACT Ty WIN HHYIO
(YHKIMIO COOOIIEHNS, OCMBICIIUBAHUS, TIOHUMAHUS, pellie-
HUS KaKkoU-HUOYIh 3amadm» [4, c. 154]. TexcT mo-pasHOMYy
BOCTIPHHMMAETCSI MHIUBHIAMH, KKABIH H3 KOTOPBHIX BBI-
CTyNaeT B POJM COTBOPIA B «COLMAIBLHOM KOHCTPYHPOBa-
HUU peanbHOCTHY [5]. CyOBekTHBHast 00paboTka HMHQOP-
MaIlil «COBEPIIAETCS KaK MyTEeM «SAEPHOTO B3aUMOJCH-
CTBHSD» — B (pOpME JIOTHMYECKOTr0 ONEPUPOBAHUS UX SAPAMU-
MOHATHSAMHU, TaK W TIOCPEICTBOM «BUTAaHUS B 00IaKax» — B
(dhopmMe KOMOMHUPOBAHUS HATJISIIHBIX 00pa3oB» [2, ¢. 608].
A0po n obraxo 4yBCTBEHHBIX 00pa30B IPOU3BE/ICHHMS, 3a-
JIeBasi TP MPOYTCHUH JUIHOCTH B €¢ OBITHICTBEHHOCTH,
CIOCOOCTBYIOT B IPOIIECCE MHTEPIPETALNU MOCPEICTBOM
KOMOMHHPOBAHUS HAJIAJHBIX 00pa30B BBHICBEUHBAHHIO MH-
TUBHTyaTbHOTO MUPOBHJICHUS U pa3HOOOPa3HOTO (IMOIINO-
HAJIBHOTO, HHTEIUIEKTYyaJIbHOTO, TEOPETHUECKOTO U TPAKTH-
YeCKOro) oIbITa. AOCTPaKTHOCTh TEKCTA JIA€T BOZMOXKHOCTh
CBOOOTHOMY «JIBHKCHHUIO MBICIIH OT MOHITHH K oOpa3am u
obparHo» [2, ¢. 607]. Uem abcTpakTHEEe COACpKAHUE, TEM
Oouibllie MHTEpIIpETalnii TeKcTa nosBisercs. B urore xy-
JIOKECTBEHHBIH TEKCT, JOIyCKash MHOXKECTBO BHICHUHN CO-
Jepxanus [6, 7], uTpaeT poiab omKpuimou Kapmaol, KOTopas
«0OBEMHSET BCE CBOW M3MEPEHHsI, OHA TIO/IBHIKHA, IEPEBO-
padrBaeMa, BOCTIPpHIMYHBA K H3MECHCHHUSAM), YTO ITO3BOJISCT
«pa3zopBaTh ee, MePeBEePHYTh, COOpaTh TOOBIM 00pazom» [8,
c. 657]. Baukas B cofepKaTeNbHbIH acleKT TeKCTa-KapThl,
HEOXKUTAHHO MOYKHO «TIEPECTPOUTHCS HA JPYTYIO JIMHHIO)
BBH/Y TOTO, YTO B HEHl «IMHUU MOCTOSHHO MEPEXOAIT APYT
B Apyra» [8, ¢. 657]. CaMm aBTOp C y/IMBIECHUEM MTPUHUMAET
«HOBBIC TTPOYTEHISI, O KOTOPHIX OH HE TyMall U KOTOPEIC BO3-
HUKAIOT y uutatess» [9, c. 10-11].

K 4ncity TEeKCTOB, NPEIBOCXUTHBIIMX B CBOEM COJEp-
JKaHUW OyIyIiee, MOXXHO OTHECTH CIOPPEATUCTHYHO-(paH-
tacMaropudeckmii  pacckaz Komamy Cake «bymara wmum
BOJIOCKI», HanucauHbii B 1963 rony [10]. B cBoem Tekcre
SITTOHCKWH MUCATENh COSITUHIUT «OSCTIPOUTPHIIITHYIO CIOJKET-
HOCTB C MPOOJIEMHOCTBIO U COIHAILHON 3a0CTPEHHOCTHIOM
[11]. bnarogapst 5TOMy TEKCT MPHOOPET MHOTO3HAYHOCTb,
YTO TIO3BOJIIECT TPAKTOBAThH €T0 C Pa3HBIX mo3mnuid. Tak, B
XXI Beke OH MOTYyUnIT HEOOBITHOE 3ByYaHNe, YTPATUB CBOIO
CIOPPEIMCTUYHOCTh. HEecKoNbKo JeT Haza] aBTOp STHX
CTPOK HMHTEPIIPETUPOBAT paccka3 C MO3WIUHA TIaMypHOTO
obmectBa [12]. Ceroansi, B yCIOBHSIX MMaHIEMUU, BbI3BAH-
HOI1 kopoHaBupycHo# napekuueit COVID-19, «bymara i
Bosiock» Komairy Cake moirydaeT HOBOE ITPOYTEHHE.

METOAOJIOI'MA.

OOBeKTOM HCCIICIOBaHMS BBICTyMaeT paccka3z Komairy
Cake «bymara unm Bosockl». AHaIH3 TEKCTa MTO3BOJISET T'0-
BOPHUTH O CO3BYYHOCTH €T0 COJIePKAHUSA COBPEMEHHOM CUTY-
allly B COLMAIILHOM, CBSI3aHHOM C pacipocTpaHeHUEM BUPY-
ca COronaVirus Disease/COVID-19. MeTomomornaeckoit
OCHOBOH HCCJIEIOBAHUS BBICTYIIAIOT T€PMEHEBTHUYSCKUH U
(benomeHoornyeckuii Metoapl [13]. I'epmeneBTHYECKHI
METOJI, COCITUHSIIOMMNI B ceOe JIOTHYEeCKOe ONCpHUPOBAHHE
AIPOM-TIOHATHEM M KOMOMHHPOBAHHME HATJSAHBIX 00pa30B
(00611aKo0), MO3BOJISIET BBISIBUTH B3aMMOCBSI3b MEX/Y TEKCTOM
W pea’bHOCTHI0. braromaps 3ToMy OKa3bIBaeTCs BO3MOXK-
HOH coBpeMeHHas TpakToBKa cMbicia TekcTa Komairy Caxke,
YTO MO3BOJISICT OCYLIECTBUTH (PEHOMEHOJIOTMYECKUI aHAITN3
SK3UCTCHIINATHHO-OHTOJIOTHIECKON KOHCTPYKIIMU CTpaxa,
MIPOSIBUBLIETO ce0sl B YCIIOBUSIX TTAHIACMHH.

PE3VYJIbTATBIL

IToBectBoBanue Komany Cake cpa3y HOrpy»kaeTr B Ha-

NPsDKEHHYIO Cpely YyBCTBEHHBIX 00pa3oB (00J1aKko), 10Jiroe
BpeMsl YKPBIBAIOIINX IMOHATHHHOE s1po TekcTa. CroKeTHas
JUHHASA paccKasza SAMOHCKOTO INHCATeNs BBICTPAUBAETCS BO-
KPYI' COOBITHS, CBSI3aHHOTO ¢ nponaxei Oymaeu. OHa Heo-
JKUTaHHO 1 OSCCIIeTHO UCUe3aeT B TEUCHHUE MOTYTOPA YacoB.
Bce OymaxHOe (IOKYMEHTBI, PYKOTHCH, HCCIEAOBAHUSA,
KHUTH) OYKBAJILHO pacTBOPSIETCSl B BO3yXe, MPEBPAIIasCh
«B CEpOBATHI TMOPOIIOK, MOXOXKUH Ha IMEmei», a pa3Max
Oe/CcTBHS ¢ KaXIbIM MIHOBEHHEM MPUOOpeTaeT «Bce Oolee
IPaHIMO3HBIE Pa3MEpPbI»: «BCS HAayKa, BCSI KyJbTypa 0e3B03-
BpatHO ucde3atot» [10]. Bymara oka3zamack cBoeoOpa3HBIM
(HEeoco3HaBa€MbIM) CHMBOJIOM YCTOWYHMBOCTH M CTaOWMIIb-
HOCTH. VIMEHHO Ha 3TOM «XPYIKOM Marepuajie OCHOBaHA
yenmoBeueckas KynbTypa! bolbIe 4eThIpeXx THICSY JICT JFOIN
JIOBEPSIIOT CBOM 3HAHHS, CBOH TyXOBHBIE TOCTHIKEHHUS ITUM
HUYTOXXHBIM JINCTOYKAM, KOTOpPbIE pa3pylIaloTcst C Iopas-
UTENBHON JIeTKoCThIo» [10]. BHe3amHOoe W HempeaBHICH-
HOE MCUE3HOBEHHE OyMaru CTajao MOBOPOTHBIM COOBITHEM,
BCJICJICTBHE KOTOPOT'O MHIMBUJI ITOHLI, YTO €My «HE Ha 4TO
OTIepEeThCs, HeYeM TMOATBEPANUTH, 9TO OH 4YenoBek. OH CHO-
Ba MPEBPATHJICS B TIEPBOOBITHOTO TIEIIEPHOTO KUTEISI, Oec-
CIJIBHOTO IIPOTUB yCTPALIAIOIUX CHJI TpupoasD» [10].

HcuesnoBeHne OyMarw HapymiaeT MPUBBIYHBIA YKIa[
sku3HU JTroei. [Ipoucxosinee noBepraeT ux B MaHUKY, CIO-
co0OCTBYs XaoCy B COLMaJIbHOM. Be3ie «TBOpHUTCS HEuTO He-
BOOOpa3NMOe», a OOIIECTBCHHBIE CTPYKTYPBI OYKBAIBHO TIe-
MIEHEIOT: «Ha 3aceJaHni KaOWMHEeTa MUHHCTPOB OBLJIO YCTHO
00BSBICHO Ype3BbIUAiHOE TOJIOKeHHe. ['ocynapcTBeHHbIE
yapexxaeHns Opumn mapaim3oBaHey [10]. JKu3ep mromeit
MocJie MCYE3HOBEHUsI Oymaru mpuoOpeTaeT HOBBIH MOJYC,
NpoTeKasi NMPAKTUYECKH HWPPALUOHAIBHO, NO-MY-CIOPOHY-
OeticmeumenvHocmu. MHOTHE acHEeKTHl OBITHS IIepecTan
MO/ITaBATHCS] TOHUMAHMIO, YCKOJIB3asl OT PalliOHAIH3AINN:
HUKTO «HHKaK HE MOT IMOHSTh, B YeM JIeJI0, HO YTO-TO OBLIO
He Tak» [10]. B sku3HU Jrojieli HAYMHAIOT TJIABEHCTBOBATh
HETaTHUBHBIC YMOLINH, CBA3aHHBIE C MIPOSBICHUEM CTpaxa.

XynoxectBeHHbIH croxkeT Komany Cake u omucaHHas
UM atMocepa cTpaxa mproOpeTaroT pearbHbIe OYepPTaHUS
B coBpeMeHHOCTH. B 2020 Toy B 00111€CTBE BOSHHUKIIA CUTY-
anys KaTacTpoQbl M e NOCTEIIEHHOTO OCO3HAHUS: 110 BCEMY
Mupy pacnpoctpanuics Bupyc COVID-19. HoBblit BuI nH-
(hex1u OKa3ajcs HE3HAKOMBIM JJIS1 HAy9HO-MEIUIIMHCKOTO
co00IIeCTBa, YTO NPUBEIIO K cOOSIM B NMPOQHIAKTHKE, AHa-
THOCTHKE U JICYeHHH 3a0oneBaHus. Bupyc crpoBommpoBai
JIOBOJILHOE OIACHY0 (HOpMy OCTpO#l pecHHpaTOpPHON HWH-
(hekuuu, TPUBOMAIICH K TSDKEIIBIM OCJIOXHCHUSAM (B BUJIC
BHPYCHOH TMTHEBMOHHH) ¥ OTPOMHOMY KOJIHMYECTBY JICTab-
HBIX UCX0/10B. [IlepBOHaYaIEHOE JIETKOMBICTICHHOE BOCIIPH-
STUE JIFOJbMH WH(GOPMAIIMKA O HOBOM BHUJIC BUPYCa CMCHH-
JIOCh TIOHMMAaHUEM €T0 OITaCHOCTH. Bupyc cranm peansHOU
YIpO30i, CBSI3aHHOW C HAHECEHHEM Bpeza 3JJ0POBbIO U KU3-
HHU. DTO HApYIIWIO Pa3MEPEHHOCTh U KOM(OPTHOCTH MPO-
CTPAHCTB JTHYHOCTH.

Kaxk u3BecTHO, MHAMBUAYyATbHOE OBITHE-B-MHPE BCETAa
Pa30MKHYTO, coueTas B ce0e CHacTIMBBIE OOCTOSTENILCTBA
U KecT(0)KOCTh KaTacTpod. B coBpeMeHHOCTH cTaOWIIb-
HOE CYIIECTBOBAHUE KaK Ovlmue 8 C €r0 obumanuem npu u
0C80€HHOCBIO ¢ OBUIO Pa3pyLICHO: IIOBCEAHEBHAsI CBOM-
CKOCTh TmojopBanace» [14, c. 176]. Curyauus nmaHIeMuH,
KOCHYBIIIUCH CyIBOBI KaXXIOTO, CTana TOYKOM HEBO3BpaTa.
Oco3HaHue 3alUIEHHOCTH OBITHS CMEHWIIOCH TPEBOT O 3a
COOCTBEHHYIO JKHU3HB, PACKPBIB BOSMOXKHOCTH IS BBIXOJIA
U3 TIIyOWH MOJCO3HATENFHOTO MEPBOPOAHOTO CTpaxa, BCe-
00BEMITIOIIET0 ¥ HEOTCTYITHOTO, 3AIIOJIHSIONIEro cO00H BCe
MPOCTPAHCTBO U BpeMsi. Ero mpemitroree cocTosTHAE Tepe-
LUIO B aKTUBHO-JEHCTBEHHOE. BeneacrBue 3TOro Ju4HOE
ObITHE-B-MHPE 3aM0JIHUIOCH cmpaxoeennocmuio. OHa 1po-
HU3BIBACT Obimue 8 U 0OUmarue npu, 3acCTaBJsisl B CHITy CBO-
eil HeOTCTYITHOCTH He3aMeTHO (OPMUPOBATH OCBOCHHOCHIL
c.

W3-3a BopBaBmierocs B ObITHE HOBOTO BUpYyCa, C KOTO-
PBIM 4eJI0BEYECTBO MOKA HE CIIPABUIIOCH, KAYKIBIH MHIUBHU
CTOJIKHYJICSI C TPEMs aclleKTaMHu CTpaxa: npeod-uem cmpax,
yempauieHHocnmy U 0-yem cmpax. Tak, TOSBUBIIAKCS BHPYC
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SIKOBJIEBA Enena JIroqsurosna
COBPEMEHHBIE ITAPAJJIEJIN, BBI3BBAHHBIE ...

(«yrpo3a, eAMHCTBEHHO MOTYIIasi OBITh «CTPAIIHOW»Y) ChI-
TpaJ POJIb npeod-yem CTpaxa, KOTOPBIA «eCTh BCAKHN pa3 He-
YTO BHYTPUMHPHO BCTpeyaroniee B OBITHIHOM 00pase moji-
PYYHOr0, HAJIMYHOT'O WK conpucyTcTBUs» [14, c. 172, 168].
Poct Bo Bcem Mupe KommdecTBa 3a00ICBITNX H YMUPAFOIITIX
Jrofel ot kopoHaBupycHoi uubpekiun COVID-19 nocte-
MIEHHO OTKPBLI B 9TOM BUPYCE cmpauiHoe 6 e20 yCmpauieH-
nocmu (M. Xaiinerrep), CBepIIuBIIEeCs B OJM3U U BHYTPH
MHPA, YTO MPUBEJIO JIFOJIeH K OCO3HAHMIO XapaKTepa yrpo3bl
1 BPEJIOHOCHOCTH TIpeJI-ueM cTpaxa. Bupyc npossisier ceost
«BHYTPH OIPEICIICHHON B3aMMOCBSI3U UMEHHSI-Tienay [ 14, c.
168], a ero BpeIOHOCHOCTh 3aJIeBaET JINYHOCTh B €€ OBITHH,
3aCTaBJIsist HOCTOSIHHO AyMaTh 00 3TOM — 0-ueM cmpax.

CaM BHpYC KOBapHO HETpeACKa3yeM: OH MOXKET HEOXKH-
JTAHHO 3aJeTh JINYHOCTh B €€ OBITHH WM MPOUTH (IO MOPHI
IO BPEMEHHU ) MUMO, OBITh AaKTUBHBIM WJIY TACCUBHBIM/SIBHBIM
i ckpeITbiM. KoponaBupycnas wunpekuus COVID-19
WUTPaeT POJIb YTPOKAIOIIETO COOBITHS, a 3a0oJieBaHUE IS
KaXXJI0TO MHIUBU/IA, BO3MOXKHOC B JIIOOOU MOMEHT, OKa3bIBa-
eTCsI «OMImKANIIIIM PUOIMKEHUEM YTPOKAIOIIETO U POIOM
BCTPEYHOCTH caMoro mpubmmkeHus» [14, c. 171]. Co cto-
POHBI MEAMIMHCKUX paboTHUKOB/y4eHbix COVID-19 noka
HE TIOJJIACTCS OBJAICHUIO U TIOJTHOMY M3yUCHHIO, YTO «HE
YMCHBIIIAET U HE yramiaeT cTpaxa, Ho popmupyet ero» [14,
c. 169] u nopnepxuBaet. JInuHoe TeopeTuyeckoe 3HaHUE O
BHpYyCE IEMOHCTPHPYET €ro TUCTAHIIMOHHOCTh U IOJIOXKE-
HUE «B JAJ», T7Ie BUPYC «B CBOCH CTPALTHOCTH HMPUKPHIT
[14, c. 169]. Ho npuOau3uBIIKIACS K OBITUIO-B-MHPE BUPYC
croco0OeH 3a/IeTh JIMIHOCTh, MTOKA3aB € CyIIECTBOBAHHE C
HuUM (0bumanue npu) B OECCUMIITOMHO/JIErKOM/CpeaHeit
(YMEpeHHOH )/TSKEJIOW/KPUTHUECKOM CTENIeHN MPOTEKaHHs
3a0oneBaHus (TIpaKTHUECKoe 3HaHWE). JIMIHOCTH, MaBIIas
cebs 3aeTh BUPYCOM, TOTPYy’KaeTcs B My4YHHY CTpaxa, OT-
KpBIBasi JiIsl ce0sl €ro CTPALIHOCTh. BUPYC, BBI3BIBAIOIIUN
0os3Hp WHOWBHIA (0-uem cmpax), oOHaKaeT CBOE TIPH-
CyTCTBHE (ycmpauieHHOCmb) U IeHCTBEHHOCTh (nped-yem
cmpax). B cBoell rpaHIM03HON BCEOXBATHOCTH OH JIEMOH-
CTPUpPYET JWYHOCTH HHUYTOKHOCTH €€ JKU3HHU, OTKPHIBas
JIUKU CMEPTH.

Hanmnuue Bupyca B COIMAILHOM M HECIIOCOOHOCTS JIIO-
Il oBNasieTh UM OYKBalbHO IPHHYKIACT NMPH3HATH €ro
IPHUCYTCTBHE KaK OBITHE-B-MUPE», 3aMBIKas «yTposkaeMoe
OBITHE-B» U «JIaBasi €r0 BUJCThY, YTO 3aCTABJISICT KAXKIOrO
03abomumucs OBITHEM-TIpU-HEM (0OumaHuem npu A 0ceo-
ennocmoio ¢) [14, c. 170]. Ctpax, 3aAeThlii «B 33JeTOCTH
TOTO COMPUCYTCTBUS, 32 KOTOPOC OH CTPAILIUTCS», HAYH-
HAeT CBOOOJHO pACIIONAaraTthCs B OBITHH JIMYHOCTH, SBIISS
«cToco0 OBITh-B-PACIIONOKEHUH BMECTE C Ipyrumu» [14,
c. 170]. B TakoM COCTOSIHUM MHAMUBH]I YYTKO OIIYIIAET CO-
CTOSIHUE, KaKOBO eMy cmpawumcs camomy. OH 0co3Ha-
eT cOOCTBEHHYIO OpOIIEHHOCTh B Mup (Ovimue g). «CTpax
pa3MbIKaeT M0 CIoco0y MTOBCEJHEBHOIO YCMOTPEHHUSI HEUTO
Tpo3sIIeey, YTO MPUBOANT HHINBHIA B COCTOSHHE 0XCUOA-
HUSL HACMAIOWe2o 31a Y er0 OONYUeHUs-HACMAamb-0Jis1-ce0s.
[14, c. 178]. JIuuHOCTH OAHOBPEMEHHO TOTOBA U HE TOTOBA
MIPUHATH 3710 B CBOIO 03a00THBINYIOCS CIIOCOOHOCTB-OBITH.
[Ipu 3TOM OHa My4YHTCS B JOTaJKax O CHJE 374, KOTOpas
Oyzer BO31eHCTBOBATh HA HEE, HEPEJIKO JIONycKas (BUPTY-
aTBHO) BO3MOXHYIO hunanuzayuro edpye. Kak crpaBemu-
BO noauepkHya M. Xaiingerrep, «crpamiaiieecs: OxugaHue
CTPAIIUT-»CSI»», MOITOMY «CTpax Iepel... BCerga ecTh
CTpax 0...», B YeM 3aKII0UACTCS «HACTpOeHIecKas u addek-
TUBHAs 4yepTa ctpaxa» [14, c. 179]. beiTne-B-mupe mpuoo-
peTaeT HEeraTUBHBIN MOPSIIOK, @ IPUBBIYHBIN YKIIAJ] YXOIUT
Ha BTOpo# TaH. CTpax «oTOpackIBacT MPUCYTCTBHE HA3a]l
K TOMY, 3a 4TO OepeT yKacy, a UMEHHO — K MHIMBHyajb-
HOW «CIToCOOHOCTH-OBITE-B-MUpe» [ 14, ¢. 174]. Benencreue
ATOTO OOHAPYKHUBACT ce0s SK3UCTECHIINATHHOCTh CTpaxa, 3a-
JTaHHAsA COOBITUHHOCTBIO KU3HH U TTOATBEPKAAONIEE TE3HC
0 TOM, YTO Oblmue-6-mupe, Ko2od 8 He2o BPblEACMC s HeCBOl-
ckocmy, nodsepoiceno cmpaxy (M. Xaiinerrep). bonee toro,
«HEe-TI0-Ce0e-IK3UCTCHIIMATbHO-OHTOJIOTHYECKA  CIEeIyeT
MPUHUMATh 3a 0O0Jiee MCXOMIHBIA (PCHOMCHY», OIPEICIISIO-
mmii Obrtre-B-mupe [14, c¢. 177]. HenpenckasyemocTs 3a-

00JIeBaHUS PACKPBIBACT JUISl IPOSIBIICHUI CTpaxa rpaJaaluio
€T0 OTTEHKOB OT OOSI3IMBOCTH, TPEBOTH, CMATCHHUS, CTYIIOpa
IO JKyTH, YTHETEHHOCTH, ykaca. CaM CTpax M ero MHTCH-
CHUBHOCTH OOHaXKaI0T 00sI3HB OOJIBILIETO — OBITHE-HE-110-ce0e
KaK JKyThb TIepell OBITHEM-B-MHPE M €r0 KOHEYHOCTHIO. B
oOIecTBe MPOUCXOIUT «YCHICHHE CTpaxa CMEpPTH», CTaB-
1iero «HeraTuBHBIM ¢ pexrom nangemun COVID-19, npo-
SIBIIFOIIMMCST Ha YPOBHSIX WHAWBUIYAIBHOTO W MacCOBOTO
cosHanus [15].

Bosspamasce k Komairy Cake, 0oTMETHM, YTO CTPaXOreH-
HOCTB OBITHS B €T0 pPaccKase MepeaaeTcs MyOIHIIACTHIHBIM
ctinieM. TekcT HanmucaH KOPOTKUMH, HEPEIKO OOPHIBOYHEI-
MU TPEUIOKCHUSIMH, UMCIONIMMHU SKCIPECCHBHO-3MOIIAO-
HAIBHYIO OKPAacKy. Y’Ke HadaJbHBIC CTPOUKH €TO TPOH3BE-
JIEHHsI BHOCAT MaHWYECKHE HOTKU CTpaxa M y)Kaca: «Ipe-
YIPEKIA0 Bac — YUTANWTE KaK MOXHO ObicTpee! MHaue st He
MOTY MTOPYYHUTHCS, 9TO BaM YJACTCS JTOUYUTATH ITY UCTOPHUIO
IO KOHIIA.

Tonbko HUYero He npomyckaiite! Benp g ymero paccka-
3BIBaTh TOJBKO IO MOPSIKY, U OT BaC MOXKET YCKOJB3HYTh
caMoe TiaBHOE. AX, KaKk ObUIO ObI XOpOIIO, €Clid OBl BBI
3HAJIM, YeM KOHUaeTcs 3Ta uctopus! Bo Beskom ciyuyae, s
OYeHb, OYCHBb HA/CIOCh...» [10]. ABTOp, Yrmomo0IIsICh CBO-
€My TepoIo-peropTepy, OT JIHIA KOTOPOTO pa3BepPTHIBACTCS
[MOBECTBOBAHUE, TPAHCIHMPYET IOCTOSHHO MCHSIOIIYIOCS
“HPOPMAIIHIO 0 KaTaCTPO(YUIHOCTH CUTYAIIHH.

B coBpeMeHHBIX yCIOBUAX MaHAEMUN 0COOYIO POIIb CHI-
rpasiu CMU, npenogHocsiye cBeAeHUs 0 KapTHHE 3a0o0I1e-
BaHUS TI0 BceMy Mupy. HoBocTH 00 smmaemMnn nepeaaroTcs
SMOIMOHANBHO, BU3YaTH3UPYACh TUarpaMMaMi U KaJpaMu
¢ Mecra cooObitnii. Hakan crpacreir co crpannny CMU He
BHYIIACT CIIOKOWCTBUS. [Ipu3biBEI 0003peBaTeneii U IHK-
TOpoB HOBocTel («Jloporue 3puTenu, MPOCUM Bac COXpa-
HATH criokoiicTBue! [IpuYrHBI 3TOr0 HEOOBIYAHHOTO SIBIIC-
HUS elIe He YCTaHOBIEHB. OIHAKO MPAaBUTEIECTBO CPOIHO
MpUHUMAET Bce HeoOXxoaumble Mepbl» [10]) ciocobeTBYIOT
elre OoJbIIeMy HakaTy ctpaxa. MaHumymiupoBanue HH(Op-
Mare yCcyryonseT HalpshKeHHOCTh M CTPAaXxOTeHHOCTh
ObITHsI coBpeMeHHO# nuHocTd. CMU MOCTOSTHHO XapakTe-
PU3YIOT CHTYaIIUIO, CBSI3aHHYIO C KOPOHABUPYCHOW MH(]EK-
mueit COVID-19, B Mpa4HBIX/TIECCUMUCTHYCCKIX TOHAX:
«3Ta KYTh MOCTOSHHO HACTHTaeT MPUCYTCTBHE U TPO3UT»
[14, c. 176]. IlopobOnast mupopmanus, (BOIPEKH/HACHIb-
HO) BHEJpsieMas B CO3HAHME YEIIOBEKa, JICNAeT ero pacTe-
PSHHBIM, TTOTEPSBIINM XKU3HEHHBIE OCHOBAHMSA U CMBICIEIL.
KaractpouyHOCTh OBITHS U OOHA)KCHUE €r0 JBIIKCHUS K
CMEpPTH POXKIACT TCUXOJOTHUSCKUH AUCKOMQPOPT U Kela-
HUe n30aBUTHCA OT Hero. Ha cMeHy cTpaxy MpHUXOIUT yKac,
ITOTHUMAEMBIN «U3-OBITHSI-B-MHPE, KaK OPOIICHHOTO OBITHS
K cmepTti» [14, c. 183]. B 3T0if OpomeHHOCTH [IIsIeecs He-
HaCTyIUICHHE 3a00JICBaHUS/CMEPTH OKa3bIBACTCS TOBOJIHHO
TATOCTHBIM, YCHIIMBasi MOJABIIAIONIYI0 SHEPIHIO CTpaxa.
Hacrosmiee u Oyaymiee pacTATHBalOTCS BO BPEMEHHOU KO-
OpAHMHATE, MPEeBpalasich B MyYHTEIHHO-TOMUTEIBHOE /me-
nepv, 4TO U3MAThIBACT JIMYHOCTh. Kax/blil JICHh HauWHA-
eTcsa C 8o36paujerus Kk ozoonosumocmu (M. Xaiigerrep),
MOKa3bIBasi YKac OIMHOKOTO CYIIECTBOBAHUS WHAMBHIA,
OpOIICHHOTO B MUD.

Bpemennsiv OTBeTOM Ha OHoorndeckuii Be3oB coBpe-
MEHHOCTH CTaJId KapaHTHHHBIE MEPHI: «IIOCTEIEHHO MpO-
SICHWINCh OTPOMHBIC MacIITa0bl OCICTBUS» U OBUIO «00B-
SIBIICHO ocanHoe monoxkerney [10]. Jlromeit orpanmymim B
MIEPEIBIKEHUH, B CIEICTBUE YETO «YJIUIBI BRITIAICTH YH-
CTCHBKO ¥ MPUATHO»: HE OBLJIO HU MAIWH, HH JIFOJICH, «HU
OymaxkHoro mycopa» [10]. BpeMeHHBIH mepeBO] MHOTHX
OpraHu3aIuil U yIpexKJIeHUN Ha YIAICHHBIA peXUM paboThl,
C OJIHOW CTOPOHBI, OOJICTYHII KHU3HB (HE HY)KHO €KCIHCBHO
€3IMTh Ha paboTy, HETIOCPEACTBEHHO B3aUMOJICHCTBOBATE C
JIIOJTEMU ), HO, C IPYTOM CTOPOHBI, IPHUBEIT K HAPYIISHHIO Oa-
JIaHCa MEKIY pabOTO/NesATeIbHOCTHIO U IMYHOM YKU3HBIO/
nmocyroMm. HaxoxaeHne B TeUeHHE [UTUTEIFHOTO BPEMEHH 3a
KOMIIBIOTEPOM, CHUMYJISTHBHOCTb OOIIEHUS B COIMATBHBIX
CeTsIX, KapaHTUHHAs JXU3Hb B 3aMKHYTOM IPOCTPAHCTBE
BMECTE C WICHAMHU CEMbU IPUBENIN K HAKOIICHHUIO HETATHB-
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HBIX 3MOIIUH, YCTaJOCTH, HCYBEPEHHOCTH B 3aBTPAIIHEM
TTHE, JICTIPECCUBHBIM U CTPECCOBBIM cocTosHuA [16, 17, 18,
19, 20].

Bocnpusitie katacTpogbl MPOMCXOAMT Y JIFOJCH TO-
pa3HOMy, OTKpBIBas «yxacaromiee 3penume. OmgHH MeTa-
JIMCH 110 KOMHATE, KaK 3BEPH, MOMABIINE B KIETKY, H3/1aBas
HCWICHOPA3JICIbHBIC 3BYKH, IIPYTHe TOJIHIUCH MO YIiaMm,
pa3MaxvBaIH pyKaMH U 0’KECTOYCHHO CTIOPHH... Koe-KTo
BCXJTUIBIBAN. HeKOTOpEIe CHeTH Ha CTYIIbIX, O0ECCMBICTICH-
HO YCTaBUBIIHUCH B ripocTpaHcTBoy [10]. [TogoOHoe 0OHapy-
JKUBACTCS M B COBPEMEHHOCTHU. [l0sBUBIIUIICS BUPYC U €rO
HEeMNpeaCcKa3yeMOCTh MPOSBICHHN B OpraHU3Me 4YeJIoBeKa
CTaBHUT MPHUCYTCTBHUE IMOCICIAHETO B IKCTPEMAIIbHBIC YCIIO-
BUS, CBS3aHHBIC C TIPE/ICTOSTHUEM B CTPaxe Tepel HOBBIM BH-
JoM 3a0o0sieBanust. CTpalianuiicss HHIUBH «3a0bIBacT ceOs
U TIOTOMY HE GblOUpaen HU OJIHY U3 ONpeoeleHHbIX BO3MOXK-
HOCTEH, ckadeT oT Ommkaiimmero k Ommkaimemy» [14, c.
179]. Ilpu 5TOM B TIOJIPYIHOM TIOJIBEPTHIBAETCSI BO3ZMOYKHbIE
U HCBO3MOJKHBIC IIAHCHI, & CTPAIIANIUNACS, HE pa30oupasch,
BO30YXKIEHHO/0E3pasIiyHO aKTyaJIH3upyeT BCE, YTO IOTa-
nmaercs. JINYHOCTD B YCIIOBHSIX MAHJIEMHH IIBITAeTCs 3a0BITh
0 TIPOMCXOJISIIEM BOKPYT, MBICJICHHO OTTAJIKUBasi OT ccOs
BO3MOKHOCTB CTPAITHOTO, YTO UTPAET POJIb CBOCOOpa3HOU
IICUXOJOTHYECKO-dK3UCTEHIINAIBLHON 3a00Tel.  IlomoOHOE
3a0BIBAHUC OTOJIBUTACT OT COOBITHH, Pa3BEePTHIBAFOIIUXCS
B PCATBHOCTH: «CITOCOOHOCTH-OBITH IETUISETCS 32 BO3MOXK-
HOCTb criaceHus U n3bexanusi» [14, c. 179]. Ho manndeckuit
y’Kac 3aCTaBIISICT METaThCSI MHAUBUIA MEKTY He8blOPAHHbI-
MU B03MONCHOCMAMU, BBOAS B «HACTPOCHUE BO3MONCHO-
20 pelieHus» B COCTOSIHUU Ha 63600¢ [14, c. 183]. KTo-To
pacTBOpSIETCS B CTpaxe, KTO-TO 3aMbIKAeTCs B ce0e U CBOUX
OIMYIICHUSAX, YCTPaWBas WCTCPUKH, CBS3aHHBIC C M3MEHE-
HHEM CaMOYYBCTBHS (CTpax «yeIUHSET MPUCYTCTBHUE B €r0
HanOoJice CBOEM OBITHH-B-MHPE)»), KTO-TO MOTPYKACTCS B
paboTy/TBOPUECTBO/BEICHUE XO035HCTBA/BOCTINTAHHE JIETCH
(cTpax «OpocaeT cebst Ha CBOM BO3MOXKHOCTH»), & KTO-TO
OCYILIECTBIISICT «AJICHUE MPUCYTCTBUS B JIFOJU U 03a00THB-
TITHHACS «MHP»» KaK ««OeTcTBO» OT camoro ceds» [14, c. 174,
172]. TlepeuncrneHHOE AEMOHCTPUPYET Pa3IUIHBIE BHJIbI
omuiameiéanuss TAYHOCTH OT CTpaxa M OCO3HAHMs y)Kaca
ot mpoucxosmero. CTpax pacKpbIBaeT Mepel] WHANBHIOM
«COOCTBEHHOCTh U HECOOCTBEHHOCTH KaK BO3MOXKHOCTH €TI0
obiTus» [14, ¢. 178] U MOMBITKU yXBAaTUTHCS 3a OBITHC-B-
mupe. CocTossHHE CYOBEKTUBHOTO He-no-ceOe CTaHOBHUTCS
MTOBCEHEBHBIM U HABSI3YNBO-HEOTCTYITHBIM.

B pacckaze Komany Cake OTBETCTBEHHOCTB 3a COXpa-
HEHHE KyIBTYPHl BO3JIAaraeT Ha JOJcH. JJMKTOpPBI HAacTOs-
TENIbHO oOpanialTes K HaceneHuto: «Heobxoaumo BoccTa-
HOBHUThH YTCPSHHYIO KyJbTypy. Hampsrure CBOKO HamsTh.
Bama mamate — mociegHss Hanekaa. Bee, 9To BCITOMHUTE,
3aMyIINTE HAa YeM YTOJHO — Ha CTeHE, Ha CTOJie, Ha Ballen
py0aiike, Ha criHe cocemay [10].

Brmaromapst MyKecTBy U parlioHaIU3My TJIABHOTO Tepos,
KOTOPBIA pElIMI B OKPYKAIOIIEM Xaoce, HAaWTH MCTOYHUK
OCIICTBYSI, CEOOKETHASI JIMHUSI paccKa3a JMHAMHYHO TPUBO-
T K pa3peuIcHUI0 CUTyallud. [I[pUYuHON CITyqHBIIETOCs
OemcTBUS OKazalics MpUATeNnb reposi — Homypa, Momomoit
U OYCHBb CIIOCOOHBIN OMOXUMUK, «HE OT mupa cero... C cy-
MacmemuHKoN gemoBek» [10]. Kak BBIACHWI repoif, «oH
3aKJIFOYMIT KOHTPAKT C OIHOM KpyIHOU (GUPMOH U Temephb
paboTaer Ui Hee HaJ Kakou-To mpodiiemoi. Paszymeercs,
3a comuaHoe Bo3Harpaxaerue» [10]. [lpu s3ToM KOHEUHOU
L[eJTM POeKTa W Ha3HAueHHUs1 CBoero n3odperenust Homypa
He 3HaJ. Ero monpocuim «BBIBECTH TaKyl0 OaKTEPHUIO, KOTO-
past OBI TOJIBKO YyTh-4yTh MOPTIIIAa Oymary. 1 uroOsr Ha Hee
HE JIeHCTBOBANIM OOBIYHBIE aHTHOAKTEPHATIBHEBIE CPEICTBAY
[10]. YueHnslil mymain, 4yTo BbIBEJEHHAs] UM HCKYCCTBEHHAsS
OakTepus curbyuc matiopuc (SOpo pacckasza) MperHa3Ha-
YeHa JUIsI YHHYTOXKEHHMS MakKyiaTypel. Ho 3akazumku wc-
MOJIb30BAJIN IIUTHYIO OaKTEPHIO, KOTOPAs «Pa3MHOMKACTCS
B JIBECTH pa3 ObIcTpee, yeM ncxomHas» [ 10], it KoBapHBIX
neneit. CriopaMu 9Toi GaKkTepun 3apa3uiiy BCIO OyMary 3eM-
Horo mapa. Ee «pa3MHOKeHHE TPOUCXOTUT HA TIOBEPXHOCTU
OyMaru, ¥ Kak TOJIbKO OaIliiiIa ISITUTCS, OHA TYT JKe OyMary

noenaer» [10]. Oco3HaB KaracTpOPHUYHOCTH IMOCIEICTBUI
CBOETO M300pETeHUS W TPU3HAB, YTO OaKTepHs HEYHHYTO-
skuMa, Homypa cosnman nmponutky st Oymaru, CriocoOHyIo
3alIMTUTh ee OT OakTepuu. Ero cpencrBo «BUIOM3MEHMIIO
«CHJIBIIAC MaiopHc». JTa OaKkTepust cTajna Oe3BpeaHOMN s
Oymaru, HO... IepeaBasich uepe3 MPUKOCHOBEHUE, ITOpaXa-
et Bostock» [10]. B3aumoneiicTBue ¢ o0paboTanHOM Oyma-
roil TpeOyeT OCTOPOKHOCTH: MOCIE TOTO, KaK YeIOBEK IT0-
JiepKal ee B pyKax, He00X0IuMO MBITh pyku. Ho «eciu Bo
BpEMSI YTEHHsI BbI TI0YECHIBAJIM T'OJIOBY, TOT/A YXKE TIO3HOY,
BEI oOmpiceere [10]. ABTOp, pemas quieMMy «Oymara Wi
BOJIOCEI», JI€TIaeT CBOM BBIOOP B MOJIB3Y IEPBOTO: «UTO 3HA-
YaT BOJIOCHI [0 CPABHEHHUIO C KyJIBTYpO# 4enoBeuecTBa?!»
[10].

B coBpeMEHHOM COLIMOKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE [0
CHX TIOp OCTaeTCsl OTKPBITBIM BONPOC O (€CTECTBEHHOM/
HCKYCCTBEHHOI) MPHUPOJIC BUPyca M IMOKa HE HaMIEHBI d(-
(heKTUBHBIE CpEACTBA IPOTHUBOCTOSHHUA KOPOHABHPYCHOU
undpekmuerr COVID-19. [nutenbHoe OXHIAHHE YIPO3bI
KaK OdonyweHus-Hacmamo-0iisi-cebss TAO0 BCTpeda C HEH
(3abosreBanue) ocaabeBaOT CUITy cTpaxa (0C60eHHOCHb C),
YTO CBHJETEIBCTBYET O €r0 BPEMEHHOW HHTEHCHUBHOCTH.
Oco0yto porb B 00y3JaHWU CHJIBI CTpaxa M ero ooierde-
HUW UTPaeT Hadedcoa W CBSI3aHHOE C HEH Oelicmeue: «Ha-
JICIOLIMICS KaK Obl BKJIIOYAaeT ceOsl... B HAJIEKAY U BEIET
cebs HaBcTpedy OOHAIEKHMBAIOUIEMY», UTO MPEATIONaraeT
enepeo-cebs-6-yoce-Oblmuu-6 M CBA3AHHBIE C ITHUM HEKHE
noctwkenust [14, c. 184]. Hapexna, B mpoTuBoBec He-
HACTPOCHHOMY Ha OBITHe-B-MHpe Oe3pa3lndmio, CO3HaeT
MIPUIIOTHATOE HACTPOCHHE, BO3HHUKAIOIIEE W3 PEUIMMOCTU
3a00TBl O COOCTBEHHOM OBITUM W aKTyajiu3aluu ceOs B
HeM. «PemmMocTs KOHCTUTYHPYET BEPHOCTh SK3UCTCHIIUU
cBoeit camoctu» [14, c. 196]. Oco3nanue (uHATU3AIUU
WHJIUBHYAJIbHOTO OBITHSI CTAaHOBUTCS MCTOYHMKOM BOJIE-
BOM PEIIMMOCTH TPHCYTCTBUS B COOBITHHHOCTU JKU3HH U
OoJee palMOHATLHOMY BBIOOPY BO3MOJKHOCTEH, MOMOTras
OCYIIIECTBUTH peIIeKCUBHBIN BO3BpaT K cede B YCIOBHAX
nmannemun. [lomoOHas BeTpsicka 3aCTaBISICT OIIYTHTH 3HA-
YUMOCTb KHU3HH, TIPOBECTH PEBU3UIO LIEHHOCTEH U Mepeoc-
MBICJIUTB cOOCTBEHHOE ObITHE. TakuM 00pa3oM, ««TEOPHsD)
U «IPaKTHKa» CYTh OBITUHHBIC BO3MOKHOCTH CYIIIETO, Ybe
ObITHE HAJIO ONPENEeNsITh Kak 3a00Ty» [14, c. 202]. OHa cmo-
COOCTBYET TapMOHH3ALUHU OblMUsl 6 C €r0 0OUMaHueMm npu
U 0C80EHHOCMIbIO ¢, 9TO TIO3UTUBHO BIUSCT HA MHIWBHUIA U
€ro JKU3HEHHBIE MTPOSBICHUS.

BbIBO/IbI.

Crpax OKa3bIBaCTCS OTHUM U3 M3IMIOOJICHHBIX 0OBEKTOB
OMHCAHMS B XYJO0XKECTBEHHOH JUTEpaType M SK3UCTEHIIH-
anpHOM aHanmutuke. CojepikaHue croppealibHO-(haHTacTH-
geckoro pacckasza Komamy Cake «bymara uiau BOJIOCBD 110-
3BOJISIET MPOBECTH Iapajuielib ¢ COBPEMEHHOM cHUTyaluei,
CBSI3aHHOW C PacrpoCTpaHeHWEM KOPOHAaBUPYCHOM MH(eEK-
uun COVID-19. B Xy10XeCTBEHHOM TEKCTE€ U B peajbHO-
CTH, HaIJISTHO AEMOHCTPUPYIOIIEH pa3BepTHIBAHHE CIOKETa
HUKo20a-He-Obl6Ule20, B KAUeCTBE siipa BBICTYINAET BHPYC,
CIIPOBOIIMPOBABIINI CHTYAIIHIO KaTacTPOQBI (007IaKO0).

JKu3Hb B yCIOBUSAX TaHAEMHUU OOHAXKAET CTPaxoreH-
HOCTBb OBITHS, YTO CIIOCOOCTBYET M3YyUEHHIO CTpaxa Kak
(enomena. B cuTyarum, CBS3aHHOW CO CTPaxoM, MOXKHO
BBIICIIUTE cmpaulauje2ocs/uHauBrIa ¢ ero addexTamu,
MPUBOSIIIMMH K OBITHIO-HE-1I0-ce0e, U MPUXOISIIEro BHY-
TPUMHUPHO cmpaunoeo/Bupyca. CTpax cBsi3aH ¢ OBITHEM
JUYHOCTH B MHpE, MPOHU3BIBAasg COOOI pa3HbIE acTeKThI —
ovimue 6, obumanue npu u océoennocms c¢. CTpykTypa crpa-
Xa BKJIFOYACT B ceOsl TpH MOIyca: Mpel-4eM CTpax, ycTpa-
IIEHHOCTh U 0-4eM CTpax. IHTeHCHBHOCTH CTpaxa 3aBHCUT
OT HWHJIMBHJYaJbHBIX KayeCTB JIMYHOCTH, HArHETaIOIIEH
WA OCHaONAONICH ero NaBlIeHHEe Ha COOCTBEHHYIO KHU3HB.
[TonmepknBalOT CTPaxXOTEHHOCTb OBITHS BHEIIHWE CHIIBI
(Hanuuue Bupyca, MaHumyisinus uHpopmarmein CMN),
MIPOIOIDKUTEIBHOCTh BO3ICHCTBUS CTPAITHOTO (BpEMEH-
Hasi KOOPJMHATA), COCTOSHUE OXKHJIAHHSI BXOKACHUS B 30HY
CTpaIIHOro JM00 caMoO BCTyIaHUE W NpeObIBaHHE B 30HE
3na. T1pu 9TOM WHAWBUI OCYIICCTBISICT ITONBITKH BEIPBATh-
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SIKOBJIEBA Enena JIroqsurosna
COBPEMEHHBIE ITAPAJJIEJIN, BBI3BBAHHBIE ...

csl U3 OBITHS B CTpaxe U OOMTaHUS MPU HEM, YTOOBI 3a0bITh-
cs. Ho 'XM3HP BHOBH BO3BpAIIacT €ro B CTPaXOTCHHOCTD.
HeoxxunanHo BOPBABINUIACS B )KU3Hb MHINUBH/IA CTPaX, BBI-
3BaHHBIM KOopoHaBupycHoU nHdekuuerr COVID-19, npuso-
IUT K ToTepe (Ha OMpEICICHHBI MPOMEXKYTOK BPEMEHH)
JKU3HEHHBIX IIeJIeH, ormop U opueHTUPOB. CTpax BBICTYIAET
B KQYeCTBE JCCTPYKTHUBHOHN CHIIBI, IPOTUBOCTOATH KOTOPOH
MOJKET TOJBKO PAI[OHAIIA3M, OIITUMHU3M HAICKIa, YMCHUC
KOHIIEHTPUPOBATHCS U JEHCTBOBATH B CIOXKHBIX YCIOBHSIX,
YTO UTPACT POJb 3a00THI.
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AHHoTauus. B craThe nmoganMaeTcs mpodiaema B3auMOeHCTBUS JISKCHUECKOTO TOHA U MEJIOJUKH B KUTaHCKOM paano-
peKIaMHOM JHCKypce. BaXHOCTh M3yueHUsI MOTU(pUKAIIMA OCHOBHOTO TOHA B CBSI3HOW pe4H, 00YCIIOBJICHHAsI TOTPEOHO-
CTSIMH CHHTE3a U aHaJIi3a PeYH, a TAKXKe IMIHPOKAsi pacIpOCTPaHSHHOCTh JTAHHOTO TUIIA TUCKYPCa U €r0 BRICOKHN MaHHUITY-
JSIMOHHBIN MTOTEHIIHAN 00yCIOBINBAIOT aKTyalIbHOCTh HCCIeq0BaHus. [IpuBiIekas BHUMaHNUE CIIYIIAIOMIETO U yACPKUBAs
“H(GOPMAIIHIO B €0 MaMSITH IPOIODKUATEILHOE BPEMsl, peKJIaMa CTAHOBUTCS OJTHUM U3 UCTOYHHUKOB 3TAJIOHOB PEUCBOTO I10-
BEJICHHS, OKa3bIBas BIMSHIE Ha peueBoe 0(hOpMIICHUE BBICKAa3bIBaHHS, B TOM YHCIIC HA PEaTU3aIHIO0 PErHCTPOBBIX 3HAUCHUH
TOHa. B cTaThe MpUBOAATCSA HOBBIE JAHHBIC O PETHCTPOBBIX 3HAUCHHUAX 4 TOHOB KUTAMCKOTO S3bIKa B PEKJIAMHOM JTUCKYypCe
C YUYCTOM TeHCPHOro (hakTopa U MO3UIUH B CIIOBE. AHAIN3 MPOBOAMICS 10 3 muddepeHTOpaM: MEIOANICCKHIA YPOBCHbD,
MEJTOANYCCKII HHTEPBaJ, YPOBEHb HaUalla U YPOBCHD KOHIIA MEIOINIECKOTO IBIKEHIS. KopIryc nccie1oBaHus COCTaBHIH
59 xoMMepYecKHX U 72 COIMaIbHBIE paIuopeKIaMbl. Pe3ynbTaTsl MPOBEASHHOTO SKCTIEPUMEHTA TIOKA3BIBAIOT, YTO IOMUMO
OO0IIEU3BECTHBIX TCHCPHBIX PA3JIMYHIA, CYIIIECTBYCT BRICOKASI 3aBUCHMOCTD PEaji3allii PErUCTPOBBIX 3HAYCHUN OCHOBHO-
TO TOHA OT CTHJIS BBICKA3bIBAHWUS, a TAKXKE OIMPECIICHHOS BIMSHUC MTO3UIINN CJIOTa B CIIOBE. [IepCIIeKTHBY MCCIICTOBAHS
MOYKET COCTaBUTh M3yUSHHE JIAHHOTO BOIIPOCa Yepe3 Mpu3My HH(GOPMATHBHOW HArPyKEHHOCTH BBICKA3bIBAHUSI, & TAKIKE C
YYETOM HPOCOANYCCKON CTPYKTYPBI BBICKA3bIBAHMSI, HAIIPUMEP OCOOCHHOCTEH TeMa peyuu JUKTOPA M HHTOHAIIWH.
KiroueBble cjI0Ba: KHTaCKUH SA3BIK, peUeBOE TIOBEICHNE, TCHIEP, KOMMEpUECKas peKiaMa, COIfaabHas peKiiama, mo-
3UILKSA B CJIOBE, JIGKCHYECKUH TOH, OCHOBHOH TOH, AU (hepeHTOpHI.
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Abstract. The paper raises an issue of the lexical tone and pitch interaction in Chinese radio advertisement discourse. Vast
expansion of advertisement and its high manipulative potential put it in the center of researchers’ attention. The importance
of fundamental frequency variation study in connected speech is determined by the needs of automatic speech production
and perception. Attracting listener’s attention and keeping information in their memory for a considerable time period,
advertising becomes one of the sources of standard speech behavior patterns and determines prosodic arrangement of the
utterance including pitch level. The paper presents new data on the level values of the 4 lexical tones in Chines manifested
in advertisement taking into account gender and position in a word. The acoustic cues of 3 relevant prosodic features were
analyzed: pitch level, pitch range, initial pitch level and terminal pitch level. The material for the research was comprised
of 59 commercials and 72 social radio ads. Besides the well-known gender variance, high dependency of range values on
the utterance style and position in the word was found. Considering the issue from the angle of the utterance informative
structure might be the focus of further studies.
Keywords: Mandarine Chinese, speech behavior patterns, gender, commercial advertisement, social advertisement, po-
sition in a word, lexical tone, pitch, prosodic relevant features.
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KAPABAEBA Beponuka I'eopruesHna u apyrue
PEI'MCTPOBBIE 3BHAYEHHUSI OCHOBHOI'O TOHA ...

BBEJIEHUE

Hocmanoska npobnemsl 8 obwem 8ude u ee C843b C
BANCHLIMU HAVUHBIMU U npakmudeckumu 3adauamu. Kax
U BCSIKUI KOMIIOHCHT SI3bIKa, B CBSI3HOM pEUd TOH IOJIBEP-
raeTcs U3MCHCHUSM, M €T0 pealu3allid MOTYT 3HAYUTEIh-
HO OTJMYAThCS OT KJIACCHYECKUX OIMCAHMUH, TOCTYIHBIX
B YYEOHBIX MOCOOUAX MO KUTAWCKOMY SI3BIKY, OCpYIIHX 3a
OCHOBY B OCHOBHOM H30JHPOBAHHO IMPOU3HECCHHBIEC CIIOTH.
AKTyaTbHOCTh HCCIICZIOBAHHS TOHAa B TEPHOJ AaKTUBHOTO
Pa3BUTHsI KOMIIBIOTCPHOTO aHAJIM3a M CUHTE3a PCUd TPYTHO
MIEPEOIICHUTD, MTOCKOIBKY OTHUM W3 TPOOIEMHBIX BOIPO-
COB SIBJIICTCSI TE€HEpalus W3MEHEHMH 9acTOTHI OCHOBHOTO
toHa [1, C. 22], TpyAHOCTh COCTOUT HE TOJBKO B TOM, KaK
peanu30BaTh ATO TEXHUYCCKH, HO U B TOM, YTOOBI TIOHSTH,
Kak JOJKEH BBITJISIETh OCHOBHOM TOH, KOTOPBIA B KHUBOU,
CIIOHTaHHOM PEUU MOXKET MOABEPIaThCs 3HAYUTEIBHBIM MO-
mudukarmmsam [2, C. 33]. DTOT KOMIIOHEHT TpeOyeT 0coOeH-
HO TIIATEIHFHOTO MCCIeIOBAHMUs, TIOCKOJBKY HeceT Ha cebe
JIBOMHYIO HArpy3Ky: BBITOJHSET CMBICIOPA3THUUTEIBHYIO
¢yskumio Ha ypoBHe ciosa [3, C. 167] u sSBiseTcs BaKHBIM
MEJIOANYECKUM KOMIIOHEHTOM MHTOHALMU. 3HAHUA O 3aKO-
HaX U3MCHEHUS U OCOOCHHOCTSIX MTOBEJICHUS TOHA B CBSI3HOM
JKEHCKOH M MYKCKOH pEeud IMO3BOJAT CHETAaTh CHHTE3UPO-
BaHHYIO KHTAMCKYIO peub 00Jiee )KUBOW U IMPUOIMIKEHHON K
YeNI0BEUYCCKOM, a aHam3 — Oosiee ycrnemHbM. [loTpedHOCTh
B HOBBIX JAHHBIX O MOJU(HUKAINIX CETMEHTHBIX U ITPOCOTH-
YeCKUX eIMHUIL UMb Bo3pactaet [4, C. 271, 5, C. 3].

Oco0blIii MHTEpEC VIS KCCIeoBaTeNs (POHETHCTA TIPS/~
CTaBIISIET pEKIaMHBIA AucKypc. OIHOW U3 €ro O0COOCHHO-
CTel SABJSIETCS BO3MOXHOCTh BO3JIEMCTBOBATh Ha TOTPeOHU-
TeJIs, TIOMOYb €My CJCNIaTh «IIPABHIBHBII BHIOODP MPOTYK-
Ta, €CIM PeUb UIET O KOMMEPUECKOH peKiIaMe WITH TIPUHSTH
«BEPHOE» PEIICHHE, eCII Pedb HUAET O COIHAILHON peKia-
Mme [6, C. 109]. [Tonumanue TOro Kakue CerMEHTHBIE U CY-
MIPacerMEHTHBIC SMHUIIBI UTPAIOT HAUOOJBIIYIO POIIb TPH
BO3/ICHCTBUH HA CIYIIAOUIETO, OCOOCHHO BaXXHO MPHU CO3-
JAHUH PAJUOPCKIIAMBI, TJIC MPU OTCYTCTBUU U300PAXKCHHUS
OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM JHUKTOpA CTAHOBUTCS TOJOC [7,
C. 115]. Takxe, pekiama, 3a CU€T CBOCH CTPYKTYphI, UMe-
€T CBOWCTBO OCTaBaThCsI B IIAMSTH JOCTATOYHO JUTUTCIHLHOC
Bpems [8, C. 22], a 3HAYUT U 0COOCHHOCTH MTPOU3IHECCHUS e
KOMIIOHEHTOB 00513aTeIbHO OyIyT OTKIabIBATHCS B CO3HA-
HUM JIFOJCH. SIBIISASCH BaYKHBIM KOMIIOHEHTOM COITUAIbHON
CpeIsl, BO3ICHCTBYIOMMM MUPOBO33pEHIE JTIO/ICH, peKiiaMa
MOJKET OKa3bIBaTh BIMSHUE HA PEUEBOE MOBECHUE HHINBH-
nyyma [9, C. 141], B 4acTHOCTH HA OCOOCHHOCTHU (POHCTHYC-
cKOT0 0(hOpMIICHHUS BBICKA3bIBAHS. 3ByUaIas pekiama, He
MMeEIOIIasl BU3yaJbHOTO CONPOBOXK/ICHUS, UMeeT Hanboee
mmpokuit oxsar ayauropuu [10, C. 120], uMeHHO mo3TOMY
OHa MOCTYKHJIa MATEPUAIIOM JJIsl TaHHOTO MCCIICIOBAHNS.

AHnanuz nocieonux ucciedo8anull u nyoauKayul, 6 Ko-
TMOPLIX PACCMAMPUBATIUCH ACHEKMbL IMOU NPOOIEMbl U HA
KOMOpbIX 000CHOBbIBAEMC L asmop, 6bloeieHue Hepaspe-
wennvlx panvute yacmei oowetl npooaemvl. CylmecTBYIOT
MHOTOYHCIICHHBIC Pa0OThI OTEYCCTBECHHBIX U 3apyOC)KHBIX
aBTOPOB, Kacarolluecss KOHTYpa M BBICOTHI TOHA B KHTaii-
ckoM s3eike [11; 12; 13; 14, C. 365; 15, C. 207; 16, C. 50].
VYdeHbIe CXOAATCS Ha TOM, YTO B KUTAWCKOM SI3BIKE CYIIC-
CTByeT 4 TOHA CO CICAYIOIIUMH XapaKTepUCTUKaMu: 1)
MIEPBBIA TOH (MMEET POBHBIA KOHTYP M BBICOKHH PETHCTD);
2) BTOpOil TOH (MMEET BOCXOASAIINHI KOHTYp U TaKKe OTHO-
CUTCS K TOHaM BBICOKOTO PETUCTPA); 3) TPETUH TOH MOXKET
OBITh MOJTHBIM (TPAAUIIMOHHO CUUTAETCS, YTO OH HMEET HUC-
XOJISIIIE — BOCXOSIIIUI KOHTYpP W HU3KHU PErucTp, Oosee
COBpPEMCHHBIC MICCIICIOBAHUS HE OTPHUIAIOT ITOTO, OTHAKO
CJeIyeT YUUTHIBATh, YTO JABWKCHNE BHHU3 B Ha4aje TOHA JI0-
BOJIBHO CJTa00C M Ha CIYX €/Ba OIIYIIACTCs), U HEMOIHBIM
(mMeeT caOBIil HUCXOIAMIMN KOHTYP W HU3KHH PETHUCTD);
4) 4eTBepTHI TOH (MMEET KPYyTOW HHUCXOISIIUN KOHTYp U
BBICOKUH PETUCTP, YTO CYIICCTBEHHO OTIUYACT €ro OT TPe-
THEr0 HEMOJTHOTrOo TOHA). CIIeIUATUCTEl B OONAaCTH KHTaii-
CKOTO SI3BIKAa TAaKXKE OTMEYAIOT CYIIECTBOBAHUE «MITKOTO»
unu HyseBoro Tona [17, C. 227], koTopblii, HeNlb3s1 HA3bIBATh
IISITBIM TOHOM KHTaickoro si3pika [18, P. 9—10], mockonsKy

OH He 00J1aJjaeT COOCTBEHHOM BBICOTOI TOHA, OH IOJICTPau-
BaeTcs mmoJ Ommkaitiee okpyskerue [19, P. 211]. O moxer
BCTPEYATHCS B HETOHHUPOBAHHBIX CIIOTAaX KHUTAHCKOTO S3BIKA
(kak, HanpuMmep, 2 CJIOT B CJIOBE Mama) WIIM )K€ SIBJISETCS
Pe3yIBTaTOM PEAYKIHHU U MPOSBISCTCS MPH TPOU3HECCHIH
CJIOTOB, KOTOpBIE SABISIOTCS IOJHOTOHHPOBAHHBIMH, HO B
CBSI3HOM peUM B CBS3U C MPOIECCAMHU KOAPTHKYIISLUH yTpa-
YHBACT CHJIBHYIO MMO3UIINIO, B ATOH CHUTYaIlH HYJIEBOH TOH
HESBHO TOBTOPSAET KOHTYP MPEIBIAYIIETO CJIOra, SBISIeTCS
€ro CBOCOOPa3HBIM OTIOJIOCKOM U TIEPEXO/IHBIM Y4aCTKOM K
mocyenyromemMy ciory. HyneBoi TOH MMeeT CBOM 0COOCH-
HOCTH: TOPA3[0 MEHBIIYIO JUINTEIFHOCTh 10 CPAaBHEHHUIO C
ocraJibHBIMK ToHamHu (Ha 60,97% kopoue); 2) Gosee HU3KUI
YpOBEHb MHTEHCUBHOCTH (Ha 77,5% HIDKE, YeM Yy MOIHBIX
TOHOB); 3) OoJiee HU3KUN METOJUYECKI YPOBEHb OCHOBHO-
ro ToHa (Ha 75,17% Huxe, 4eM y MOJHBIX TOHOB), CpeliHEee
3HAaYCHHE BBICOTHI HYJICBOTO TOHA cocTaBisteT 50,23 Hz [19,
P. VIII]. T. II. 3agoeHKo UCHOJB3yeT METOAMKY pacuera
BBICOTHI HEHTPAJIBHOIO TOHA OTHOCHTEIIBHO CPEIHEIUKTOP-
CKOTO YPOBHS TOHA MPEIBIAYIIETO CI0ra H IMEET HECKOIBKO
HWHBIE 3HaUYeHUs: Tocie 3-ero ToHa 128 I, mocie 2-ro ToHa
162 I'u, mocye 4-ro Tona — 178 ru, nmocie 1-ro tona — 208 Iy
(o meronuke paccueta cM. [20, C. 40-52]).

B paborax yka3aHHBIX aBTOPOB MMEIOTCS JaHHBIE O pe-
THCTPOBBIX 3HAUCHMSX KUTAHCKUX TOHOB B HM30JMPOBAHHO
[IPOU3HECEHHBIX CII0BAX WK ciorax B nepuoa 1980-1997rr.,
OJIHAKO HOBEUIINX JAHHBIX O PETUCTPOBHIX 3HAUCHUSX 4 TO-
HOB KHTaHCKOTO S3bIKa B PEYM MY)KYHMH M JKCHIIMH HE TaK
MHOTO0. MOKHO JHIITs OTMETHTE paboTy bao Xyaiisto, JInae
Maoran [21] rie npoaHaaTu3upoBaHa B3aUMOCBSI3b KOHTYP-
HOTO PUCYHKa M PErHcTpa IEpBOrO CJIOra B JIBYX U TPEX
CJIOKHBIX CIOBaX C HAYaJIFHBIM COTJIACHBIM BTOPOTO CJIOTA.
JlaHHBIE O PETHCTPOBBIX 3HAUCHHSX TOHOB B PEKIAMHOM
JIMCKYpPCE OTCYTCTBYIOT, KAK OTCYTCTBYET U CPDABHUTEIBbHBIN
aHaJIN3 PETUCTPOBBIX 3HAUCHUI TOHA B KOMMEPYECKOM U CO-
LHAIEHOM PEKJIaMHOM THUCKYpCe, YeM U OIPEACIISIOTCS HO-
BU3HA U aKTyaJIbHOCTH HACTOSIIETO NCCIIEIOBAHMSI.

METOAOJIOT A

@opmuposanue yeneti cmamou. llenpio sKcIepuMeH-
TAJIBHOTO HWCCJIEIOBAHMS SBISIETCSI TIOJyYSHHWE COBPEMEH-
HBIX JAHHBIX O PETUCTPOBHIX 3HAYCHHUSAX TOHA B KHTAHCKOM
SI3BIKE Ha MaTepualie KOMMEPUYECKOTO M COIMAIbHOTO pe-
KJIAaMHOT'O JTIUCKypCa B PEYX JIUKTOPOB MY)KUUH U JKSHIIMH.

Hocmanoska 3a0anus. B 3ama4un nccie10BaHAS BXOIHT:
1) BBIMIOTHEHWE 3aMEPOB PETUCTPOBBIX 3HAUYCHU OCHOBHO-
IO TOHA KMTAHCKHUX CJIIOTOB B KOMMEPUYECKOM U COLIMAILHOM
PEKITAMHOM JHUCKYpCE; 2) COMOCTABICHUE MTOMYYCHHBIX JTaH-
HBIX B JIByX THUIAX PEKIaMHOTO JUCKYPCa, BBIIBICHUE CXO-
KHMX U OTJIMYHBIX 4epT; 3) aHaJU3 MOJYyYECHHBIX PEruCTpo-
BBIX 3HAUCHHUH C YYETOM TO3HIINHU B CIIOBE; 4) COOCTABIIC-
HUE TIOJTyYeHHBIX JAHHBIX C YK€ UMEIOIIIUMUCS B TUTEPaTy-
pe, TIoJIy4YeHHBIMH Ha MaTepHalle Ipyrux TUIOB JIUCKypca

Hcnonvsyemvie 6 ucciedoganuu memoosi, MemoOuxu u
mexHonozuy. s hopMHpOBaHUSA KOpIyca HCCIECTIOBAHUS
ObUT IPUMEHEH METOJ CIUIOLIHON BBIOOPKH M3 001Iero Mac-
CHBA JaHHBIX, 3aMEphl M aKyCTHUYCCKUH aHAIIN3 MPOU3BO-
JWIKCh B crenuanu3upoBaHHoil nporpamme PRAAT, nns
00pabOTKH KOJIMYECTBEHHBIX JIAHHBIX ObUT IPUMEHEH METO/]
pacueTta cpemHero apu(pMeTHUEeCKOro B TaOIMYHOM MPO-
neccope MS Excel. [Tpu aHanmse KOHTypa OCHOBHOTO TOHA
Benen 3a K. Xepoce u k. C. Jlxxanr [22] y4yuThIBaIUChH
0COOCHHOCTH pea3aliyd TOHOB B CBS3HOW pedd, KOrja
KOHTYp FO MOXeT oTnuvarbes OT KIacCHYECKOTO M300pa-
JKEHUSI U1 MOXKET OBITh TTO/ICJIEH Ha TP YacTH: HAvaJo TOHa,
SITPO ¥ OKOHYAHUE TOHA, IIPH ATOM HanOoIIee 3HAYNMOH IS
AaKyCTUYECKOT0 W TEPIIENITUBHOIO aHAIN3a SBISIETCS UMEH-
HO SIJIPO, KOTOPOE TPUXOMTCS Ha YYaCTOK C IJIACHBIM, I'JIe
HAMU ¥ OBUIH MPOU3BEICHEI 3aMEpHI, a HAYall0 U KOHEIl MO-
I'yT OBITH OTHECEHBI K MEePEXOJHBIM ydacTKaM. lIpumenen
MeTon Au(depeHIInaIbHOro aHajau3a aKyCTHYECKUX Koppe-
naToB. B kadectBe mudepeHTOpPOB IS aHalM3a BCIEA 3a
N. T. TopcyeBoii [23] ObLIH BEIOPAHBI CEAYIONTHE:

1. Menoouueckuii yposens (CpeiHEE PETUCTPOBOC 3HAYC-
HHC TOHA OBIJIO MOJCYNTAHO aBTOMATHYCCKH IIPH ITOMOIIN
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MpOrpaMMbI aKyCcTHUeckoro aHaimu3a peud PRAAT);

2. Vposenv Hauana u yposeHb KOHUA MeN0OUYeCKo2o
osudicenuss (TSI Kaxaoro odpasia ObLJIO MPOBENECHO M3Me-
peHre HavyalbHON TOYKM TOHAIBHOTO PUCYHKA U €TI0 KOHEIl,
a U1 TPETHETro MOJHOTO TOHA OBUIO MPOW3BEACHO JOTION-
HUTEIbHOE M3MEPEHHUE TOUKH, TJe MPOUCXOIUT N3MEHEHHE
KOHTYypa MeJIOJJMYECKOTO PUCYHKA);

3. Menoouueckuii unmepgan (AHTEPBAT MEXKIY IBYMS
TOYKaMH HA4yaJlOM M KOHIIOM JBIDKEHHS OCHOBHOTO TOHA
ObUT ompeesieH MyTeM HaXOXKICHUSI Pa3HUIBI MEXIY Ha-
YaJbHOM M KOHEYHOM TOYKOM TOHAJBHOIO pUCYHKa IS 1,
2, 3 (HemosHoro), 4 TOHOB, ISl 3 TOJTHOTO TOHA OBLIO MOJI-
CUMTAHO J[BAa MEJIOAMYECKUX MHTEpBaja: 1) OT HavaJbHOM
TOYKH, 10 TOYKH, T/Ie HATIPABJICHHUE KOHTYpa MEIOTHIECKO-
T0 pUCYHKAa M3MEHSETCs; 2) OT TOYKH M3MEHEHHUs KOHTYypa
MEJIOJIMYECKOTO PUCYHKA /IO KOHEUHOH TOYKH).

PE3VYJIbTATBI

H3nooscenue ocHo6Ho2o mamepuana uccie008anus ¢ noJ-
HbIM 000CHOBANHUEM NOLYHEHHBIX HAYUHBIX PE3VIbMAaAmOo8.

MatepuanoM MOCTYXKHIIN 3ByYalIne TEKCTHl KoMMepye-
CKOM M COIMAaJIbHOM peKIambl, 3alMCaHHbIE MIECThIO MPO-
(eccnoHaTbHBIMU AUKTOPaMH (3 My>KYMHBI U 3 JKCHIIMHBI)
HOCHUTEIISIMH CTaHIAPTHOTO KHTAWCKOTO IPOU3HOIICHUS
— myTyHXya. B Xo1e skcmepuMeHTa OBLIO MpOaHATU3UPO-
BaHO 59 KOMMEpYecKHUX U 72 COIMaIbHbIE PaJUOPEKIAMBI.
O01ee KONMUYIECTBO PeUd TUKTOPOB COCTaBMIIO | Hac.

Panee B xoze uccieoBanust ObUT c(hOPMUPOBAH KOPITYC
paznuopekiaM U onpejesieHa HHGpOpMalMOHHAsT HarpyKeH-
HOCTB CIIOTOB B 00OWX THITaX TUCKYypca MOCPEICTBOM IIep-
LENTHBHOTO JKCHEPUMEHTA C y4acTHEM HOCHUTENIeH s3BIKa
[[Tompobuee cm. 24], 3aTeM OBLI OCYIIECTBIICH OTOOp CIIO-
TOB JUTS ACTATBHOTO aKyCTHYECKOTro aHamm3a. O01ee KO-
4eCTBO CJOToB coctaBmiio 11290: B conuanpbHON pekiame
— 4617, B koMMepueckor — 6673. [ls1 getanbHOro aHalin3a
AKyCTUYECKUX KOPPEIATOB ObUTH cPOPMUPOBAHBI TPYIIIHI
CJIOTOB, B OJIHY TPYIILy BXOJIJIHU CJIOTH C OJAWHAKOBBIM (o-
HEMHBIM COCTaBOM, 3TUMOJIOTHYECKUM TOHOM 1 3HaYEHHUEM,
pearn30BaHHEIC B PeUYH Kak1oro nukropa. KommaecTBo Ta-
KHUX TPYII B KOMMepUYeCKo# pexiame — 152 (y myxuuH — 80
rpynn ¢ 375 cioramu, y >KeHIIUH — 72 rpynnsl ¢ 263 cio-
ramu). KonmmaecTBo rpymn B conuaibHOM pekiaame — 147 (y
MyxuuH — 71 rpynmna ¢ 305 croramu, y KeHIMH 76 TpyIn
¢ 306 cioramn). Beero 6bu10 npoananusuposano 1249 cio-
TOB.

3.1. Conocmasumenvhbiti ananu3 NOIY4EHHbIX 3HAYEHUL
ougpepenmopos 0CHOBHO20 MOHA ¢ paHee NPOBOOUMbBLMU
UCCIe008aAHUAMU.

Jlnst cpaBHeHMsT B TaOiuile 1 MpUBEAEM PETUCTPOBBIC
3HA4YEHHs OCHOBHOI'O TOHa W3 pabOT CIIEAYIOUIMX HCCIe-
JOBaTeNei: KWTalickoro uccienoBarens By (Ha wmarepu-
ajie OJTHOCTIOKHBIX CJIOB B PeUM MY)KUMH U KEHIIHMH [25])
T. I1. 3agoenko [20, C. 40] (Ha MaTepuaie AByX TEKCTOB ITy-
OMUITICTUIECKOTO CTHIIA, o0uwii 00beM cioroB 1336 peus
JIByX MY)KUYUH W OJHOHM >KeHIWHBI). B ydeOHOM mocoOuun
H. A. Cnemmnesa [11, C. 17] yacToTHbBIE XapaKTepUCTUKU
TOHOB TIPUBENICHBI YCIOBHO, IJISI COMOCTABICHHUS TOHOB TIO
BBICOTE, HO MPUBEAEM U X JUIS MOJHOTHI KapTUHBI M JaH-
Hble. IMEIOTCS JTaHHBIE O BBICOTE OCHOBHOI'O TOHA TTOJIyYeH-
HBIC Ha MaTepUalie U30JIMPOBAHHO MPOU3HECEHHBIX CIIOTOB B
peun xeHmuH [26]. [TomydeHHbIe HAMU JTaHHBIE HA MaTEPH-
aJle KOMMEPYECKOI'0 U COLMaIbHOTO PEKJIAMHOTO JIHCKypca
(3ammmen 2015-2019 rT., My)KCcKas W KCHCKash pedb) TaKkKe
no0aBieHbl B TaOIUITy (cM. Tabmwmiry 1).

JlanHble, puBeieHHbIC B TAOJIMIIE, €/[Ba JIM MOKHO Ha-
3BaTh OJHOPOJHBIMH, OJTHAKO MOYKHO MPOCIEAUTH OOIIYIO
TeHaeHIH0. O0Ienpru3HaHHO, 9TO YaCTOTa OCHOBHOTO TOHA
y JKEHIIUH BbllIe, yeM y MyxxuuH [27, C. 16; 28, C. 75], uto
MTOITBEPIKTACTCS M Ha HameM MaTtepuane (cM. tabmuimy 1).
HHTepecHo, 4TO B OAHOCIOXKHBIX clioBax (JaHHble By) pe-
THCTPOBBIC 3HAYCHUSI BBIIIC, YEM B M30JHPOBAHHO IPOU3-
HECCHHBIX ciorax. J[aHHBIC TO IBYM BHJaM PEKIAMHOTO
JUCKypca YKa3bIBAaIOT HA 3HAUUTENbHBIC PA3UUUs B peau-
3alMM OCHOBHOTO TOHA — B KOMMEPYECKOW peKiiame IoKa-
3aTeIM B PSYH JUKTOPOB BBIIIC, YEM B PEUH TEX XKE JIUKTO-

POB B connalibHO# pexname. O0a 3Th (hakTa yKa3blBarOT Ha
TECHYIO B3aMMOCBS3b KOMMYHUKATHBHOH HAIPaBICHHOCTH
BBICKA3bIBaHHUs U OCOOEHHOCTEH peann3aliii CErMEHTHBIX
€/IMHMIL.

Tabmmmna 1- PeructpoBrie 3HaueHHs TOHOB [lyTyHXYya B
paboTax pa3HbIX aBTOpOB (B I'11)

Commnsnan | Komeepiersan
pesnaa | pesaana 2015
2015 2019 2019
Cpemnee Cpexnee
(Hauazo — (nawano —

Komen) women)

HHTEpBAT HHTEPBAT

260 (239- | BB GL-E0)

PexaanHbrii
MCKYPE
2015-2019
Cpeanee
(mawamo -
KoHEm)
HHTEpBAI
E 299 (291-

309) 18 26697
MI74 (165- | M131(46- | 5
182) 17 156) 10 -

) Crcunes
3agoenko 1980 . 1980

STk
Ton e
(cpexnme
Er——

Moore and
Jongman, 1997
(w30mposannsii
caor), (awano -
KoHew, uHTepBAT)

Wu 1986,
eaxocTors,
(wawano -
womew,
wrTepBan)

Veaosmie
E—
(Rauao -
KoRew)

200 240 - 250 (10)

1 ron

185 (186- | E218(204-245)
192) 6 41

140-200 A 210-260 (50)

21om
b

M 166 (167-182)
15

1 X 200-180-200

A 103 (11—
951431648

3 5
141(56,73)

3
TN

E 180 (210-
138)33

5 130
M6 (110-51) | M133(149-125)
15 24

218 (290-160)

H244 280 (310-242)
M1 178
M2 191

200-100 E270-180 185 (18

(143) 141 44

4 1o

M194 212-170)
42

IlepBrIit 1 YeTBEPTHIA TOH HA Pa3HOM MaTepHaie Ipo-
SIBJSIFOT Ce0sl KaK CIIOTH BBICOKOTO peructpa. JlaHHsie moiy-
yeHHble T. I1. 3a0eHKO HAa OCHOBE ONpEAENeHUsl CpeHe-
JTUKTOPCKON YacTOTHI OCHOBHOTO TOHA CBHJICTEIECTBYIOT O
60J1e€ BEICOKOM PETHUCTPE IIEPBOTO TOHA HECMOTPS Ha TO, YTO
HaYaJIbHOC 3HAYCHUE YCTBEPTOI'O TOHA MOXKET OBITH BBIIIIC,
YeM TMEepBOT0. 3HAUCHHUS IEPBOTO TOHA B KEHCKOH PEeYH MO-
ryT Konebathcs B mpeaenax 240-309 I', B MyKCKO# peun
— 165221 T'u. Menonuyeckuii HHTEPBAJl y MEPBOTO TOHA
CpaBHUTENBFHO HEOONBIION (B cpeaHeM cocTaBisieT 17—
18 '), 9TO yKa3bIBAaeT HA OTHOCHTEIHLHO POBHBIN XapaKTep
KOHTYpPHOT'O pUCyHKa. PazHuna B mmpuHe peaiusauu aua-
Ma30Ha OCHOBHOTO TOHA MMeeTCs, i cocTapisieT 1—11 'y (o
PEKIaMHOMY AUCKYPCY B IIEJIOM U 110 JAHHBIM, OJTYYSHHBIM
Ha OJIHOCIIOKHBIX CJIOBaxX, OJHAKO JaHHAasl pa3HULA HE MO-
JKeT OBITh Ha3BaHA CTATHUCTHYCCKHA 3HAYMMOHW. 3HAYCHHUS
YETBEPTOr0 TOHA B PEYH KEHIIHMH KOJEOMIOTCSA B Mpeenax
352-296 I'u 1y1st ypOBHSI Hayasa MeJI0JUYeCKOro JIBUKEHUS
n 231-166 I'u nns ero koHua. Menoauyeckuii HHTEpBal B
peUH KEHIITMH MOKET COCTaBIATh 65—186 I'11, uTO yKa3bpiBaeT
Ha pe3Kui HUCXOAALINNA KOHTYp ToHa. CpeqHue oKa3aTenu
B MY)KCKOW peud cocTaBisaroT 223—185 I'm (ans Havana) u
141-80 T’y (7151 KOHITA MEJIOMYECKOTO ABMKCHHUS) C MEJIO-
nudyeckuM uHTepBanom 44—143 T'1y, 4TO CBUAECTENBCTBYET O
MeHee MMPOKOM JHalla30He PeaTn3alii 4eTBEPTOro TOHA B
peuu MykuuH. BTopoit u TpeTuii TOH TpaJuIIMOHHO OTHOCST
K TOHaM HHU3KOro peructpa. CorjiiacHo CpeHeIUKTOPCKUM
3HayeHusM T. 1. 3aioeHko BTOpOH TOH peain3yeTcsl 4yTh
BhIre TpeThero 200 'y u 186 'y B peun >KeHIIMH 0 OTHO-
menuto K 162 I'y / 181 I'mm 128 I'y / 134 I'u B peunt My x-
yiH. Bo BTOPOM TOHE Ha HAYaJI0 MEJIOIMYECKOTO IBHKCHHUS
B JKEHCKOHW peunm mpuxomstcs 3HadeHnus 210-222 I'm, a B
Mykckoi — 124137 I'u, 4TO yka3bplBaeT Ha HE3HAYUTEIb-
HYIO Pa3HHUILy B TIpeieax KeHCKOH 1 My»)ckoi peun (12 I'ig
113 ' cooTBeTCTBeHHO). KOHEUHBIE 3HAUEHHS B PEUH JKEH-
e MoryT qocturath 219-318 'y (pasuuna 99 '), B peun
My)arH — 152178 'y (pasuuma 28 ['mm). YkazaHHbIC pa3HU-
IIBI TOBOPST O TOM, YTO KOHEUHbIE 3HAYEHHUS BTOPOTO TOHA
UMCIOT OoJice MIMPOKHIA TUara3oH BapbUPOBAHUS, Y€M Ha-
YanbHBIC; B PEYH JKCHIIMH JAHHBIA TOKA3aTeNh 3HAYNTEIh-
HO BBIIIIE, YeM B PEUU MYKUHH, PABHO KaK 1 00Jiee IHPOKHUii
JIMana3oH peajau3alii TOHA CHOBA SIBIISIETCSl XapaKTePUCTH-
KOH sxeHCcKoH peun: 96 ' k 54 'l Ha MaTepuane 0 JHOCIOXK-
HBIX c0B 1 24 ' k 15 I'm Ha MaTepuaie pekIaMHOTro JInuc-
Kypca (B 1eraoM). CHOBa IPOCIICIKUBACTCS CTHIMCTUYCCKAS
pasHUIla, 0 KOTOPOil OBLIO YIIOMSHYTO paHee.

3.2. Peanuzayusi yKazanHolx oughgpepenmopos ¢ yuemom
MUNA pexiammno2o OUCKYpca U NO3UYUL 6 close.

K cOBpEeMEHHBIM MCCIICIOBAHMSAM, KACAIOIIMMCSL OCHOB-
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PEI'MCTPOBBIE 3BHAYEHHUSI OCHOBHOI'O TOHA ...

HOTO TOHA, MOXKHO oTHecTH pabory bao Xyaiiuso, JIunb
Maoman [21, C. 170-213]. Ux uccieqoBaHue WHTEPECHO
TeM, YTO Ha MaTepuajie IBYX M TPEXCIOXKHBIX CIOB pac-
CMaTPUBAIOTCS OCOOCHHOCTU peaji3allid OCHOBHOTO TOHA
C yYETOM TIO3WIIMH B CIIOBE M C yYETOM HAYaIEHOTO CO-
TJIACHOTO BTOPOTO cjora. IIpuBomsaTCs cpeqHHe 3HAYECHUS
OCHOBHOT'O TOHA B MEPBOM U BTOPOM CIIOTax JBYCJIOXKHBIX
CJIOB, TIPH 3TOM OTJIEIBHO PACCMAaTPUBAIOTCS JIBYCIIOKHBIC
CJIOBA, B KOTOPBIX BTOPOI CIIOT HAYMHAETCS C COHOPHBIX M,
n, 1, r, ¥ OTIENBHO TaKHWE IBYCJOTH, IJIe BTOPOW CIIOT Ha-
YHHACTCS C IF000TO IPYTOTO COTIIACHOTO, KPOME COHOPHBIX.
BbIsiBlIeHHAst 3aKOHOMEPHOCTh MOXKET OBITh C(hOpPMYITHpPOBa-
Ha CJICIYIOIIUM 00pa3oM: €CJIM BTOPOU CJIOT IBYCJIOTa Ha-
YUHAETCS ¢ COHOPHOTO, TO YpOBEHb Hauana 1, 2, 3, 4 ToHa
OyneTt mpuMepHo oauHakoB U paBeH 190-200 'ty (mocne 1 u
2 Tona B niepBoMm ciore), 100-130 'y (ecnm B mepBom cio-
Te JByCIIOTa peann3oBaH 3 Wik 4 TOH), IPH 3TOM B Jajb-
HeifmeM 3HaueHre OCHOBHOTO TOHA BO BTOPOM cliore OyaeT
CTPEMUTBCS K 00JICe MOTHON peau3alii CBOUX «aKyCTHYC-
ckux» (1o TepmuHONIOTHE PymsaIeBa [29, C. 43]) cBOICTB.
Tax, TpUBOIUTCS MPUMEP peaH3alui YeTBEPTOro TOHA B
JIBYCJIOKHBIX CJIOBaX, BTOPOM CJIOI KOTOPOTO0 HAUMHAETCS C
COHOPHOI'O COTJIACHOrO CO cpeaHUMHM 3HaueHusMu 120 I’
(mauano)— 175 T'n (cepenuna) — 85 I'n (konet). Jloctatounast
JUTUTENILHOCTD 3BYyYaHHUs MMO3BOJISIET HECMOTPS HA BIIUSHUE
KOHTEKCTa Pealn30BaThCs aKyCTHICCKUM CBOHCTBAM.

Bonpoc 0 BEIpa)k€HHOCTH TOHAIBHBIX XapaKTEPUCTHK
paccMaTpuBaeTCss HEKOTOPBHIMU CHELMATUCTAMH B CBS3H C
yaapenueM. Tak E. JI. [lonuBaHOB NUIIET: «B IBYCIOXKHOM
WJIA MHOTOCJIO)KHOM CJIOBE C SICHOCTBIO TOHA TIPOU3HOCHUTCS
Y CIIBIIIUTCS, B BUJIC OOIICH HOPMBI, TOJIBKO OJTUH — U UMCH-
HO ymapenHsbIit cinor» [30, C. 147]. O pa3nuyeHnH KHTAaii-
CKHX TOHOB JIMIIb B YAApHBIX ciorax ropoput JI. P. 3unnep
[31, C. 304]. ITpu 3TOM BONIPOC O CYIIECTBOBAaHUH yIapEHUs
B KHTACKOM SI3BIKE BBI3BIBACT COMHEHHE y OOJIBITHHCTBA
nuccnenosateneit [13, C. 88; 29, C. 150; 12, C. 352-373].
Pa3BuBas naHHYI0 MBICIb U CBSI3bIBAsl €€ C MO3UIIMOHHON
BBIJICTICHHOCTBIO OTIPENICIICHHOTO CJIOTa B KUTACKOM SI3bI-
Ke, OBUIO MPHHSATO pPEIIeHHe MPOBECTH MOJICYETHl CPETHIX
3HaUYEHUN OCHOBHOI'O TOHA JUII KOMMEPUECKOH M COIHallb-
HOW peKJIaMbl B PEYM MY)KYHH U JKCHIIWH OTICIBHO IS
MEPBBIX CJIOTOB JBYCJIOXHBIX CIOB U JJIsI BTOPBHIX CJIOTOB
JIBYCIIOXHBIX CJIOB. KoMOWHATOpHBIC YCIOBUS (HaYaIbHBIMA
COHOPHBIN COTITIACHBIH BTOPOTO CJI0Ta) He OBLTH MIPUHSATHI BO
BHUMaHHE. Pe3ynpTaThl MpON3BeICHHBIX 3aMEPOB MIPHUBEIE-
HBI B Ta0OHIE 2.

Tabnmma 2 - PeructpoBeie 3HaUCHHUSI OCHOBHOTO TOHA B
peyYu MY YHMH W KEHUIUH B KOMMEpPYECKOW U COLMAIbHOU
pekiame.

1caor 11on 2 Ton 3 moanbli ToH 3 nemomBI 410H
ToH

ENS 324 (327-328) | 221 (200-258) | 222(230-210- 206 (247-176) | 309 (337-236)
1 3% 240)20-30 71 81

MK 210 (194-221) | 166(175-176)1 109(114-103 126(178-137)21 | 211(219-192)27
27 113)11-12

KC 260(203-218)13 | 183(179-193)14 [ 192(204-168- 168(191-133)38 | 281(303-233)30

223)36-35
MC 148(145-155)10 | 111(103-129)26 | 103(111-95- 97(107-93)12 149 (173-118)
143)16-48 55
2 caor 11on 2 Ton 3 noanbIE TOH 3 memonBI 4 Tom
ToH

K 354 (330-376) | 189 (192-194) | 265 ¢ 281-234-( 208 (272-160) | 241 (277213}
46 2 316} 27-62 113 63

MK 176 (170-183) | 107 £111-117) | 123 ¢ 141-99-[ 137 (136-129) | 208 (232-184)
15 6 127) 4228 27 43

KC 261 (265-264) | 209 (211-248) | 172 ¢ 223-180-( 180 (224-147) | 261 (268-282)
1 37 1727 438 77 14

MC 149 (144-153) | 165 (168-183) 95 (113-85) 28 | 149 (157-1507
9 17 7

[IpoaHanu3upoBaHHKI MaTepUAIT HE IIO3BOJISICT BHIIBUTH
KaKyI0-JIN0O0 HAJC)KHYI0 3aKOHOMEPHOCTh O BBIICICHHOCTH
TOTO WM WHOTO CJIOTA JIBYCJIOKHOTO CJIOBA 3a CYET MOBBI-
mwenust YOT wnm yBenndyeHusi MEeJIOAMYECKOTO MHTEpBaa.
[TomyueHHbIC TaHHBIC MOITBEPKAAIOT TCHICHIINHN, 0003Ha-
yeHHbIe paHee: Oonee Boicokas YOT »xeHCKOro rojoca mo
CpaBHEHUIO C MyKCKUM 1 Oosiee Bbicokass YOT B kommepue-
CKOI pekjlamMe 1o CpaBHEHHIO C COLHAEHON PEKIaMOM Kak
B MY>KCKOM, TaK M JKEHCKOW peuu. DTO CBUIETEILCTBYET O
BBICOKOW HAJIC)KHOCTH TOJYYCHHBIX PaHEC HOBBIX JTAHHBIX
00 0COOCHHOCTSIX pealli3alliiii_OCHOBHOTO TOHA B PAa3HBIX

BUJAX JUCKypca, HO HE MOYKET J1aTh OKOHYATEJILHOTO OTBE-
Ta Ha BOTPOC O MO3WIIMOHHOW BBIICICHHOCTH KHTaHCKOTO
ciora. B Toxe Bpemst Obuta OOHapy>KeHa eIile oJJHa HHTepec-
Hasl TEHACHLUS, Kacarollascs pealu3allud TPETbero TOHa,
KOTOpas SBJSIETCSl yCTOMYMBOU. MenoanyecKuil ypoBeHb U
MEJIOANYECKUN HHTEPBAJI TPETHEr0 HEeIOJIHOTO TOHA BCET/Ia
BBIIIIE BO BTOPOM CJIOTE JIBYCJIOKHOTO CJIOBA HE3aBUCUMO OT
TeHJIepa WM THIIA PEKIAMHOTO JAUCKypca. DTy TCHICHIIUIO
oTMeuaroT uccnenoBatenu bao Xyaiiso, Jluas Maoman [21,
C. 180-181]. B xomMepueckoil pexiaaMe B peUd My 4YUH U
YKCHIITIH BO BTOPOM CJIOTE TPETHH MTOITHBIN TOH HMeeT Ooee
Bbicokue 3HaueHuss YOT u menoanueckoro uHTEpBaia (cp.
KK cpennee 3nauenue YOT B 1 ciore 222 I'ny, Bo 2 ciore —
265 I'u. Menoauueckuil HHTEpBal MEX]ly Ha4aJIbHbBIM, [IPO-
MEXYTOYHBIM M KOHEYHBIM 3HaueHUsIMH cocTaBisaeT 20 ' u
30 ' ot 1 cnora m 27 T m 62 'y juist 2 ciora (anasioruy-
HYIO KapTUHY BUIUM Yy MYXK9HH). UTO KacaeTcst COIUanbHON
PEKJIaMBl, TO B peUr MY»XUMH Ha HaIlleM MaTepHaje He OKa-
3aJI0Ch HU OJHOM peanu3aliy TPEeThEero MOoJIHOrO TOHA, BO3-
MOJKHO B CBSI3H C OTPAaHUYCHHOCTHIO BRIOOPKH (M3HAYATIHHO
He OBUIO TaKOW IIeNH), TIOOTOMY COTIOCTaBJICHHE B JAHHON
CUTYyaIlH IPOBECTH HEBO3MOXKHO. B peun >keHIIuH cpeaHee
saagenne YOT BeIme A MEPBOTO CIIOTA, OJHAKO HEIB3S
YTBEpPXKIaTh, YTO ITO OCHOBATEIFHO MPOTUBOPEUUT IPHUBE-
JieHHol runotese. Hao0opoT, 3T0 TO HCKIIIOYEeHUE, KOTOPOe
KaK HENb3sl JIy4YIle OTpakaeT MPaBHUJIO O TOM, YTO HEBO3-
MOJKHO OIICHHMBATh OJHMH IapaMeTp B OTPBIBE OT IPYTHX.
Ecnu B3risiHyTh Ha Ha4YajbHOE, IIPOMEKYTOYHOE U KOHEU-
HOE 3HAYCHHUSI OCHOBHOTO TOHA, TO MOYKHO YBHICTH COOTHO-
menue 204 I'm — 168 'y — 223 T'y (st 1 ciora) u 223 T'ng
—180 ' — 172 'y (anst 2 cnora). [ommyuaercs, 4To 3HaUeHNE
OT HAYaITbHON TOYKH J0 MPOMEKYTOUYHON BHIIIE BO BTOPOM
ciore, Toraa Kak MEJNOAWYECKUN MHTEPBAJ MEXIY MpoMe-
JKYTOUHOH U KOHEUHOH TouKo# BhIlIE B 1 ciore. BoamoxkHo,
KapTHHY MOXHO OYZIET MPOSCHUTH ITOCPEACTBOM COIOCTA-
BUTEJIFHOTO aHalN3a C JAPYTMMHU aKyCTHYECKUMHU KOppes-
TaMH, TAKUMH KaK HHTEHCUBHOCTb U JUTUTEIILHOCTD, YTO CO-
CTaBUT MEPCICKTHBY MCCICIOBAHUS.

BbIBOJIbI

Buieoowr  uccredosanus. VccnenoBaHue pekIaMHOTO
JIUCKypCa CETOMIHS MHTEPECHO MOCKOIBKY TO BAKHBIH Me-
XaHW3M, CIOCOOHBIN (POPMHUPOBATH OINpeNeTIeHHBIE COIU-
aJbHBIC YCTAHOBKU MH/MBHUIYYMOB, B TOM YHCJIE U OIpe/e-
JATH AaJbHEUIIee peueBoe MOBEICHIE, B YACTHOCTH BBHIOOD
cnoco6a oopmileHHsI pedeBOro BhicKasbiBaHus. MHTepec K
TOHIBHOCTH B KUTAHCKOM SI3BIKE MOXKET OBITh ONpeeeH
HECKONBKUMH (PaKTOpaMH, OJHAKO HambOollee 3HAYNMBIMU
SIBIIAIOTCSL CHHTE3 U aHAJIM3 PEueBOr0 CHTHAJa, Mpodiema
KOTOPBIX B KHTAHCKOH NPHKIaTHON JIMHIBHUCTHKE CTOUT
0COOEHHO OCTpPO U CBsI3aHA HE TOJIBKO C TEXHUYCCKOH CIIOXK-
HocThiO reHepanuu YOT, HO U ¢ HETOCTATOYHON HCCIIE0-
BAaHHOCTBIO BONPOCA C TOUKU 3PEHHs] aKyCTUUECKUX Mapa-
METpPOB, OCOOCHHOCTEH IMO3WIIMOHHBIX W CTHJIMCTHYCCKIX
MOIUGUKAIINA, B3aUMOCBA3H C APYTUMH aKyCTHYECKUMU
KOppensiTaMu U TNPOCOJUKON BbIcKasbiBaHMs. Ilo uroram
AKCICPUMCHTAIBHOTO UCCIICAOBAHHS MOXKHO CJHIENaTh CIie-
JTYTOIIIAE BBIBOJIBI.

Bo-nepBbIx, peanu3anys OCHOBHOIO TOHA, IOMUMO T'€H-
Jiepa, 3aBUCHUT OT TUIIAa BBICKA3bIBaHUA. B KoMMepUueckol pe-
KJIaMe KaK y TUKTOPOB MYXUYUH, TaK Y TUKTOPOB >KEHIIINH
OCHOBHOH TOH peayn3yercst Ha 6ojiee BRICOKOH 4acToTe, 4eM
B COLMAIEHOW peKJiaMe, a B U30JIMPOBAHHO ITPON3HECCHHBIX
OJTHOCTIOXKHBIX CIIOBAX YPOBEHb OCHOBHOT'O TOHA BBIIIE, YEM
B PEKJIIAMHOM U IyOJIUIMCTHYECKOM AUCKypce. DTO B Ode-
PEIHOM pa3 CBHICTEIBCTBYET O CBS3H CTHIIS BBICKAa3bIBAHHS
1 €T0 aKIEHTHO-PUTMUYECKOH CTPYKTYPHI.

Bo-BTOpBIX, IMEET MECTO MMO3UIMOHHAS U KOMOHHATOP-
Has 3aBucuMocTh YOT. B nBYCIIOKHBIX CI0Bax, e BTOPOH
CJIOT HaYMHAETCS C COHOPHOTO, Hadajio JI000ro TOHa BTO-
poro ciora mociie IepBoro ¥ BTOPOro ToHa OyIeT mpuoiu-
xeHo K orMeTke 190-200 ', a mocie TpeTbero u 4eTBep-
Toro — k otMeTke 100—130 I'm. OOHapyxeHa 3aBUCUMOCTD
peanu3anuy TPeThero TOHa OT MO3ULUH B CJIOBE: BO BTOPOM
ciore cpennue 3HaueHHss YOT 1 Menondeckoro HHTepBaia
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BBILIIE, YEM B IIEPBOM.

Ilepcnexkmugvl OanvHeuuux U3bICKAHULL 8 OAHHOM Ha-
npaenenuu. 11epceKTUBY MCCIIEI0BAHUS MOXKET COCTaBUTh
1) Gosee nmeranbHOE M3YYCHUC B3aMMOJICHCTBHS aKyCTHYC-
CKUX KOPPEJSITOB, TAKUX KaK JJIMTEIBHOCTH CIIOTa, HHTEH-
CHBHOCTH ¥ OCHOBHOT'O TOHA C y4eTOM HH()OpPMALMOHHOH
Harpy3ku; 2) BbISBICHHUE CBS3H C IIPOCOANYECKON CTPYKTY-
Ppoii BBICKa3bIBaHMS, HAIIPUMED, C TEMITOPAITEHBIMHA OCOOCH-
HOCTSIMU.
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Xiilasa. Mogqalodo XX osrin gorkomli Azorbaycan dramaturqu vo yazigist ©bdiirrom boy Haqverdiyevnin bodii
yaradicilig1 tohlil obyektino ¢evrilmisdir. Burada onun “Dagilan tifaq”, “Boxtsiz cavan”, “Pori cadu” vo digor asarlori
cagdas milli-nozori tofokkiir isiginda arasdirilmigdir. Tohlil prosesindo adobin yaradiciligi ayrica, tocrid olunmus sokildo
deyil, Azarbaycan odobiyyati kontekstindo todqiqata ¢okilmisdir. XIX asrin 90-c1 illorindo golomo alinmig ilk faciolorinin
— “Dagilan tifaq” vo “Boxtsiz cavan” oasarlorinin (birinin Peterqburqda digorinin iso miiallifin tohsildon qayitdigdan sonra
dogma votondo yazilmasina baxmayaraq) movzusu eyni hoyatdan — dramaturqun dorindon boalad oldugu Azorbaycan
baylarinin, miilkadarlarinin hayat vo maigetindon gotiriilmiisdiir. “Dagilan tifaq”da tasvir olunan hoyat haqiqatlariile “Baxtsiz
cavan”dak1 hadisolor arasinda toxminan on-on iki illik bir dévr kegmisdir. ©bdiirrohim bay Haqverdiyevin “Dagilan tifaq”
facioasi ilo miiqayisads “Boxtsiz cavan” asarinds nazars garpan ideya-mofkuravi inkisaf mohz bununla izah olunmalidir. Bu
inkisaf hom golomo alinan hadisolorin mahiyyatindos, hom do dramaturqun 6z qohromanlarina miinasibatindo qabariq sokildo
goriiniir. Maqalodo Obdiirrohim bay Haqverdiyev hayat vo yaradiciligi haqqinda yazilmis todqiqatlara istinad olunmus, yeri
goldikca onlardan uygun sokilde bahralonilmisdir.

Acar sozlor: Obdiirrohim boy Haqverdiyev, Azorbaycan odabiyyati, nosr, dram, facio
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Abstract. The article analyzes the work of the outstanding Azerbaijani playwright and writer of the twentieth century
Abdurrahim bey Hagverdiyev. His works “The Broken Union”, “The Unhappy Young Man”, “Magic of the Fairies” and
others are studied here in the light of modern national theoretical thinking. During the analysis, literary creativity was
studied not in isolation, but in the context of Azerbaijani literature. The theme of the first tragedies of the 19th century - “The
Broken Union” and “The Unhappy Young Man” (although one was written in St. Petersburg, and the other - in the author’s
homeland) are based on plots from the life and everyday life of Azerbaijani beks and landowners, with whom the playwright
was deeply familiar. Between the realities of life described in The Broken Union and the events in The Unhappy Young
Man, a period of about ten to twelve years elapsed. The spiritual and moral maturation of the author is the reason for the
ideological development of Abdurragim bey Khagverdiyev’s “Unhappy Young Man” in comparison with the tragedy “The
Ruined Union”. This development manifests itself both in the nature of the events and in the attitude of the playwright to
his characters. The article refers to studies written about the life and work of Abdurrahim bey Khagverdiyev, and uses them
accordingly.

Keywords: Abdurrahim bey Khagverdiyev, Azerbaijani literature, prose, drama, tragedy.
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AnHoTanus. B cTaThe aHAMU3UPYETCS TBOPYECTBO BRIIAIOIIETOCS a3epOai[ykaHCKOTO IpaMaTypra u nmucaTteis X X Beka
AOnypparum Oeka XarBepauena. Ero npousBenenust «PaspymieHHbIi coro3y», «HecdyacTHBIM MOJIOION YenoBek», «Marus
(eit» 1 apyrue n3ydyaroTcs 31eCh B CBETE COBPEMEHHOT'0 HAIIMOHAIBHO-TEOPETHYECKOT0 MbIIIUICHHs. B mponecce ananmsa
JUTEPaTypHOE TBOPUYSCTBO M3YYaJOCh HE M30JIMPOBAHHO, a B KOHTEKCTE a3epOailkaHCKOW JTUTepaTyphl. B ocHOBE TeMBI
nepBbIx Tpareauid XIX Beka - «PaspymenHoro coro3a» u «HecuacTHoro roHOmmM» (mpapaa, oaHa HanmucaHa B [letepOypre,
a Jipyrasi - Ha pOJMHE aBTOPA) JISKAT CIOXKETHl M3 JKU3HHM W ObliTa a3epOaiiPkaHCKUX OEKOB M IOMEIINKOB, C KOTOPBIMU
IpaMaTypr ObLT TIyOOKO 3HAKOM. MeXIy peaisMH JKU3HH, ONMHMCAHHBIMHU B «Pa3pyIieHHOM cO03e», U COOBITHAMHU B
«HecyacTHOM MOTIO/IOM YeTOBEKe» MPOIIENT MEPHOA MPUMEPHO OT JIECSITH 0 JBEHAANATH JIeT. B 1yXOBHO-HPaBCTBEHHOM
CO3pEBAaHUM aBTOPA U JIKHUT MPUYMHA UAE0JI0rnIecKoro pa3sutus «HecuactHoro Mosogoro yenoBeka» Adaypparum Oeka
XarBepaneBa o0 CpaBHEHHUIO ¢ Tparenneil «Pa3pymeHHbI coro3y». DTO pa3BUTHE TPOSIBISICTCS KaK B XapaKTepe COOBITHH,
TaK U B OTHOILIICHUH paMaTypra K CBOUM reposiM. CTaThs CChUTaeTCs Ha HCCIIEOBAHUS, HAIMCAHHbIE O )KU3HU U TBOPUECTBE
Abypparum O6eka XarpepueBa, 1 COOTBETCTBEHHO HCIOJIB3YET HX.

KiroueBbie ciioBa: AOayppaxum Oek XarBepaues, azepOaiipkanckast JUTeparTypa, mpo3a, IpaMa, Tpareaus.

Giris. Azorbaycanin gorkomli dramaturqu vo yazigist
Obdiirrohim boy Haqverdiyev Zaqafqaziya Demokratik
Federativ Respublikasi, Giirciistanin va Azarbaycanin dovlot
vo ictimai-siyasi xadimi, I Rus Dumasinin Azorbaycandan
secilmig deputati, Teatr Surasinin tosisgisi vo ilk rohbari,
Colil Mommadquluzadonin redaktorlugu ilo ¢ixan moghur
«Molla Nosroddin» jurnalinin osas miiolliflorindon biri
olmusdur.

Obdiirrahim bay Hagqverdiyevin hayati va yaradiciligr.
Qeyd edok ki, yazigimin osarlori latin grafikasi ilo iki cilddo
nasr olunmusdur [2; 3]. Azarbaycan Respublikast Nazirlor

Kabinetinin 7 may 2019-cu il tarixli, 211 némrali Qorart ilo
Obdirrohim boy Haqverdiyev Azorbaycan Respublikasinda
asorlari dovlst varidati elan edilon miislliflarin siyahisina
daxil edilmisdir.

Obdirrohim boy Haqverdiyev 1870-ci il maym 17-
do Azorbaycanin Susa sohori yaxmlifinda olan Agbulaq
kondinds anadan olmugdur. Ibtidai tohsilini 1880-ci ilde
Susada Yusif boyin miivoqqoati yay moktobinds, sonra Susa
real moktobindo almigdir (1881-1890). Tiflis real moktobini
bitirondon sonra Peterburq Yol Miihondislori Institutunda
tohsil almisdir (1891-1899). Talobolik dovri azad miidavim
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sifot ilo universitetin sorq fakiiltosinin dinloyicisi olmusdur.
Onda odobiyyata giiclii meyl oyanmisdir. «Yeyorson qaz
atini, gorarsan lozzoatini» (1892) vo «Dagilan ittifag» (1896)
osorlarini yazmigdir. «Dagilan ittifag» (1899) Peterburqda
nosr edilmisdir [1].

Ali tohsil alib Susaya gayitmis, burada tamasalar
toskil etmisdir. Bakida onun rahbaerliyi ilo Sorq konsertlari
verilmisdir (1902-1903), Burada ilk hekayolorini («Ata vo
ogul», «Ayin sahidliyi») yazib «Iki hekayot» adi ilo cap
etdirmisdir.

1905-ci il inqgilabindan sonra Rusiya Dovlst Dumasina
Gonco quberniyasindan niimayands sec¢ilmis, Peterburga
getmisdir (Azerbaycanin birinci diplomatlarindan hesab
olunur), burada dovlot kitabxanasinda yeni osorino (Aga
Mbohommad sah Qacar) materiallar toplamis, Irana - Mazan-
daran vilayatina sayahat etmisdir (1907). «Leyli vo Macnun»
operast 1908-ci il yanvarin 12-do tamasaya qoyuldugu zaman
ilk Azarbaycan dirijoru kimi xor vo orkestri, tamasani idara
etmisdir. «Nicat» comiyystinde vo Kiir-Xozor gomigiliyi
idaresindo islodiyi dovrde Zaqafqaziyani, Dagistani, Orta
Asiyant vo Volgaboyunu sayahot etmis, «Ceyranali»,
«Xortdan». «Hokimi-nuni-saqir», «Laglag», «Mozalany,
«Siipiirgesaqqal» vo s. imzalarla «Molla Nosroddin» jurna-
linda hekayo, felyeton ¢ap etdirmisdir.

Hostorxanda yasadigi miiddotdo sohorin modoni-ictimai
hayatinda ciddi ¢alismisdir (1910). Sonra Agdama koglib
orada yasamisdir. Tiflisdo «Sohorlor Ittifaginin Qafqaz
sObasi xoborlori» adli ayliq mocmuonin redaktoru olmus
(1916-1917), fevral-burjua inqilabindan sonra Tiflis Icraiyys
Komitasina vo onun markazi surasina tizv se¢ilmisdir. Homin
ilin martinda Borgali qozasina miivokkil toyin olunmusdur.

Azorbaycanda sovet hakimiyyoti quruldugdan sonda
dovlet teatrlarina miifattis toyin olunmusdur. Azorbaycan
milli teatrinin yaranmasinin 50 illiyi miinasibati ilo kegirilon
yubileyo basciliq etmisdir. Azorbaycan Dovlot Univer-
sitetindo odobiyyatdan miihaziralor oxumus, elmi kadrlarin
hazirlanmasinda istirak etmisdir. Burada yerli komitonin
sadri (1922), Azorbaycani todqiq vo toblig comiyyatinin
sadr miiavini vo sonra sadri (1923-1925) olmusdur. Bu, ilk
elmi-todqiqat miiossisosi idi. Bakida 1924-cw ild’ ¢agirilan
birinci Azarbaycan o6lkosiinasliq qurultaymin niimayandosi
kimi faal galismigdir [4].

Bunlardanbasqaadib Sekspirin“Hamlet”, Sillerin“Qagaq-
lar”,Volterin “Soltan Osman”, Zolyanin “Qazmagcilar”, An-
dersenin “Biilbiil”,*“Sahin tozs libas1”, Lanskoyun “Qazavat”,
Cirikovun “Yohudilor”,Korolenkonun “Qoca zong ¢alan”
asarlarini do tarciima etmisdir.

Rusiya Elmlor Akademiyasinin nozdindo olan 6lke-
stinasliq biirosunun besinci elmi sessiyasinda yekdilliklo
akademiyanin 6lkosiinasliq biirosuna miixbir {izv se¢ilmisdir
(1924). Sorq fakiiltesinin katibi (1922-1925), Azorbaycan
Yazicilar Ittifaqinin mosul katibi (1931-1932) olmusdur.
Azaorbaycan Morkoazi Icraiyye Komitosinin Foxri Formanina
layiq goriilmiisdiir (1933). Onun asarlori SSRI va xarici 6lka
xalqlarinin dillarins torciima olunmusdur.

Obdiirohim boy Haqverdiyev adobi foaliyyoto Susa real
moktobinds oxudugu zaman baglamis, M.F. Axundzadonin
tosiri ilo «Hact Dasdomir» (1884) adli kicik bir pyes
yazmisdi. Peterburqda tohsil alarken onun badii yaradiciliga
meyl vo hovasi daha da ¢oxalir. O, burada olarkon «Yeyarson
qaz otini, gororson lozzotini» (1892) dramimi vo «Dagilan
tifag» (1896) faciosini yazmisdir [4].

1899-cu ildo Azorbaycana qayidan Obdiirrohim bay
Haqverdiyev bir miiddot Bakida yasayib. O, bir torofdon
miisllimliklo mosgul olub, digar torofdon teatrlarda verilon
tamasalara rejissorluq edib. Eyni zamanda bodii yara-
diciligini da davam etdirib: «Baxtsiz cavan» (1900) va «Pari-
cadu» (1901) faciolorini yazmaqla milli dramaturgiyant
ideya vo poetik-sonotkarliq baximmdan daha da zongin-
losdirmisdir. 1906-c1 ildo «Hoyat» qozetindo hekayolor vo
«Molla Nesraddin» jurnalinda gizli imzalarla felyetonlar,
mozhokalar gap etdirib. «Marallarimy, «Xortdanin cohannom
moktublary, «Seyx Sabany, «Xoyaloty, «Ac hariflor» vo sair
osarlorin miiollifidir.

Obdiirrohim boy Haqverdiyev «Pari cadu» pyesinda, bir
cox tadqiqatcilarin fikrino gors, «Boxtsiz cavan» pyesindo
oldugu kimi sado insanlara sevgisini vo somimiyyatini ifads
etmisdir [1]. Odobiyyatsiinas Oziz Sorifin sdzlorino gora,
«Pari cadu» simvolik dramasinda Obdiirrohim bay Hag-
verdiyev insanin $oxsi xosbaxtliyini sorgulamisdir [7].

Odobiyyatsiinas Oziz Sorif qeyd edirdi ki: ©bdiirrohim
boy Haqverdiyev , bdyiik sonotkarliqla, pisliyi qiidratli
oldugu heg bir soxsi azadliq olmadig1 pulun giiciindon iistiin
oldugu yerdoki xosboxtliyin miimkiinsiiz oldugunu gdstorir.
Yalniz tokzib edon kondli Qurban, iisyanci intellekt Forhad
vofat etdiyino goéro oldi, kiitlolorin dostoyi olmadan tok
miibarizo aparmaga ¢aligdi.

Gorkomli teatr tonqidgisi Cofor Coforov yazir ki, «Pari
cadu» pyesi onun canliligi vo dogrulugu tgiin doyarlidir.
Coforovun sozlorinog géro N.Norimanovun «Samdanbayy,
Nacof bay Vozirovun «Yagisdan ¢ixib yagmura diigdii»,
«Hact Qara» osorlori kimi Haqverdiyev, pul miibadilssi,
miilkiyyat ideyalarini ortaya qoyur vo onlarin bu facioli
naticalorini aydin gokilds niimayis etdirir slagalor vo fikirlor
irali siirir. Coforovun sozlorino goros, «Pori cadu» pyesin
torzi vo formasi Azorbaycan sohnasinin tarixindo tamamilo
yeni bir fenomen idi [6].

Obdirrohim boy Haqgverdiyev yeniyetmo ikon miil-
kodarligin iflasin1 goriirdii. Peterburqa goldikden sonra
rus odobiyyatinin vo madoniyyetinin qabaqcil ideyalari
ilo tanisliq onun diinyagoriisiiniin genislonmasine komok
etmigdi. 1880- 90-c1 illordo Azaerbaycanda miilkadarliq
tonazziilo ugrayir, patriarxalfeodal miinasibatlori burjua
miinasibatlorilo avoz olunmaga baslayirdi. Biitiin bu tarixi
hoqgigotlor eyni ildo yaradilmig “Misiboti-Foxroddin”
(N.Vazirov) vo “Dagilan tifaq” faciolorindo oks olunmugdur

[2].

Tifaqlarin, ocaqlarin dagilmasi ictimai-axlaqi tenazziilo,
bohtana moruz qalmis miilkadarligin 6z tobistindon dogurdu.
Pyesdo miiallif, Nocof bay vo onun “yemok vo igmok”
dostu olan baylarin niifuzlarmin azaldigini, faaliyyatlorinin
get-gedo zoiflodiyini, miibarizo meydanindan sixigdirilib
cixarildiglarini gostormisdir.

Osardo eyni zamanda, yaranmaqda olan yeni ictimai
qiivvelori tomsil edon Moagadi Cofor vo Cavad kimi, hoyat-
da foal olmaga calisan tacirlorin, solomgilorin suratlori
yaradilmigdir. Artiq elo bir dovr golmisdi ki, miilkodarliq
comiyyatin tozo meyllori, inkisafi qarsisinda durus gotiro
bilmir, dagilirdi. “Diinya bes glindiir, besi do qara” falsafasiyla
Omiir siiron Nocof bayin torclimeyi-hali Azarbaycan
miilkadarliginin kegirdiyi yola uygundur. Varli miilkedar
olan o, burnundan uzagi gormadiyi t¢lindiir ki, “varliga noa
darliq” deyo israf¢iliga baslayir vo bunu 6zii tiglin san-gohrot
bilir. Kondlilorin alin tori ilo qazandiqlart sarvati, adi ¢ixsin
deyo, saga-sola paylayir. Zohmotsiz, aziyyotsiz yasadigina
g0ra do zohmat adamlarini bayonmir, onlar1 “it-qurd” sayir.
Onun ailoyo, qadina, ogluna miinasibati déziilmozdir. Oglu
Stileymanin torbiyasiz boylimasi, atasinin yolu ilo getmosi
onun mohvino sobab olur. Eys-isrot, qumar Nocof boyin
ailosini, var-dovlstini ac bir canavar kimi dagitmis, 6ziinii
do basqalarina ol agmaga mocbur etmisdir. azigi,realizminin
giicii ilo, 6z oxucusunu inandirir ki, miilkadarlhigin kegdiyi
yolun naticasi budur.

Osorin asas gohromanlarinda olan Nocof boyin oksino
olaraq, sdovdogor vo milamilogi Mosadi Coforin foaliyyot
dairesi giin-giindon genislonir. O, yenico kapital yigmaga
baslayan burjua niimayandosi kimi salomgilik yolu ilo pul,
var-dovlat, qizil toplayir. O, yasadigi miihito Nocof boy kimi
deyil, gozii agiq baxir, kiminlo no cilir davranmagi bacarir.
Mosadi Cofar vo Nocof boyin nokeri Cavad borc vermok
yolu ilo varlanirlar. Onlar 6z mdvqelorindon vo diisdiiklori
soraitdon, “yaman zamandan” ustaliqla istifads edirlor.

Hoar ikisi Nacof bayin vo onun bay dostlarinin pis omal-
lorindon 6zlori liglin natico ¢ixarir, qumar oynamir, sarxosluq
etmir, avaragilia qursanmir vo s. Noticado Nocof boylor
maddi cohotdon yeni burjua sinfinin ilk niimayondalorine
mdhtac vaziyyato diisiirler. Osarin sonunda ndkar Cavad “on
min manata vaxin ahvali” olan ‘“sahibi-etibar” Aga Cavada
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cevrilir. Biitin bunlar XIX asrin sonlarinda Azasrbaycan
miilkadar hayati {igiin sociyyavi bir hal idi vo Haqverdiyev
do gordiiyi hagigatlori golomo almisdir. “Dagilan tifaq” fa-
ciosinin asas surotlorinden olan Sona xanimim simasinda
miollif, tokco boy arvadlarinin deyil, feodal-patriarxal
comiyyatdo yasayan hiiquqsuz gqadmlarin timumilogmis
suratini yaratmisdir. Sona xanim “Dagilan tifaq” pyesinin an
yetkin miisbot suratini yaratmisdir.

9dib onun dililo 6z humanist arzularini, qiivvatli insan-
porvor meyllorini ifado etmisdir. Sona xanim elo giin-
lori arzu edir ki, tiroyindokilori aciq deyo bilsin. Basqa
s0zla, o, arzu edir ki, ona comiyyotdo 6z haqqini miidafia
iicin hiiquq verilsin. Sona xanim 6z diisiinco vo arzulari
ilo Nacof baylordon ¢ox iistiindiir. ©sordo yazigimin xalqa
miinasibati do 6z oksini tapmigdir. O, Nacaf bayin vo onun
bay dostlarinin xanimanlarinin dagilmasimin bir sababini
do onlarin xalga monfi miinasibat baslomolorindo goriir,
kond ohli ilo baylor ova g¢ixarken qizil qusuna toxunanin
“atasin1 yandirirdilarsa”, indi artiq veziyyst doyismisdir.
Boy ehtiyatli olmalidir ki, kondds “toyuq yiyssinin odunu”
onun qizil qusuna doymasin, yoxsa “cani elo orada agzindan
¢ixar”. Nocof boyloro elo golir ki, namus, geyrot kimi gézol
sifotlor kasiblarda ola bilmoz.

Miollif bu fikrin puglugunu gostormok t¢iin osordo
“kasib-kusubun da 6ziino gbro namusu var” — deyon vo
boylordon intigam alan Imamverdi, Korim kimi obrazlari
yaratmasi tosadiifi deyildir. Dramaturq bir torafdon
miilkadarlig1 tonqid edirss, ikinci torafden, aserin sonunda
onlarin folakotli hoyatina oxucuda toossiif hissi oyadir.
Belolikla, Noacaof boy vo onun dostlarinin menasiz, lageyd
hayatinin tonqid eden dramaturqun diinyagériisii ilo realist
tosviri arasinda ziddiyyot meydana ¢ixir.

Biitovliikdo ©Obdiirrohim boy Haqverdiyevin “Dagilan
tifaq” osori koskin dramatik konflikte malik faciedir vo
sonat osari kimi ustaligla yazilmisdir. Konflikt elo moharatlo
qurulmusdur ki, osas surotlor pardedon-pardoys kegdikco
dolgunlagir, 6z sociyyovi xiisusiyyatlorini askara ¢ixarirlar.
Osas gohroman vo onun ailosi get-gedo folakoto yaxinlagir
vo nohayat, pyes faciali, acinacaqli bir sonlugla bitir. Drama-
turq osordo osas suratlorlo yanast yardimei surstlorin do
xarakterco tam olmalarma diqqot yetirmisdir. Pyesin dili
tobii, solis vo aydindir. Dil masalosindo dramaturq realizmo
sadiq qalmigdir. Bodii tosiri artirmaq {iglin odib simvolik
iinsiirlordon: kolgo, qaibano sos, simsok caxmasi, bayqus
kimi yardimg1 vasitolordon do istifads etmisdir.

“Dagilan tifaq” Azarbaycan sohnasinds miivaffaqiyyatls
tamasaya qoyulan pyeslordon biridir. Bunun baglica sobab-
lorindan biri, onun genis bir dévrii ohato edon mozmunu ilo
yanasi, hom do sonotkarliq cohotdon miikommal olmast ilo
izah olunmalidur.

Bu dovr orzinds ictimai minasibatlordo, Azorbaycan
bay, xan vo miilkadarlarinin hayatinda ciddi tebaddiilat
yarandig1 kimi, Peterburqdaki tohsil illori do Obdiirrohim
boy Haqverdiyevin diinyagoriisiine, odobi goriislorine
qiivvatli tokan va istigamat vermis, onun bir xalqe1, ziyali
kimi yetigmosindo miihiim rol oynamisdir.

“Dagilan tifag”’da miollif Azorbaycan boylorinin
faciosini eys-isrot diigkiinliiylindo, badxorclik, oayyasliq vo
qumarbazligda goriib-gostormoyo calismigdirsa, “Boxtsiz
cavan”da irali gedorok zlilmkarliq vo adalatsizlikdo, raiyyatin
insan yerine qoyulmamasinda axtarir [5, s.92].

9dib gismon 6z hoyatini tosvir etdiyi “Boxtsiz cavan”
pyesinda gonc Forhadi 6ziino oxsatmaga c¢aligmisdir. Bu,
tobii bir haldir. Yaziginin 6z tacriibasi o zaman demokratik
ruhlu Forhad kimi cavanlar {igiin tipik hal idi. Faciodoki
gonc maarif¢i Forhad suratilo olagadar olan vo hall edilon
mosololor 6z dovrii tiglin sociyyovidir. Burada miibarizo
“atalar” vo “ogullar” arasinda gedir. “Atalar” — Hact Somad
agalar kohno miilkodar hoyatinin, dar diinyagorisiin,
kiitlosmis siiur vo hissin miidafiogiloridirlorso, “ogullar” —
Forhadlar orta asr ononslorine d6zs bilmoyan, miirtace vo
miihafizokar “atalara” qarst miitoraqqi fikirlor iroli siiron,
elm vo maarifi toblig eden, xalq kiitlalorino yaxinlasan vo
onlarin darding sarik olan goziiaciq gonclordir. Hact Somad

aga tok Forhadin odlu sézlerinden qorxmur, o yeni zamanda
roiyyatin onunla iiz-iizo golocoyindon vo beloliklo do biitiin
varyoxunun mahv olacagindan qorxur. O, ac bir qurd kimi
omokei kendlileri pargalamaga hazirdir. Forhad isa boyiik
qolbo malik bir insanporvor kimi omok¢i kondlilori “osil
insan” sayir. Insan gonc Forhad ti¢iin hor seydon qiymatlidir.
O deyir: “Bir dananin burnu agriyanda bdyiirdon ne¢o hokim
¢Ixir, ancaq insana qulaq asan yoxdur” [2, 5.99].

Natica. Busozlar istismargi comiyyatin hakim tobagalorini
damgalayan ¢ox qiivvotli hoqigotdir. Forhad bir maarifci
kimi “torpaq kondlinin olmalidir!” mosoalosini qaldirir. O,
istoyir ki, qansoran miilkodarlarin agaligina son qoyulsun
va 6z alninin teri ila ¢oérak qazananlari hiiquqlart 6zlsrine
qaytarilsin Forhadin yegano ideali xalqa — “qara camaata”
xidmoat etmok vo insan hiiququnun tapdalanmasina yol
vermomaokdir. Forhad miilkedarlari da kondliloer kimi zehmat
¢okmoaya ¢agirir. ©dibin 6zii do gonc gohromani Forhad kimi
kondlilorin hiiqugsuzluguna aciyir, qurtulus yolu tapmaga
calisirdi. ©.Haqverdiyev bir demokrat yazigi kimi artiq
Azarbaycan kondli sinfine, bu ictimai giivvayas istinad edirdi.
Dovriin osas ictimai ziddiyyati, konflikti “Boxtsiz cavan”
da ilk dofs olaraq agiq sokilds qoyulurdu. XIX asrin ikinci
yarisi vo XX asrin avvellorinds yaranan badii asorlorimizds
miisbot gohromana xiisusi fikir verilir.

Umumiyystlo, kdhna zehniyyatls, istismar vo ictimai
odaloatsizliklo miibariza, kdhna ilo yeninin, “ata” ilo “ogul”
un carpismasi, Rusiyadaki vo Azorbaycanin 6ziindoki qa-
baqcil, demokratik fikirlorin tobligi, intibahla emals golon
tozo fikirlorin inkisafi ©bdiirrohim bay Haqverdiyevin bu
dovrdoki yaradiciliginda miithiim yer tutur. Milli adobiyyat
tarixini demokratik ideyalarla zonginlosdiron, yiiksok
zovqlo golomo alinan “Boxtsiz cavan” homiso cavandir.
O, Azorbaycanda, Qafqazda, Volqaboyunda, Orta Asiyada
oldugu kimi, Iranda da boyiik miivoffoqiyyotlo tamasaya
goyulmusdur.
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AHHoOTauus. B cTatbe mpencTaBieHbl pe3yabTaThl CIIyXOBOIO M HHCTPYMEHTAIBHOTO BUIOB aHAIHM3a, HAIIPABICHHBIX
Ha M3yYeHHE KAYeCTBEHHBIX M KOJMYECTBEHHBIX XapaKTepPHCTHK I1ay3 B CIIOHTaHHOH peun sxurenedt JlanpHero Bocroka
Pa3IMYHBIX BO3PACTHBIX TPYMHIL. MaTepraloM WCCICIOBAHUS ITOCTYXKIIN ayNHO03alliCH CIOHTAHHOM pedH >KHATEIeH
r. baroperencka )eHCKOTO0 1moja TpEX BO3PaCTHBIX Ipymil: moapocTku 11-13 ner, monosie moau 20-25 neT, Jroau cTap-
miero Bospacra (60-65 ner). Ayauomarepraibl ObUTH NOTYyYSHBI IPU MOMOIIM 3aIlUCH rojioca B npuiioxkenun WhatsApp.
Ha mepBom starme paboTsl ObUT IPOBENEH MOACUET BCEX Tay3, PEaM30BAHHBIX B pEUX TUKTOPOB. AHAIH3 Tay3 TTO3BOJIMIT
CTPYIIIUPOBATh UX B COOTBETCTBUH C CYHIECTBYIOIIUMH KiacCUPUKAMIMU. M3 00IIero KoauyecTBa MONyYSHHBIX JlaH-
HBIX OBUIM OTOOpaHbI May3bl Xe3UTAlMU, KOTOPbIe, B CBOIO OYepe/b, ObUIM pa3jeiieHbl Ha 3allOJHEHHbIC W HE3aIlOJHEH-
HBIC. 3aroTHEHHBIC Tay3bl MOABEPTIINCh HHCTPYMEHTATBHOMY aHANM3Y U ONpEACTICHHUS CIIOCOOO0B WX 3amojHeHus. B
pe3yabpTaTe OBUIO YCTAHOBJIEHO, YTO BCEMH TUKTOPAMHU HCIOJIB30BATHCH CIETYIONINEe BUABI 3alIOJHEHUI: BOKAJIM3AINS,
3aTsDKKa 3BYKOB, ITay3bl BEpOAJIbHOIO TIOMCKA ¥ HEBepOAIBbHOT0 KOeOaHusl, Tay3bl CaMOKOppeKLH. Bokanuzarys B 00J1b-
IIMHCTBE CITy9acB ObLTIa BRIPAXKCHA MCITOIB30BAHUEM IUKTOpaMu [a]- U [€]-00pa3HBIX 3BYKOB, COHOpHOTO [m]. [Ipu aToM,
CaMBbIM YaCTOTHBIM BOKAJIM30BAHHBIM 3aIIOIHUTENIEM B TPYIIIE OIPOCTKOB 0KA3aI0Ch «aKaHbe», a y OoJiee CTapIIuX Pyl
— «9KaHbe». 3aTSDKKU 3BYKOB OBUIH MPEJICTABIICHBI, B OCHOBHOM, Y/UTMHEHHEM COl03a «u». I1ay3sl BepOasbHOrO MOUCKa, B
OOJBIIeH CTEeTeHN, OBLIN 3allOTHEHBI CIOBAMHU-TIAPA3HUTaMH, TAKUMH KaK «BOT», «HY», «KaK OBDY, «TaK», «THIIA», «ITO».
MakcumalbHOE KOJIMYECTBO TAaKUX 3alOJHUTENeH OblJI0 OTMEUEHO B PeUd MOJIOJBIX JItoJiel. bblIo ycraHOBIIEHO, 4TO 3a-
MOJTHCHHE T1ay3 00JIee CBOMCTBEHHO MOJIOJIBIM JIFOIIM — OHH peaiin3oBain 66% OT o0miero yucia Takux mnays. M3amepenue
CpeIHe! ATUTETHHOCTH Tay3 IMO3BOIIIIO IIPHATH K BEIBOAY O TOM, YTO JAHHEIA MapaMeTp BO3PACTACT C YBEIMICHUEM BO3-
pacrta IUKTOPOB — YeM MOJIOKEe HH(OPMAHT, TEM KOpOUe B €T0 PeUH May3bl 1 HAa000pOT.

KioueBbie ci10Ba: CloHTaHHAs! peyb, AaJTbHEBOCTOUHBIN PETHOJIEKT, BO3PACTHAS IPyYIINa, Tay3alus, ay3a Xe3nTaluH,
3aroJTHeHHAS T1ay3a, He3aIlOTHEHHAs 11ay3a, BOKAJIH3AINs, 3aTsDKKa 3BYKOB, TIay3bl BEpOaIhbHOTO TIOMCKA M HeBepOATbHOTO
Kose0aHus, may3bl CAMOKOPPEKIIHH, CITyXOBOH aHAIU3 Peud, HHCTPYMEHTAIBHBIN aHAJIH3 Peur, KaUeCTBCHHbBIC XapaKTepH-
CTHKH, KOJINYECTBEHHBIE XapaKTEPHUCTHKH.
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Abstract. The article presents the results of auditory and instrumental types of analysis aimed at studying the qualitative
and quantitative characteristics of pauses in spontanecous speech of Far Eastern residents of various age groups. The data are
audio recordings of the spontaneous speech of Blagoveshchensk female residents of three age groups: adolescents 11-13
years old, young people 20-25 years old, elderly people (60-65 years old). The audio was recorded on WhatsApp application.
The first stage included the calculation of all the speakers’ pauses. Analysis of the pauses made it possible to group them in
accordance with the existing classifications. From the total amount of data received, hesitation pauses were selected and di-
vided into filled and unfilled ones. Instrumental analysis found out the types of filled pauses: vocalization, sound elongation,
pauses of verbal search and non-verbal hesitation, self-correction pauses. In most cases vocalization is presented by the use
of [a], [¢] and [m] sounds. The most frequent vocalized filler used by adolescents is [a] sound, by elderly people is [€] sound.
Sound elongation is mainly represented by the lengthening of [i] in conjunctions. The pauses of the verbal search are filled
with junk words — young people tend to use them more often than other groups of speakers. Moreover, young people tend to
use more filled pauses than adolescents and elderly people — the number of such pauses in their speech is 66%. Measurement
of the average duration of pauses made it possible to conclude that this parameter increases with the age of the speakers — the
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younger the speaker, the shorter the pauses in his speech and vice versa.

Keywords: spontaneous speech, Far Eastern regiolect, age group, pausation, hesitation pause, filled pause, unfilled
pause, vocalization, sound elongation, pauses of verbal search and non-verbal hesitation, self-correction pauses, auditory
speech analysis, acoustic speech analysis, quantitative features, qualitative features.

BBEJIEHUE

Ilocmanoska npobaemvl 8 06uem sude u e€ ce:a3b € 8AH#C-
HbILMU HAVYHBIMU U npakmuyeckumu 3aoayamu. B nocnen-
Hee BpeMsl B OTCUECTBEHHOM JIMHIBUCTHKE OOJIBIIIOE BHUMA-
HHE yZeNsAeTCs PETHOHAIBHBIM BapuaHTaM PYCCKOTO s3bIKa
nnu «peruosniektamy» [ 1-7]. [ToBbIeHHBIN HHTEPEC K JAHHON
TeMe 00yCJIOBJICH HECKOJIbKMMHU (akTopamu. Bo-nepBbIx,
HEOOXOIMMOCTh HAKOIUICHHS SMITMPHUUECKON 0a3bl ayano-
3amucell peud NpejcTaBUTENel pa3HbIX PErHMOHOB BBI3BAaHA
YBEJIMUYCHNEM TOTPEOHOCTH B TIPOBEACHUM JIMHTBHCTHYC-
CKHX 3KCIIEPTH3 10 UASHTU(HKALUKN IUKTOPOB IO TOJIOCY.
JIJist yCIenHoro ocyuiecTBISHUs M0JJOOHOTO pojia aHaJIn3a
UCCIIETYIOTCS HE TOJBKO MCHXO(PHU3HOIOTHYECKHEe OCOOCH-
HOCTH JUKTOPOB, BIUSIONINE HA PEUCTIPOM3BOJCTBO, HO U
UX pervoHajbHas MPHUHAIIEKHOCTh, COLUAIBHBIN CTaTyC,
BO3pacT, renaep u Ap. [8-10]. Bece yxazaHHBIE 271€MEHTHI
B COBOKYITHOCTH COCTaBJISIIOT PEYEBON MOPTPET UEIIOBEKA,
YCIIEIIHOE OMHUCAHNE KOTOPOTO BO3MOXKHO JIUIIb NP HAJH-
YMU TIOJTHOLICHHBIX KOPITYCOB 3BYyYallel pedr, B TOM YnCIie
pPETHOHANBHO OKpameHHoH. BropeiM (akTopoMm, cmocob-
CTBYIOIIUM AaKTHBHOMY DPAa3BUTHIO TOHSATUS «PETHOJIEKT»
SIBIISIETCSI MTHOE BUACHUE HCCIIEI0BATEISIMH TEPPUTOPUAIIBHO
OKpAILICHHON pedH, KOTOopas y>K€ He MOJKET ObITh OIcaHa
TPaAMLIUOHHBIM TEPMHHOM «JIHAJIEKT», TaK KaK MO TeM WU
WHBIM [TPUYMHAM HE OTPAXXAET B ITOJHOM Mepe ero CBOICTB,
a sBisieTcss 0co0oi popMoil yCTHOM pedun, B KOTOPOH yike
yTpaueHbl MHOTHE apXauyecKue 4epThl AMAJeKTa, HO pa3-
BHJIUCh HOBBIE ocobeHHoctH [11, c. 231; 12, ¢. 48-50; 13,
c. 157]. Heo6xonnmMocTh mMOIpOOHOTO ¥ KOMIUIEKCHOTO H3-
YUEHHsI PerHOHAJIBHON PeYH Ha Pa3IHUHBIX S3bIKOBBIX YPOB-
HAX: (DOHETHYECKOM (CETMEHTHOM M CYIIPACeTMEHTHOM),
JIEKCHYECKOM M IpPaMMaTHYECKOM, a TaKke MOTPeOHOCTh B
co3/laHny e€ 6a3 JIaHHBIX COCTABJISIIOT aKTyalbHOCTH IIpel-
MIPUHSITOTO aBTOPAMHU MCCIICIOBAHMSL.

Ananuz nocieoHux uccie008aHuil u nyoruKayui, 8 Ko-
MOPbIX PACCMAMPUBANUCL ACHEKMbl dMOL npooremvl U
Ha KOMOpbIX 000CHOBbIBACMCS ABMOP, BblOeIeHUe Hepas-
peweHnbIX panbuie dacmeti ooujeti npooaemwvl. O630p Ha-
YYHOH JIMTEPATYyphl, [OCBALICHHON pPEruoseKTaM, M0Kas3all
OTCYTCTBHE KOMIUIEKCHBIX HCCIIEIOBAHMN pEeUM JaTbHEBO-
CTOYHHUKOB — ()parMEHTapHBIC W3bICKAHMs HAlpaBJCHBI, B
OCHOBHOM, Ha M3ydeHHE MpPOOJIEM YIOTPEOJICHUS TeX HIIH
MHBIX JIEKCHYECKUX €AWHUIL B CTIOHTAHHOW peuy ¥ ITMChMEH-
HBIX TEKCTaX, mpodiieMaM ceMaHTuku [6; 14; 15].

OpHako (oHeTHuecKkas CTOpOHA CBSI3HOM pevd Tpen-
CTaBUTEJICH NTAIbHEBOCTOYHOTO PETMOHA MPAKTHYECKH HE
HCCIIEJOBaHA.

Kadenpoit nHOCTpaHHBIX SI3BIKOB AMYPCKOIO Tocynap-
CTBEHHOTO YHHUBEPCHTETA HAuaTO AKCIIEPUMEHTAJIBHOE HC-
CJIeI0BAaHUE 3BYyYalllel peuM >KUTENIEH pa3HbIX BO3PACTHBIX,
TeHJIEPHBIX M COLMaNbHBIX Ipynn T. brmarosemencka. Ha
JITAaHHBIH MOMEHT NPOBEJIEH PsIJT MCCIICAOBAHUI CIIOHTAHHOMN
CBSI3HOHM peYM Ha MPOCOJUYECKOM M CETMEHTHOM YPOBHSAX
[16-19].

Hacrosimas cTaThst sBISieTCS MPOJOIDKEHHUEM pado-
Thl B JAHHOM HAayYHOM HAIIPABICHHM U TOCBSIIEHA OCO-
OCHHOCTSM May3allid B CIIOHTQHHOW pEYM JKHUTENeH T.
brnaroBemencka pa3HbIX BO3PACTHBIX TPYTIIL.

METOAOJIOI'MA

Dopmuposanue yeneil cmamoy. 11enbr0 HaCTOAIIETO UC-
CJICZIOBAHUS SIBIIETCS M3YUYCHHE Tay3allbHBIX XapaKTepH-
CTHK CIIOHTAaHHOW MOHOJIOTHYECKOW PEUYH JaIbHEBOCTOYHH-
KOB Pa3IMYHBIX BO3PACTHBIX I'PYTIIL.

Iocmanoska 3a0anus. 751 HOCTHKCHUS TOCTABICHHOM
eI PELIATNCH CIEAYIONIUE 3a0aUH:

- OCYLIECTBJIEH KPUTUYECKUM aHAIU3 HAy4YHOU JIMTEpa-
TYPBI, TOCBSAMIEHHOH 0COOCHHOCTSIM Tay3aIlii B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM SI3BIKE;

- MCCJIeJIOBAHBI THUIIBI 11ay3, PEaIM30BaHHBIX B PEUH JHUK-

TOPOB, PACCMOTPEHBI BAPUAHTHI MX 3aITOJTHEHHUS;

- IPOBEJEH CPaBHUTEINIBHBIN aHAIN3 peau3aluy 1ays3 B
peuH TMKTOPOB Pa3HbIX BO3PACTHBIX IPYIIIL.

Hcnonvzyemvie 6 ucciedoganuu memoovl, MemoouKu
u  mexnonocuu. TeEOPETUKO-METON0JIOIMUECKO! OCHOBOM
UCCIIeIoOBaHusl sBJsSIFOTCs  mosioskeHust 1l{epOoBekoit  (ho-
Hojornueckor mkonsl (JI. B. bonmapko, M. B. T'opauna,
JI. P. Bunzep, H. 1. Cero3aposa, JI. B. Illep6a) [20-27].

B npexcraBneHHON paboTe MCIOJIB30BAIHUCH CIEIYIO-
M€ METObI:

1) oOmeHayYHBIe METOIBI: CHCTEMHBIN MTOIXO0/I, METOBI
aHaJn3a, 0000ICHHS, CPABHCHUS,

2) METOAbI AMIMPUYECKOTO HCCIIeIOBAHMS: HaOIoIe-
HUE, ONHCAHWe, CIYXOBOM M aKyCTHYECKHH (MHCTpyMEH-
TaJbHBIN) aHAIM3 ayIUO03aNuCceH, KOJTUUYECTBEHHBIH METOA
00pabOTKH JaHHBIX.

MeTo TEOPETHUECKOTO aHaIN3a IPUMEHEH ISt 00Cy kK-
JIEHUsI MMEIOIIMXCS TOYEK 3PEHHs Ha paccMaTpHUBAEMYIO
npoOieMy, Ul HMHTEpPHpETAlMH TIOJyYeHHBIX OKCIIEpH-
MEHTQJIBHBIX JaHHBIX. METoJ] aKyCTHYEeCKOro aHali3a Hc-
TMOJIb30BAaH JIA BBIABJICHUA NPOCOANYCCKUX XAPAKTECPUCTUK
pycckoil peun xuteneil JJansHero Boctoka: 3amepoB amu-
TEJIbHOCTH ITay3 U UX Ka4eCTBEHHBIX XapaKTepPUCTHK. MeTo]
KOJIMUECTBEHHBIX MOACYETOB 3a/IeHCTBOBAH JIIs 00pabOTKH
SKCTIEPUMEHTAIIBHBIX JJAHHBIX M BBIYMCICHUS CPEAHUX 3HA-
YEHUH.

PE3VJIbTATBI

H3n001cenue ocnosHo2o mamepuana ucciedo8aHusl ¢ noJ-
HbIM 000CHOBAHUEM NOJYYEHHLIX HAYUHLIX Pe3YlbMmamos.
[Tay3a — 3T0 Ba)KHEUIIUN KOMIIOHEHT MHTOHALUU, UIPAIO-
W 3HAYNTEIHLHYIO POJIb B TPOM3BOICTBE BBICKA3BIBAHUS U
Bocupustun nHpopMmarwu [28]. [Taysa mpeacrasiseT co6oi
BPEMEHHYIO OCTAaHOBKY 3BYy4YaHHMs, B TEUEHHE KOTOPOIl peue-
BbIE OpraHbl BOCIPUHUMAEMO HE apTUKYJIUPYIOT, M KOTOpast
pa3pbIBaeT mOTOK peun [29].

TpaguuroHHO Nay3bl pa3AeNsiOTCs Ha HECKOJIBKO THIIOB.

1. «IycTpie» may3bl 4acTO BCTPEYArOTCSl B OOBIICHHOM
peun. Takue nay3sl TONBKO 3aTATHBAIOT Pa3rOBOP U HE CO3-
JaroT KoMpopTa Mpu OOIICHUH.

2. [ay3bl Xe3UTAIMU SBISIOTCS MAay3aMH Pa3MBIIILICHHS
1, COOTBETCTBEHHO, CBOMCTBEHHBI CIIOHTAHHOM pPa3roBOp-
HOM peu U SBJIAETCS HEOTHEMIIEMOM €€ 4acThIO.

3. VIHTOHAIMOHHO-JIOTHYECKUE TAay3bl OTIACISIOT OJIUH
pedeBoif TakT OT Apyroro. st Toro, 9ToOB peus ObLIa IMo-
HHTHOI?I, nepea Npon3HECEHUEM TCKCTa BCIIYX HYXXHO HaBC-
CTH TIOPSI/IOK B CJIOBaxX, IPaBUIBHO COCIMHNUTH UX B PEUCBBIC
TakThl. Takum 00pa3om, OyJeT ACHO, KaKOE CIOBO K KAKOMY
OTHOCHTCS, KAK OHM OOBEAMHSIOTCS, U U3 KAKUX OTPE3KOB
ckiazgpiBaercst ¢pasza. V3ameHeHne mMecTa MHTOHAIMOHHO-
JIOTUYIECKOM Tay3bl B OJHOM M TOM K€ MPEUIOKEHUN MOXKET
3HAYUTCIIBHO UBMCHHUTH €0 CMBICII.

4. TlcuxonoruuecKue maysbl BBIICISIOT CJIOBA, KOTOPHIC
HECyT JOTOJIHUTENBHYIO Harpy3Ky W yCHJIMBAIOT 3HAYCHUE
OTACJIBHBIX CJIOB. WupiMu CJIOBaMH, 3TO SMOLIMOHAJIbHAas UH-
TEPIpPETALUS TeKCTa.

5. HVHTOHAlMOHHO-CUHTAKCHYECKHE Iay3bl COOTBET-
CTBYIOT 3HaKaM HPEIIMHAHUA B IMMCbMEHHOM peun U OTJIU-
YarTcs JUIMTENBHOCThIO. Takoi may3oil B 3Bydallel pedn
OTJEIISIFOTCS. OAHOPOHBIE YJIEHBI MPEATI0KEHHs, BCTABHBIC
KOHCTPYKIIMH, 0OpaleHus.

6. CuTyaTHBHBIC Tay3bl — IAy3bl, BBI3BAHHBIC OIIpeJie-
JIEHHOM CUTyalUen.

7. ®uU3n0a0ruuecKue mnaysbl MOSABISIOTCSA TOTA, KOrna
HE XBaTaeT BO3/yXa B JIETKNX, HAIIPUMED, TIPH OJIBIIIKE, UITH
KOT/Ia ITOpayKeHa IIeHTpallbHasi HEpBHAsI CUCTEMa, B PE3YJIb-
TaTe 4ero 3a0bIBAETCsI HY)KHOE CIIOBO, TPYHO BBIPa3HUTh Ka-
Kyto-HHOY b MbICITB [30].

B macrosmeii pabote mpencTaBIeHBI pe3yNbTaThl HC-
CJIEZIOBAHUS Nay3 XE3UTAlMU U CIIOCOOOB UX 3aIOJHEHHS B
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CIIOHTAHHOM peun. JlaHHbIN BU ay3 ObUT BHIOPAH B CBSI3H C
TEM, YTO OHH MOTYT SIBIIATHCS HIACHTUDUKAIIMOHHOHN YepTon
KaK OT/AEIHHO B3ATOTO MHAWBUIA, TAK M LIEJIOH TPYIIIHI JII0-
Jieid, 00beIMHEHHBIX KAKUM-TIM00 MTPU3HAKOM (COLMaIbHAs,
BO3pacTHasi, TeHICpHAs, TPOoPecCHOHANbHAS, pETHOHATBHAS
rpynma u ap.). Kpome Toro, BaXXHBIMU U1 U3YUEHUS SBIIS-
IOTCSI 3aIIOJHUTENH TNay3, TaK KaK OHH MOTYT BapbUpOBATh
OT OJTHOTO JWKTOpPa K APYTrOMY HJIH, HATIPOTUB, OOBEITUHATE
UX.

B xnaccudpukanuu O. A. Anekcannposoii u B. B. IBa-
HUIIKOTO BBIJICIICHBI KCTIOHCHTHI 3aTIOJHEHHBIX Tay3 XE3H-
TaIi, TIPeCTaBICHHBIC HITXKE.

1. Bokanuzanus — pa3inn4Hble 3ByKH HE()OHEMHOTO Xa-
pakrepa ([2-3], [MM], [TM]).

2. 3aTsHKKU 3BYKOB — HE()OHEMHBIE YIJTMHEHHS TIIACHBIX
1 COTJIACHBIX JIEMEHTOB B JICKCHYECKUX CIMHHIIAX.

3. [Tay36I BepOaIbHOTO MTOHCKA:

a) IeCeMaHTU3UPOBAHHBIE MOJAJBHBIC U BBOIHBIE CIIOBA
WM BBIPKEHHUS, yKa3aTellbHbIC, IPUTSDKATEIbHBIC, OIIpee-
JUTEIhHBIC MECTOMMCHHUS U YKa3aTeIbHBIE MECTOMMEHHBIC
Hapeyrsi, KOTOPBbIE YacTO Ha3bIBAIOT CIOBAMH Iapa3sUTaMu
WIN ITyCTBIMH CJIOBAaMH (Tak cKas3aTb, 3HAYMUT, HY, 9TO, BOT,
9TOT, CaMBIi, KaK OBbI, KaKnue-To, KaK-TO, TaM U JIp. WA UX
BapHUaHTHI),

0) MeTaTeKCTOBbIE KOMMEHTapHUH — BCTaBHbIE (hpasbl
TOBOPSIIETO, OOpalIeHHbIe K caMoMy ceOe Wi aapecary,
o0Jeryaromnye mporecc MoucKa «CBA3YIOMIEH HUTH» C IO-
CJIC/IyIOIMM KOHTEKCTOM M OOECIIeUMBAIOIINE HETPEPhIB-
HBII KOHTaKT ¢ cOOeCeTHUKOM (KakK BBl 3HAa€TE, BUANTE JIH,
TIOHUMAETe U Jp.);

B) HENpeJHAMEPEHHBIE ITOBTOPHI, CPEAN KOTOPBIX MOXK-
HO BBIJICIIAT ITOJTHBIN TIOBTOP CJIOBA WJIM YaCTHYHBIHN, a TaK-
K€ TIOBTOP CIIOBOCOYCTAHHUS.

4. HeBepOasbHbIe May3bl KOJICOAHUSI — MMOKAIILIMBAHUS,
B3JIOXH, CMEX, TIPOYHIIICHIE TOPIIa, IIOKAHbE S3BIKOM.

5. CamormpepBaHHbIE KOHCTPYKIHH, CPEIU KOTOPBIX
BBIJICIISIFOT HE3aKOHYCHHBIE BBICKA3bIBaHUs, PECTapThI (TO-
BTOpHBIC Hayana) W (anbcTapThl (HEYNAYHBIC HAdala).
HezakoHueHHBIME Ha3BIBAIOTCSl BBICKA3BIBAaHHUS C He3ame-
MEHHBIMA CHUHTAKCUYECKUMHM MO3UIHSMH, CMBICI KOTOPBIX,
HEOOXOAUMBINA TSI KOMMYHHKAIINH, HEBO3MOXHO H3BIICYB
HU U3 KOHTEKCTa, HU U3 CUTyallud, HA U3 (POHOBBIX 3HAHHUN
roBOpSIIIMX. Takue BHICKa3bIBAaHUSI OCTAIOTCS HE3aBEPIIEH-
HBIMA ¥ B MHTOHAIIMOHHOM odopmiieHn# [31].

MatepuanoM  HACTOSIIETO  HCCIEHOBAHHUS  IOCITY-
JKMJIM  3BYKO3aIlICH CIIOHTAHHOW pEYM JIMKTOPOB JKEH-
CKOTO TIOJa, TOCTOSHHO IPOXHUBAIOIINX HAa TEPPUTOPHU
r. barosemencka AMypckoit o6macTy.

Ay1o3anycH npeacTaBIeHbl TOJIOCOBBIMU COOOILCHNUS-
MH, 3aIIFCaHHBIMU JAUKTOpaMu B MecceHmkepe WhatsApp.
[MonyueHnblie ¢aiinpl ObUTM KOHBEPTUPOBAHBI U3 (hopmara
.ogg B (hopmat .wav JuIst mocieytoneil 00paboTku B MHO-
romtatpopmMeHHOM aynuopenakrope PRAAT.

AHanu3y noBepriiMch 00pasibl pedr JEBITH JTUKTOPOB
TPEX BO3PACTHBIX IPYNIL. B mepBylo rpyIiy BOLIUIM AUKTO-
per-iogpoctku 11-13 mer (D1-D3); rpynma 2 npencraBieHa
MOJIOZIBIMU JIFOIbMH B Bo3pacte 20-25 net (D4-D6); B Tpym-
ny 3 BouwiM JuKTopbl D7-D9, oTHOCsIIMECS K BO3PACTHON
kareropuu 60-65 et (cMm. Tabm. 1).

Tabmuna 1 — Madopmanmst o AUKTOpax

Tpynna 1 Cpymma 2 Tpymma 3
flapaserpst Ty o2 iE] T4 s 6 o7 I8 i)
Bospact 11 13 13 n 21 23 63 60 63
Bpeusx 22 30| 42w 34 | 3001 26 | 5 awm 50 | 4ammmd6 | Gammm3 | 5amm20 | 6amm 4l | 7 amm 20

sEyuaHmA cex cex cex cex cex cex cex cex cex

Mecto

r. Baarosemenck Auypcroi o8aacta
nposmmanma ¥

B pesynprare mccnenoBaHus ObUIH MONyYSHBI JaHHBIC,
MpeICTaBJICHHbBIE B Ta0IMIax 2, 3.

Ha nmepBom 3tare uccieoBanus ObLT IPOU3BEAEH MO~
c4€T 00IIEeTro KOMMUSCTBA TTay3 XE3UTAINU B PEUYH KaKJOTO
nukTopa. Kak BHIHO W3 TaOIUWIGI, WCIIOJIb30BAHUE TaKHX
nay3 0oJiee CBOHCTBCHHO AMKTOPaM IPYIIIBI 2 — B UX PEYH B
COBOKYITHOCTH OBIIO peasn30BaHo 266 nay3. MuUHUMaIbLHOE

KOJINYECTBO Tay3 (67) 3aMKCHUPOBAHO B PEUYH MOJPOCTKOB
(rpymma 1). 194 may3sr ObITH OTMEUYCHBI B PEYH IIPEICTABH-
TeJel rpymms 3.

Tabnumna 2 — [Tay3sl Xe3uTauu B peyn JUKTOPOB (B adC.
en.)

pymma 1 T'pymna 2 T'pymma 3
il 2 A3 T4 a5 16 a7 put] )
Ofmee xomraecTE0 39 6 22 70 118 73 39 63 67
3anoaHennEe 11 2 2 13 30 2
Hesamoanensere 28 4 20 55 23 31 49 60 63

CpeaHan JIHTeIbHOCTS, MC 308 666 500 580 710

TapameTper

Harmuenemas cpeamn
ATHTETEEOCTE, MC

100 70 100 125 120 140 370 290 320

HauGoasmas cpensa
nanteasmocTs, ue

1950 2190 1770 1810 2120 3830 4020 2260 2470

N3 o6mero konudecTsa nay3 (527) 3aroHEeHHBIME OKa-
3anmuch 109 unu 21%. IIpu 3TOM MakcuMalbHOE YUCIIO 3a-
MOJHEHHBIX Tay3 — 72 (66%) — peaqn30BaHO MOJIOJIBIMH
nukTopaMu (Tpynmna 2). MUHHMAaIbHOE YHCIIO0 CIy4yaeB 3a-
nojHeHus nays — 15 (14%) — BBISIBIIEHO B peuu MOJIPOCTKOB.
JlaHHBIH THIT Tay3 B pe4n TUKTOPOB TPETHEH IPYMIIBI COCTA-
But 20% wnu 22 cinydasi.

W3mepenune cpeHel JIUTEIBHOCTH Nay3 MOKa3allo, 4To
JTAHHBIN TIapaMeTp MMEET 3aBHCHUMOCTH OT BO3PAcTa rOBO-
psiiero.

Tak, MUHUMaJIbHbIE 3HAYEHMsI CPEJHEH JUINTEIbHOCTH
OTMEUEHbI B peur HH(GOpMaHTOB rpymms! 1 (TI0ApOCTKH), a
MaKCHMaJIbHbIC 3HAUCHUS — B TpyIIe 3 (JUKTOPBI CTapIlero
BO3pacra).

CpenHsisi [UTUTENEHOCTE ay3 B peur WHPOpMaHTOB 60-
65 J1eT mpeBbICHIIAa AHATIOTUYHBIN MMapamMeTp pedr MoJPOCT-
koB B 1,9 pa3.

Uro kacaeTcs 3HaYCHHWN HAaWMCHBIICH M HAMOOIBIIECH
CpelHel UINTeNbHOCTH, JAaHHBIC TAaOIUIbl 0OHAPYKUBAIOT
MOJ0OHYIO0 TEHJICHLIUIO YBEJIWYEHHS JUIMTEIBHOCTH T1ay3 C
BO3PacTOM TOBOPSIIIETO.

OO6pamaroT Ha ce0s1 BHUMaHHE JIBa TIOKa3aTest HanboJIb-
IIei cpetHel JUIMTENBbHOCTH 11ay3 — B PEYH MOJIOZOTO JIUK-
Topa (/16) u B peun aukropa Tperheil rpymmsl ([7) — 3850
Mc u 4020 MC cooTBeTCTBEHHO. B 00omX ciydasx 3Hauu-
TEJIbHOE YBEJIMYEHHE JIMTEILHOCTH OOBSCHSIETCSI MCIONb-
30BaHMEM JUKTOPAMH JIECEMaHTU3NPOBAHHBIX CJIOB JUIS 3a-
MOJTHEHHUS T1ay3.

Tabmuna 3 — CrnocoObl 3arojHEeHUs! Iay3-Xe3UTaluH
TuKTOpaMu (B %)

Crnoco0 3amoHeHust I'pynma 1 | I'pynna 2 | I'pynna 3
Boxkanuzanus 50 42 47
3aTsaKKU 3BYKOB 21 20 22
ITay3bl BepOaIbHOTO MOKCKA 19 36 26
HesepOasbHble nay3bl KosieOaHus 8 2 4
CaMOKOppeKuus 2 0 1

AHanu3 IaHHbIX, MPEJCTABICHHBIX B TA0NHUIIE, TOKA3all,
YTO HanOOJIee YaCTOTHBIM CIIOCOOOM 3arOJIHCHHS Tay3 Xe-
3UTAIUH SBISICTCS BOKAIM3AIUS — B CPCTHEM KOJIUYCCTBO
TakuX Tay3 cocTaBiseT 46% OT 00IIero Yncia 3armoTHeH-
HBIX.

3aTsHKKU 3BYKOB OTMEYAKOTCSI B PEYH TUKTOPOB B CPE/I-
HeM B 21% ciryuaes. [Ipu aTom oOpamniaer Ha ceOst BHUMaHHUE
TOT (haKT, YTO KOJHUYECTBO peaH3aluil JaHHBIX CIIOCOOOB
3aMOJIHCHHS T1ay3 B PEUU JUKTOPOB Pa3HBIX BO3PACTHBIX
TPYIII HE UMEET 3HAYUTENIbHBIX Pa3Inyuii.

Ynorpebiienue may3 BepOaJbHOIO IMOWCKA BapbHPYET
B PCUM MPEICTAaBUTEICH pa3HBIX Ipymil. Tak, HAUMEHBIICEe
KOJIMYECTBO TAKHUX May3 BBLICISAETCS B PEUYH TOAPOCTKOB,
HauOoJbIIee — B peun Mononéxu (19% u 36% peanuzarnuit
COOTBETCTBEHHO).

CaMBIMH MaJIOYHCIICHHBIMH CITOCOOAMH  3aITOJTHCHUS
nays B IPEACTABJICHHBIX ayqroMaTepHragax OKa3aJuCh He-
BepOabHBIC TAy3bl KOJICOAHUS M May3bl CAMOKOPPCKIIHH.
[Ipennmourenue HeBepOAIBHBIM TTay3aM KoJeOaHHUS OTIaBa-
JIM TIOIPOCTKH — B UX peun 3aduKCUpoBano 8% ymorpediie-
Huil. Cy4an caMOKOPPEKIIMU CTUNHUYHBIL.

Cpenu BCeX pealn30BaHHBIX BOKAIW30BAHHBIX May3
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NBAHANIKO Onus ITerpoBHa u apyrue
OCOBEHHOCTHU NNAY3AIIMU PEUU JTAJTBHEBOCTOYHUKOB ...

OBUIH BBIJICIICHBI TaK HA3bIBACMBIC «JKAHBE», «AKAHBEY» WU
«MBIYaHUCH.

Hamnbonee 9acTOTHBIM B TPYIIIE HOAPOCTKOB OKA3alI0Ch
«aKaHbe», TOrJa Kak B peYd MOJIOABIX M 0OoJiee CTaplIMX
JTUKTOPOB YaIlle 0TMEYAJIOCh «IKAHBEY.

B OonbIIMHCTBE PAaCCMOTPEHHBIX B paMKax HCCIe0Ba-
HUSI CITy4aeB 3allOJHEHUS 11ay3 C MOMOIIBIO YITMHEHHUS TeX
WIA WHBIX (DOHEM IMPOUCXOIMIO MyTEM Y/UIMHCHHS COI03a
«I» MEXIY CHHTarmMamu. Pexxe 0OTMEeUanuch CiIydau 3aTsK-
K/ KOHEYHBIX 3BYKOB 3HaMEHATENIbHBIX CJIOB (MEHs, 10pa,
MIPaKTUICCKH U JIP.).

[Tay3sl BepOanbHOTO TIOMCKA, AECEMAHTU3WPOBAHHEBIE
CJIOBA WJIM BBIP@XKEHUS TIPEJICTAaBICHBI B MaTepHajie uccie-
JTOBAaHUS CIOBaMH-TIAPA3UTAMHU WM ITyCTHIMH CIOBaMHU (HY,
9TO, BOT, OTOT, KaK ObI U Jp.).

HeBepOanbHblil crioco0 3arosHEeHus! 1ay3bl B I10/1aBIIs-
foieM OOJBITMHCTBE CITyYacB BBIPAXKCH IOKAHBEM H B3JI0-
xamu. MHOTHA maHHBINA Crtoco0 coueTaeTcsl ¢ BOKaJIM3ali-
ei, 3aKJIovalrolIeiicss B pealn3alud COHOPHOro 3ByKa [m].
Taxoii croco0 HeBepOaIFHOTO 3aTIOJTHEHHUS May3bl 0COOCH-
HO XapaKTepeH IS PEYH MOJIPOCTKOB.

BbIBO/IbI

Bui16oovt uccreoosanus. Ha ocHOBE aHaIM3a BCEX peaiil-
30BaHHBIX TUKTOPAMH Iay3 XE3UTAIIUH MOXKHO CAETaTh BbI-
BOJI O TOM, 4YTO UX HCIIOJb30BaHHE OOJiee XapaKTEPHO IS
MOJIOJIBIX ITTFOJICH, B UbeH pedud 3aUKCHPOBAHO WX MAaKCH-
MaJbHOE KOTUYeCTBO. MUHMMaIbHOE KOIMYECTBO May3 pea-
JIM30BaHO MTOJJPOCTKAMHU.

HccnenoBanne mokasano, 9To IATas YaCcTh BCEX U3yYCH-
HBIX peayn3alliil MPHIIUIACh Ha 3allOJHEHHbIE May3bl, MaK-
CHUMaJIBHOE YUCIIO0 KOTOPBIX TAKXKE PEaTM30BaHO MOJIOIBIMU
TUKTOPaMH, &8 MUHIMAJIbHOE — ITOIPOCTKAMH.

CpenHsis ATUTEIBHOCTD Nay3 MPOJAEMOHCTPHUpOBAIa 3a-
BUCHMOCTb OT BO3pacTa MH(OPMAHTOB: C IIOBBIILICHHEM
BO3pacTa TOBOPSIIETO HAOIIOMaeTCs YBETHUCHUE 3HAYCHUN
CpeqHel ATUTETHFHOCTH May3.

CaMbIM 4aCTOTHBIM CITIOCOOOM 3alOJIHEHHUS Nay3 B PeUH
JUKTOPOB BCEX BO3PACTHBIX TPYIII SBISCTCS BOKATU3AIIHS,
BBIpOKEHHAsT B NMpou3HeceHuu [a]-, [€]- um [m]-00pa3HbIX
3BYKOB. JIpyruMu pacrnpocTpaHEHHBIMU BHIAMH 3aIlOJHE-
HUS TIay3 SBITIOTCS 3aTSHKKU 3BYKOB M TIAy3bl BEpOATEHOTO
noucka. Peanu3zanum HeBepOaTbHBIX M1ay3 KOJEOAHUS U TIay3
CaMOKOPPCKIMH ObLIM CIUHUYHBIMU y BCEX JIUKTOPOB HC-
CJIeJIOBaHUSI.

Tlepcnexmuvl Oanvheluux U3bICKAHUU 8 OaHHOM HA-
npasnenuu. IlonyueHHbIe TaHHBIE UMEIOT PUKIIAIHOE 3HA-
4yeHne. B mepcrekTnBe OHU MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHKI MTPH
COCTaBJICHUH CIEIIKYPCOB 110 IMHTBUCTUYECKOM IKCIIEPTH3E
3ByHallle peun, pernoHanbHOl (onerrke. Takxke pesyib-
TaTBl MCCIICJIOBAHUS MOTYT OBITH TIOJIC3HBI B NAITBHEHIINX
paboTax, CBSI3aHHBIX C M3yYeHHEM (POHETHYECCKHX OCOOCH-
HOCTel skuTenel . biaroseniencka u co3iaHus MyJIbTHMe-
JIMAHBIX KOPITyCOB 3BYyYallel peyu.

HccnenoBanue OymeT UMETh BBIPAXKCHHBINA TOJITOCPOY-
HBIA IPPEKT, MOCKOIBKY MPUKIAIHBIC TPOIYKTHI, IMOJTY-
YeHHBIC HAa OCHOBE COOPAaHHBIX, MPOAHATM3UPOBAHHBIX H
CHUCTEMATH3MPOBAHHBIX OOBEKTHBHBIX JaHHBIX (3BYKOBas
0a3za maHHBIX pycckod peun skureneil [lanbHero Bocroka),
MOTYT YCIICIITHO UCIIOJIb30BAThCS B IIEIISIX COTIOCTABIICHUS C
AQHAJIOTUYHBIMU CBEICHUSIMU B IPYTHX PErHOJIeKTax.
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Abstract. The article is devoted to lexical symbols of the illegitimate child in the Slavic ethno-cultural context, explica-
tion of the methods and motives of the nomination of the illegitimate child in the comparative-typological and areal coverage
in Russian, Polish, Ukrainian and Slovak languages. Relevant vocabulary and related cultural performances are analyzed
from the point of view of semantics, motivation, functioning in the texts of folklore, beliefs, specific definitions in the dialect
and special dictionaries. The main models of category child born out of wedlock and women who gave birth out of wedlock
in the compared cultures — locative, temporal, thematic-symbolic associated with curved objects, tableware, parametric (cor-
related with the semantics of approximate measures), symbols of exchange, determined by the mythological and everyday
symptom nomination of relevant cultural denotations in their relationship with the phenomenon of dialect polysemy and
derivational specifics of the structure of the notation that is illegitimated in the Russian dialect area have been shown. The
main models of category child born out of wedlock and women who gave birth out of wedlock in the compared cultures —
locative, temporal, thematic-symbolic associated with curved objects, tableware, parametric (correlated with the semantics
of approximate measures), symbols of exchange, determined by the mythological and everyday symptom nomination of
relevant cultural denotations in their relationship with the phenomenon of dialect polysemy and derivational specifics of the
structure of the notation that is illegitimated in the Russian dialect area have been shown. Their connection with a variety of
cultural codes — corporal, pathomorphism, zoomorphic is studied. Private dialect, in addition indicate a bastard and have an-
other cultural denotations (that outline the lower mythology, the subjects of the wedding rituals, the agricultural way of life,
amodel of plant — an illegitimate child as an animal, a child born out of wedlock is shown on the basis of overall motivation).

Keywords: illegitimate child, nomination sign and model, reconstruction, beliefs, dialect, semantic-motivational model.
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Annotanusi. CTaThs HOCBSIIEHA PACCMOTPEHHIO JIEKCHYECKUX 0003HAUYECHUH BHEOPAYHOrO PeOEHKA B CIABSIHCKOM 3T-
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MOJIOTHYECKOM U apealbHOM OCBEILEHHH B PYyCCKOM, MOJIbCKOM, YKPAUHCKOM U CIOBAIKOM s3bIkaX. COOTBETCTBYIOIIAs
JIEKCHKA W CBSI3aHHBIC C HEH KyJIbTYPHBIC TIPECTABICHHS aHATU3NPYIOTCS C TOYKH 3PCHUS] CEMaHTHKH, MOTHBAINH, (pyHK-
[MOHUPOBAHMUSI B TEKCTaX (OJILKIOpPA, BEPOBAHHSAX, CHENU(PUKH JNeDUHUIIMN B TUAJCKTHBIX M CIIEIMAIBHBIX CIOBapsX.
OcBelieHbl OCHOBHBIE MOJIEJIM HOMUHALMK BHEOpauyHOro peOeHKa W JKEHIMHBI, POAMBIIEH BHEe Opaka, B COIOCTaBIIsIe-
MBIX JIMHTBOKYJIBTYpax — JIOKATHBHAS, TEMIIOpaJIbHAS, MTPEAMETHO-CUMBOJIMUYECKAsI, CBA3aHHAS C KPUBBIMH IPEIMETAMH,
TocyiHasi, mapaMeTpudeckas (COOTHECEHHAs ¢ CEMaHTHKOIM MPUOIM3UTEIHHON Mephl), CHMBOJINKOI 0OMEHa, ONpe/IeIeHbI
MmudosIornyeckruii ¥ OBITOBOM NMPU3HAK HOMHHAIIMU COOTBETCTBYIOUIMX KYJBTYPHBIX JJIEHOTATOB B MX COOTHOIICHHU C SIB-
JICHUEM JIMAJICKTHOW TIOJIMCEMHUH U CHIEHU(HUKH CII0BOOOPA30BATEIBEHON CTPYKTYpPBl 0003HAYCHUH HE3aKOHHOPOXKICHHBIX B
PYCCKOM IMaJIeKTHOM HpocTpaHcTBe. OHUM U3 IPOTHBOIOCTABIECHUH, 0003HAYAIOIINX HE3aKOHHOPOXKICHHOTO pebeHKa
B TPaJIMIIMOHHON HapOJHON KYJIBTYype, SIBISETCS CBOM-4y)KOMH, yIepOHOCTh-HEeYIIepOHOCTh. [lociaequne KoHIenTyalbHO
CONPSKEHBI ¢ MOTHBAMH HUYEHHOH COOCTBEHHOCTH, a TAKKe MPOCTPaHCTBOM J[oMa n ero yacrei, 3a00pa, 1es1oro u pazon-
TOT0, CAMOIIPOHU3BOJIBHOCTH, TIOSBIICHNSI HEM3BECTHO OTKY/a, OOHAPYKEHUs B KpanuBe U mpod. OTaeNbHbIe AUATEKTU3MBI,
KpoMme 0003Ha4eHHsI HE3aKOHHOPOXKAEHHOT 0, UMEIOT JIPYroil KpyT KyJbTYpHBIX JEHOTATOB (0003HAYAIOT MpeJICTaBUTEIeH
HU3IIEH MU(DOIIOTHH, TPEIMETHI CBaIeOHON 00PSIHOCTH, CEIBCKOX03IHCTBEHHOTO OBITa, yCTOWYNBON OKa3bIBACTCSI MOJICIb
pacTeHmne — BHEOpaUHbI peOEHOK, )KUBOTHOE — BHEOPAUHBIN peOCHOK 0 TPU3HAKy 00IIeil MOTHBHPOBAHHOCTH B MHOTO-

3HA4YHbIX JUAJICKTHBIX 0603HaquI/IﬂX).

Ki1roueBbie ciioBa: BHEOpauHbIii peOCHOK, MPU3HAK U MO/IENIb HOMHHAIMN, PEKOHCTPYKIIHS, TIECEHHBIN (OIBKIOP, ce-

MAaHTHUKO-MOTHBAIIMOHHAA MO/JIC]Ib, BEPOBAHUA.

INTRODUCTION

Statement of the problem in its general form and its
connection with important scientific and practical tasks.
The suggested approach is oriented on the inner and outer
reconstruction of ethnic cultural senses which requires
the reference to the theory of ethnolinguistics, «dialectics
of cultural phenomena», modeling of the elements of
spiritual culture (N. L. Tolstoy, A. S. Gerd, I. A. Morosov,
I. S. Sleptsova). Thus, according to A. S. Gerd, «the
comprehensive description of folk culture elements can be
performed by developing the logical notional models of
the object — the conceptual system of knowledge about the
object that is represented on the verbal level and includes
the process of modeling certain fragments of national culture
notions» [1]. One of the founders of «ethnosemantics» or
«new ethnography» U. Gudenaf emphasised that «the
culture is not purely a material phenomenon consisting of
things, people and their behavior; it is rather the organisation
of these components in the consciousness as models of
comprehension and interpretation of the world» [2].

We will address the language conceptualisation of the
sphere of extramarital affairs and relations on the basis of
which we will present the linguistic and cultural image of
an illegitimate child in a naive picture of the world based on
regional vocabulary, phrases the linguocultures we compare
and partially in folklore discourse (involving, in some cases,
song folklore, signs and beliefs in Russian, Ukrainian, Polish
and Slovak languages).

An analysis of recent research and publications. In the
folk and ritual context, «the word is revealed in its archaic
meanings, turns into a concept, and its meaning differs from
the interpretation in the dictionary and is determined to the
world model by the direct appeal» [3].

There are many works dedicated to the language and
cultural incarnations of different by its ontology and epis-
temology of culturally marked nominations — social, value-
able, ideological, spatial, mythological, ritual — (written by
S. Vorkachev, I. Sternin, Yu. Stepanov, T. Radzievskaya,
S. Tolstaya, S. Potapchuk, etc.), where the fundamental sim-
ilarity of techniques and methods of analysis is found — from
the logical-semantic, etymological and derivative bonds of
the lexemes, their sustainable phraseological contexts — to
cultural and mentally-symbolic correlates of nominative
units.

It is the approach, according to which ethnolinguistic
scientists, naturally implies «appeal to the system of spiritu-
al values standing behind the language signs, ethnocultural
entities — mental and social images, mythological and ritual
ideas or practical experience» [4, p. 198].

Ethnolinguistic reconstruction of traditional folk cul-
ture objects is focused on identifying the national-cultural
specificity of the verbalization of a social continuum certain
fragment with the primary and secondary conceptualization
means and the possibility of their semantic and motivational
analysis within the picture of the world, taking into account

the conceptual, «naivey, religious and other ideas about the
language signs.

The proposed approach is focused mainly on works ded-
icated to the motivational analysis of dialectic vocabulary
and terminology of folk and culture and artifacts written
by O. L. Blinova, A. D. Golev, V. K. Pavel, S. M. Tolstaya,
N. Tsymbal, etc., and the studies on structural typology
and modeling of archaic semiotic systems (V. V. Ivanov,
V. N. Toporov, T. V. Sivyan, I. D. Kovalenko and oth-
ers), mythopoietic and folklore texts, symbols of stereo-
types and cultural symbols (Ya. Adamovski, Y. Barminski,
St. Nebzhegovska-Barminska, etc.). Research of this kind
requires the implementation of achievements of cognitive
anthropology, theory of nomination and motive studies, eth-
nosemantics, theory of cognitive definitions and profiling
in the language and text. Recently prominent ethnolinguists
have substantiated the specific transfer from dialectal ethno-
linguistics and comparative historical linguistics to cognitive
and contrastive ones [5, p. 13].

According to 1. A. Morozov and I. S. Sleptsova, «the
appeal to local traditions inevitably leads the researcher
not only to deal with the phenomenon, which is customary
named «folklore dialectology «, but also makes him to use
the language manifestations of folk dialects. The language
image of the world is inextricably linked with other parties
to the People’s Worldview. Moreover, it is purely method-
ologically presented to present the traditional people’s worl-
dview not only from the point of view of the external observ-
er — researcher, the creator of the dictionary, but also from
the inside — as he understands and sees the carrier of culture
[6, p. 5].

E. L. Berezovich, A. Ivchenko, V. M. Mokienko, 1. A.
Podyukov, M. V. Zhuykova, D. V. Uzhchenko, O. V. Harlai
and others wrote about the ethnocultural specificity of the
marriage relationship in the study of national-dialect and
ethnofrazheology in different languages. So, in the work by
0. V. Harlai, an attempt was made to analyze the motivation-
al system structure of “marriage” in English, Polish, Czech
and Ukrainian languages through the semantic oppositions
“Marriage/Not-Marriage”, ‘“Male/Female”, “Right/Left”,
“Take/Give”. Based on the principles of axiological linguis-
tics, the author established the relationship (ugly) and qual-
ifying (estimated) nominees denoting the wedding system,
described the linguistic motivation models and the direction
of the conceptualization of various elements and attributes of
marriage [7, p. 21].

It should be noted that the problems of ethnocultural
lexical motivation of language units in different aspects are
described in the works of such researchers as D. O. Aladko,
O. 1. Blinova, E. L. Berezovich, V. G. Gak, M. A. Golev,
N. Pashkova, E. Rut, and others. So, Ukrainian researcher
N. Pashkova does not see a fundamental difference in the
mechanism of the name of artifacts of material and spiritual
culture, therefore, in linguistic culture — «linguoculturemsy,
and in onomassiology — «nominative units with a semantics
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ethno-cultural component. In this case, by the semantic eth-
no-cultural component of a language unit, researchers tradi-
tionally understand the part of its meaning, which reflects the
connection between the language sign and culture [8, p. 88].

Justification of the relevance of the study. Despite the
rather sufficient amount of researches devoted to the an-
alyzes of marriage vocabulary, a wedding ritual, there are
no different aspects of the cultural semantics of extractual
relationships, in particular, and the linguistic-cultural image
of an extremely child on the material of the dialectal vocab-
ulary in the East Slavic and Western linguistic cultures. The
urgency of the proposed intelligence is due to its direction
for the study of nominative units of material and spiritual
culture, which reflects the socio-cultural specifics of names
associated with marriage and family, etiquette, ritual and
value stereotypes of various ethnic groups’ representatives.

The combination of comparative-historical and areal ap-
proach to the nominations analysis of an illuminated child is
an effective in identifying the motivational bases of model-
ing these signs by reconstruction their cultural semantics and
symbols in the Slavonic language and semiotic space.

In the case of a peculiar white spot, the principles of the
nomination of an extraordinary child are found in a tradi-
tional folk culture in the arbitrary-typological illumination in
view of the folk and folklore representations and an estima-
tion of extremorial illegal ties by society.

The repertoire of diverse illegal child in a retrospective
dimension, fresh, euphemistical-metaphorical features and
their typology within certain dialectal micrositems (correla-
tion of various otological, domestic and mythological princi-
ples of titles) is not studied. Correlation between common in
the internal lexems that refer to an illegitimate child and oth-
er cultural denotates in the field of material, domestic spir-
itual culture and other lexical-thematic or phrase-semantic
groups. Therefore, the problem can be considered in a wider
cultural-semiotic and comparative-typological dimension.

We appeal to the language conceptualization of the
sphere of extramarital connections and relations on the basis
of which to present the linguistic and cultural image of an ex-
tramarital child in the naive picture of the world, according
to the regional vocabulary of the Russian, Ukrainian Polish
and Slovak languages (attracting the texts of oral folklore in
some cases, the facts of history, ethnology, cultural studies
and psychology).

It is necessary to emphasize that mainly the primary fig-
urative nominations of the celibacy, that we will show, sug-
gest, the appeal to other conceptsospheres (such as married
treason, punishment for the celibacy or loss of virginity, as-
sessment categorization of people who are not married, the
methods of civilian marriage, or the life of couples without
registration (for faith) and other ethnocultural meanings).
The latter can be a reliable and good prospect of studying the
vocabulary and phraseology of Slavic linguistic and semiotic
and cultural meanings within the framework of the so-called
«naive model of the world» (Yu. D. Apresyan).

METHODOLOGY

The purpose of the article. Considering all discussed, the
purpose of the proposed research is: to present lexical and
semantic reconstruction of lexemes related to extramarital
affairs in Western and Eastern Slavic languages, to make a
brief analysis of their historical and etymological features
and to identify on this basis the main semantic and
motivational models of names of illegitimate children and
extramarital relations in the Russian, Ukrainian, Polish and
Slovak languages construed in the context of folk beliefs
and conceptions (according to ontological, every day and
mythological principles of nomination), to establish the facts
of dialectal polysemy of units that have a common internal
form and create the inter dialectal synonymous lines.

Setting objectives. The defined aim presupposes the
solution of the following tasks:

1) to reconstruct language and cultural images of
illegitimate child and extramarital relations according to the
data of ethnography, cultural anthropology, dialectology,

ethnolinguistics and folklore; to define the cognitive
principles of their modeling in compared linguistic cultures;

2) to reveal the features of inner form and to determine
the origin of the terms that denote illegitimate children in the
Slavic languages, to expose the related evaluative semantic
dominants and semantic motivational models in the naive
picture of the world of the Russian, Polish, Ukrainian and
Slovak languages;

3) to denote the repertory of dialectal synonyms that
nominative illegitimate child and the woman who bore out of
legal marriage, to clarify the peculiarities of their semantics
and motivation and to substantiate the mechanisms of
developing dialectal polysemy of corresponding cultural
denotata in the languages of folk dialects;

4) to represent folk images and ritual stereotypes of
illegitimate child in folk songs, believes, people everyday
conceptions and customs, i.e. in the naive picture of the
world in comparative aspect. The theoretical premises of
this study are as follows: reconstruction of semantic-motiva-
tional models of object-household and ethnographic vocab-
ulary in the native picture of the world (E. L. Berezovich,
S. M. Tolstaya, O. 1. Blinova, E. Ruth and others) and in
broader sense the epistemology of ritual terminology as a
whole (Tolstaya [9]; Larina [10]; Buchowski 11]).

Methods, techniques and technologies used. The pro-
posed research involves applying the methods of compar-
ative historical study to the facts of folk culture, address-
ing the etymological and cultural specifics of cultural
names in the aspect of the reconstruction of spiritual val-
ues following the works of E. Benvenist, K. Moszynski,
N. L. Tolstoy, A. N. Bazylev, E. Stefansky and others, works
on ethnography and symbolism of the marriage ritual [12].

An important role in this aspect is played by
comprehensive studies of motivational models in the folk
picture of the world (S. M. Tolstaya), represented in the
works related to folk life and the system of kinship relations,
spatial loci and boundaries within the framework of the
theory of cultural stereotypes (J. Adamowski, V. V. Burak,
0. V. Tyshchenko, Z. Salzmann) [13].

On the other hand, the methods for describing the
variability, areal variation of semes presented in the works of
P. Yu. Gritsenko, N. Tsymbal, V. Konobrodskaya and others
may be relevant in this regard [14].

In this regard, the lingual-cultural and partly lingual-
cognitive analysis of frame semantics and cultural concepts
related to matrimonial relations and the semantics of
Marriage is also of great importance. Thus, for example,
Yakuba V. V. focuses on the interconceptual connections
within the situation framework of consent, matrimonal
status, relationships, marriage and divorce), which have
different cognitive and communicative means of expression,
including different pragmatic means of their expression in
English fiction [15, p. 18].

In the authoritative works of Russian ethnolinguists the
reconstruction of concept «love» in a patriarchal society, in
its language and culture presupposes addressing (is carried
out on the basis of) such conceptual frames as the birth of
an illegitimate child, punishment for the fruit of sinful love,
extramarital affairs, betrayal, the motive of «a female rival
in love» etc. The latter are considered in the context of tradi-
tional Bulgarian ideas and beliefs from lexical-phraseologi-
cal, folklore and ethnographic perspectives [16, p. 475].

According to A. S. Babicheva, the marriage frame can
be represented as a number of subframes (pre-event, post-
event) and a set of slots (Place of action, role participants,
preparation for the wedding, wedding feast, place of action
(for example, holding a wedding party, loci, attributes). The
researcher pays attention to the dynamics and transformation
of certain frames and slots (matchmaking, bachelorette party,
parental permission for marriage, ransom and gifts, etc. are
eliminated or reduced). At the same time, new places of
wedding ceremonies emerge (English museum, Golf Club,
a planetarium) [17, p. 3-4].

E. L. Berezovich demonstrated the connection between
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the nomination of adultery (one of the spouses) and a refusal
to matchmaking with ritual games and presented the main
models of the semantic categorization of these cultural
denotations in the Russian dialects through the prism of the
object code of culture. In her opinion, nominations belonging
to different semantic spheres in the symbolic language
of culture can be combined according to motivational or
figurative principles. Thus, the motive of the illegitimate
child is correlated with the motives of dissolute behavior and
unwillingness to raise the child or take care of him, as well as
with the theme of marriage in general [18, p. 111].

A. Ivchenko described in detail several structural-
semantic phraseological matrices in the areal-typological
and derivational aspects in the Ukrainian dialectal
continuum, among which special attention was paid to
“extramarital affairs and adultery”. In his work based on the
Ukrainian dialect phraseological material he considered the
model («to jump + hiding = hide — to have unmarried sex»),
presented by several synonymous variants (to jump into
buckwheat, ‘to betray the wife (husband); to have unmarried
relations’). He put forward several etymological versions
of this expression — a naive everyday one (associated with
the theft of crops and plants), as well as the concepts dating
back to the times of the Ukrainian Cossacks [19, p. 235]. A
number of works consider the dialectal designations of an
illegitimate child in the Ukrainian dialectal space from the
historical-etymological, areal and motivational perspectives:
the Eastern Polesye, Hutsul and South Carpathian dialects.

Within the theory of nomination (when considering
different groups of domain-specific vocabulary and studying
the mechanisms of conceptualization of cultural artifacts),
researchers distinguish epistemological, ontological and
situational-mythological nominations. Some also distinguish
performative-situational and epistemological component in
the act of nomination [20].

Russian researcher O. Berezovich suggests distinguishing
between nominations according to the so-called cognitive
principles and «the ontology of the existence of a thing in
the process of secondary conceptualization, the semiosis»
The researcher understands the latter as the opposition of
ontological («empiricaly, i.e. related to the comprehension
of the subject through sensory experience) and mythological
approaches to the nomination. Developing this thesis,
M. Zhuikova claims that empirical nominations are based
on sensory experience, they are rational and reflect definite
features of the named object or phenomenon, let us compare,
for example, the Ukrainian names of insects: beetle-deer,
stag, grasshopper, dragonfly; and popular names of diseases
and their symptoms: ‘krasnucha’ (derived from the word red)
—rubella, German measles, ‘zhovtianytsia’ (derived from the
word yellow) — (yellow) jaundice, ‘rizachka’ (as a cutter) —a
strong pain in the stomach, ‘lomota’(as torture) — rheumatic
pain/ache, ‘triasowytsia’ (as shaking) — fever, ‘koliky’ (as
stabbing) — colic pains, gripes [21, p. 59].

Consequently, the analysis of the motivational basis of
illegitimate child nominations constitutes a special interest
in cognitive-onomasiological and semasiological aspects (as
a structure of cultural knowledge representation system and
cultural frames of extramarital affairs). It allows explaining
the peculiarities of nominative structures that represent the
cultural concept of children with special status and reveal-
ing the related semasiological mechanisms of language signs
cultural semantics.

RESULTS

Presenting main material. Note that almost all etymolog-
ical dictionaries and dictionaries of euphemisms associate
etymon with the birth in an unusual place (Son of the saddle,
although there are other cultural motivations of the original
meaning, dated back to the Latin bastard).

Tobeginwith, letus considerthe nomination ofillegitimate
child in Slavonic cultures from comparative-typological and
historical ethnic-cultural perspective applying data obtained
by cultural anthropology and history of the Slavonic
languages as well as some ethnographic, folklore and

dialectal facts. Thus, an illegitimate child (bastard, benkart,
najda, znajduch, 6aiicmprox) was undoubtedly labeled
negative in the consciousness of society. Compare also the
following synonymic chain given by Polish dialectologists:
bachorze, bachor, bgchor, bech, bechart, bechor, bekart
(Dejna SLBWKL I [22]), pokrzywnik, najduch — «an
illegitimate child or a foundling», bekarstwo — descent from
parents that are not married to each other. However, the
image, ascribed to popular consciousness, above all at the
level of paremiae, is ambivalent.

Addressing the cultural sources of the lexeme bastard
in etymological versions of several languages reveals the
following data. Thus, Fasmer’s Dictionary registers: 6a-
cmpuik — bastryk, 6acmpox — bastrok, bacmprok — bastriuk
«degenerate, illegitimate child», Voroniezh region (V. Dal’).
Sobolievsliy relates the word 6acmpuiea — bastryga (vulgar)
to the same concept, pointing to the existence of this word
in proper names since 16th century. Bastard «mixture or
hybrid born from the animals or plants of two different
genera»; cymecok — sumesok, gvlmecox — vymiesok, ebipo-
ook — vyrodok, yomooox — ubliudok, mymax — tumak, me-
gicuymox — meizhyumok, 6onsan — bolvan: a human being
of two different tribes, for example Russian and Chud’. The
word comes from the Old French fils de bast, packsaddle
child, where the bast, or packsaddle, often was used as a bed
by mule drivers. Its synonym, «bantling,» seems to have
parallel etymology, being rooted in the German bank, bench,
with the implication that the child was begotten on a bench
rather than in a bed.

In the German language, as Kluge claims, Bastard has
the meaning of illegitimate child, metis, half-bred with the
first written mentions (spelled basthard) dating back to the
13" century in High and Middle German. It was borrowed
from the old French bastard (another variant «file de bast»)
with the meaning «an acknowledged son of a nobleman and
an unmarried woman or a married woman of lower social
status». The word was qualified as derogative and humiliat-
ing and most obviously derived from the expression «step-
son, offspring» (as a cultivated side-shoot germinating from
a noble root). Its basis is created by a cognate lexical ele-
ments that gave rise to the words bdton — [sprout] and batir
— [to build, to create], however there is no unanimously ac-
cepted ideas concerning their origin (Kluge Etymologisches
2002: [23]).

The lexeme «baystryuk» is also represented in some
Ukrainian Proverbs: Ne baystryukovi hrikh, a bat'kovi/ Not
bastard’s sin, but father’s (Nomys: [24]), Baystruk, to roste
yak struk.., a ty, yak bolyachka (odkazuye toy, shcho eho
podrazhnyly baystryukom)/The bastard, then grows as a
pod.., and you, as a sore (says the one who was teased for
being a bastard) (Nomys: [24]).

This is evidenced by some Polish idioms Begkarcie
szczescie mieé, containing ideas of agility, giftedness and
luck of children born out of wedlock which, in fact, is
reflected in the fixed comparisons of the Polish language:
Sprytny/ szczesliwy jak bekart. 1.Franko recorded in the
«Galician-Russian sayings» the following context: Ha koorc-
Hoeo Oenvkapma wacms eonake/ Na kozhnoho ben'kar-
ta shchastya yednake/Bastards have a lot of luckl are the
luckiest people (Franko GRNP III: [25]). Concerning this
and similar expressions, while giving comments to the cited
proverb, Polish ethnographer Y.St. Bystron provides an ex-
ample from fiction that displays the fact that the luck in this
context means the good luck and fortune bastards tend to
have in card games (Bystron 1933: [26]).

According to Ya. Karlovich, in dialect speech, the lexeme
bastruk has two meanings «dziecko nieprawey, bajstruk
«extramarital child» and «evil spirit who sits under the roots
of elderberries and breaks the hand of the one who digs this
bush» (in the vicinity of the city Poznan), an extramarital
child is called pastrak, bajstruk, bajstrzek, bastrom, bastron,
bastry «march lambs» (obsolete, with m. Plock) (SGP I: 54-
55). Borrowed from the Polish language, the word benkart is
recorded in special lexicographic sources with the following
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meanings: «extramarital child, bastard», «too active,
mobile, restless child» (expletive, ironic, joking), «a person
without moral principles»; «freak», «smaller capacity of a
keg of beer», «the smallest capacity of a bottle of alcohol
(100-125 grams)y, also presented derivatives of benkarteria
«extramarital children» (Hobzey, Simovich 2009: [27]). As
a phonetically modified borrowing from the Polish language
bekart this dialectal lexeme is presented in Naddnistriansk
dialects in the Ukrainian language.

At least it is fixed by I. Franko in two meanings: in a
stylistically reduced context as someone else’s child, the
child of a widower: 5 we nu naoisysana cs, a my 6as medice
yyorci 6yxapmu/ Ya shche ny nadyivuvala sya, a tu bav mezhe
chuzhi bukarty/ Said the woman who married a widower with
children (GRNP Franko III: [25]). In addition, it functions
as an insulting nickname to denote not only an illegitimate
child, but the child at all, especially naughty: 4, mu 6yxapme
eoen! | A, ty bukarte yeden! (GRNP Franko I: [25]). Russian
borrowing bankart «extramarital child» (Lithuania, recorded
by historical sources 1963) (SRNG 2: 94).

Polish lexicologist A. Rejter defines within the
expressive vocabulary a separate semantic category
DZIECKO Z NIEPRAWEGO LOZA encompassing the
following nominations: bgkart and its derivatives — baster
and its word building variations, synonymic row fotarle,
mamzer, wyleganiec, najduk, nalezionek, podmiotek,
podrzutek, pokrzywnie, pokrzywnik, samosiejka, samosiejek,
wyleganiec, najduch, najdek, nabytniak, przyplodek
(Rejter 2006: [28]). On the material of these lexical units
Polish scholar E. Wozniak foregrounded the key words
— wyleganiec, pokrzywnik and bekart in the Old Polish
sources and legal texts of 16" century. The scholar defines
semantic status, clarifies stylistic differences of these terms
functioning in legal and historical-lexicographic texts, as
well as in dictionaries of dialects which allows her to perform
their culturally semantic reconstruction to determine their
connection to Roman Catholic Law.

In the «Etymological dictionary of the Czech language»
by V. Machek, panchart is also considered as a loan from
the German language filed with variants parchant «son
of an unmarried woman (often unfree), but a married
father». To refer to an extramarital child, several synonyms
levobocek / What is on the left side is the old Czech panchart,
koprivcic, spirius zenimcic, bankart including the meaning
«bad child». Together with the Slovak pankhart, panghart,
Polish benkart, Lusatian bankart and Croatian pankert
ascends from the form banchart with a mocking meaning,
word — formatively correlated with banc «benchy, i.e. it is
a child conceived on a solid bench instead of a marital bed;
cf. also middle Latin scamnifex-here is scamnum «benchy;
French bastard, batard goes back to the middle Latin bastum
«the saddle that served for sleeping instead of a pillowy;
native old Czech names koprivnik, koprivce, koprivcic
(Machek: [29]).

To this should be added synonyms from the Boykiv
dialect of extramarital child as «column in the sleigh»,
hoof «pokritka», hoof «Sheep, up to a year small lamby,
hoof «baistryuk». More synonyms bukart, kobyl, kopyv,
kopylya, kopylyak, kopylchuk, kopciuch, naida, pozhalivnyk,
pokropivnyk. In the «Galician-Russian sayings», 1. Franko
recorded the following curses of an extramarital child: 4
chyya to divka? — To, vibachte, kopylanya — maye matir, a
ne maye bat'ka /You are a filthy pig, «And whose girl is this?
Then, pardon me, is a bastard — has a mother and no father
(GRNP Franko I: [25]), as well as the proverb 3 6wz pooumu
xonunsi/Z bylya robyty kopyla/ «to gossip about someone»
with the meaning «to let someone disreputableness, evil
fame, like the expression «make a mountain out of a
molehill», «only with a touch of gloatingy.

As to the origin of this name, allegedly a lexical
carpathism (the latter, together with derivative formations,
is represented in Transcarpathian and separate Bulgarian
speeches), some see it as lexical bulgarism, which came to
existence as a result of the previous influence of the Bulgarian

language on the Carpathian kopylets’ «an illegitimate child»
(Bulgarian kopyle) (Dzendzelivsky 2001: [30]). According
to some researchers, in the Bulgarian custom, the widow who
gave birth to a child, (compare this name in some Bulgarian
dialects konunywa, konunana) was disgraced and punished
in the same way as an unmarried woman: she was thrown
into the water, made to ride naked on a donkey or banished
from the village.

In the Ukrainian historical and etymological versions
we find such explanations of the lexical unit xonur an
«illegitimate child, bastard, degenerate», kopel, kopelya,
kopylets, kopylcha, kopylyak, kopyl’chuk, kopylytsya — «an
illegitimate wife, mistress, lover», kopylytysya «to give
birth to an illegitimate child», Slovakian kopil, Bulgarian
kypele, kopyle come from old Slavonic kopil, which is,
obviously, a substrate word of Dacian-Thracian (or Illyrian)
origin, possibly a borrowing from Romanian or Albanian
lingos (compare Romanian kopil «a child, boy», copil «an
illegitimate child», Albanian kopil «a servanty as a possible
derivation with the aid of the prefix ko- (Albanian language)
which is cognate with Old Indo-European ka- «bady, from
Albanian pjell «to give birth (about animals)». Researchers
note the lexical unit kopyl with the following «technical»
meanings — «riser», «clampy», «ax holder», «block» and
others, as the forward parts of the body — head, nose, legs
as well as denoting an illegitimate child (see also: Zhuravlev
2005: [31]). Interesting facts in connection with the idea
of a miracle, abnormalities, motive, ignorance and denial
of danger in connection with the attainment of hail clouds
among Serbs shows E. Levkievskaya (Levkievskaya: 2002
[32]). The researcher cites the example sentence from
cumulonimbus storm clouds when the young girl, throwing
aside the clouds of their vests, shout «xonuxo ja snana sa moj
oom, moauxo 2pad youo moj pooy — As I know my home so
let the hail beat my harvest S. M. and N. L. Tolstye, showing
this example, commented as follows: «4pparently, girls in
this rite pose as «copiluy i.e., illegitimate children who do
not know their kind, and thus demonstrate a «miracley» that
can stop a hail cloud.

As for the dialect designations of an illegitimate child
in the Slovak language, they are not numerous, but mostly
contain negative expression, bordering on derogatory
nicknames and expletives, obscene vocabulary. Terms for
a child born out of wedlock, mostly nominal and verbal
formations, are isomorphic to those considered in other Slavic
zones: nezakonné, vykurvenec, had vykurveny, prespanca,
najduch, kopirdan, kopil, panghart. Available: https://www.
ludovakultura.sk/polozka-encyklopedie/nemanzelske dieta.

Accordingly, the lexical parallels for a woman who
gave birth to an extramarital child are typologically uniform
and similar, with a few exceptions, to other Western
and Eastern Slavic terms: prespanka, zavitka, pokrytka,
zmrhalka and pod. Its quite clear axiology is apparent, while
opaque motivation presented verbal education zmrhalka
(From medieval times to the recent past it was morally and
economically condemned by society and the Church: high
fines, public screams, exposing the front of the Church or
in another public place (in front of the bell tower, column),
sometimes even beaten or spitted), correlated with the
dialect verb zmrhat «in vain, useless, needless to use, to lose,
to miss, to waste» and is partly reflected in the sustainable
combination Partu panensku zmrhala (Janko Kral') — about
lost innocence. Available: https://www.ludovakultura.sk/
polozkaencyklopedie/prespanka/; Nekazda panna, co ma
partu na hlave, Mala partu, vzal ju cert, Mala viasy, vzal ich
zid, Cez ploty preskakuje (Zaturecky 2018: [33]).

As for the repeatedly mentioned Germanism of banhart,
the latter functions in Slovak culture in the context of a
mythological character, a masquerader who comes to live
with an extramarital child who constantly cries and screams
(Botik, Slavkovsky [24]). Sources provide the following
contexts for the use of this lexeme: Zena pobehlica, nestara
sa o nic, ani o toho svojho pankharta (Jégé); Notarovho
pangharta chovdte, to Eva Hlavajova s notarom mala (Urb.);
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Preco mam nepodarenych pangartov? (Al.); Dutkuline
pangarty, kazdé od iného otca... (Jégé); Co to za pankart
zrodil sa z ich lasky (Len.); Panchart akysi, takto mi odpove
dal (Tal.). Available: https://slovnik.aktuality.sk/pravopis/
slovnik-sj/?q=pankhart.

In language expression, the motif of cuckoo children
is reflected in dialect phraseology and lexical one-word
categories in different languages and in folklore. Thus,
in Ukrainian dialect phraseology (East Slavic dialects),
the euphemism cuckoo put means the birth of a child,
often extramarital: Vy chuly? Rodyni Ivashchenka zozulya
pidklala — Literally: Have you heard that in Ivashchenko’s
family, the cuckoo put?, 303yns npunecna /zozulya prynesla /
the cuckoo brought it «about the birth of a child» (mainly in
conversation with young children), Russ. Bytovat’ kukushkoy/
to live as a cuckoo, to be a cuckoo «to be childless» (She
was married twice, but still remained a cuckoo), the phrase
zozulyna dytyna/cuckoo child is recorded by researchers in
Bukovina dialects; it records dialect units with this internal
form and Ya. Karlovich in Polish dialects zozulicz «dziecko
opuszczone od rodzicow i wychowane przez kogo innego,
jak piskle zozuli czyli kukutkin — a child left by parents,
being brought up by strangers (other) people, like a cuckoo
chick. In the Czech language J. Zaoralek provides an example
je kukacci (Zaoralek, Lidova réeni I: [35]). Associative and
symbolic parallels associated with the image of a cuckoo in
the Ukrainian naive picture of the world can be correlated
with other cultural designate: zhyttya kukuvaty/the life of a
cuckoo «to live alonew, zhyty zozuleyu/to live as a cuckoo
— «dissolute lifew, zozulya perekuvala kohol/the cuckoo is
Jamming someone «someone went as a servanty obviously,
with the same sema «lack of their own nests, living in a
strange place, nest».

The motive of cuckoo’s guilt and retribution for sins, —
notes A.V. Nikitina, — is more than stable, it is fixed in such
linguistic forms as proverbs or expressions of aphoristic type,
for example, Kak kukushka po chuzhim gnezdam letayet/
Like a cuckoo flying around other birds’ nests (cuckoo is a
carefree mother who leaves her children for others to bring
up), Ne dikovina, chto kukushka v chuzhoye gnezdo polezia,
a vot to b dikovina, kaby svoye svila / It’s no wonder that
a cuckoo climbed into someone else’s nest; it'd be strange,
if it made its own. This guilt (sinfulness) of the cuckoo
bird, which caused the revenge of birds, was reflected and
developed in etiological legends about the origin of the
cuckoo. Its loneliness and widow status are based in these
legends precisely from the standpoint of ideas about the guilt
of a woman in violation of marriage.

Folk ethnocultural nominations of illegitimate children
are subject to the General semantic laws of cultural dialect
vocabulary and ritual terminology, justified in the works of
A. Blinova, T. Larina, N. Tolstoy, P. Gritsenko, N. Tsymbal,
etc. — structural-semantic and phonetic variation, inter-
dialect polysemy and synonymy (analogous to inter-
dialect synonymic series), imagery, metaphor, symbolism,
euphemization and connection with others areas of the
cultural dictionary.

The consideration of local traditions will inevitably lead
the scholar not only to the necessity to pay attention to the
phenomenon of «dialectology of folklore» but makes him/
her to face the need of accounting for the manifestation of
folk dialects. The language image of the world is inseparably
linked to the other sides of folk world outlook. Moreover it is
more correctly methodologically to treat the traditional folk
outlook not only from the perspective of external viewer — a
researcher, the author of a dictionary, but also from inside
— from the perspective of national culture representatives.
Consequently, it results in the problem of application of
broader textual and speech fragments rather than description
of stable, fixed folk language forms.

According to T. A. Bernshtam, those «born out of
wedlock received various collective nicknames that
accompanied them throughout their subsequent life, which
did not exclude social age terms if their life went well. The

most common nicknames were: skolotniki, zauhol'niki/the
one found around the corner (North Russian, South Russian),
mirskie/ the wordly ones (Russian), polevyye/the ones found
in a field, zhyroviki/fats (from the word «zhirit’sya» — «to
become fat»— in the meaning of «play», «to love» (West-
South-Russian.).

In addition to profane-domestic nominations, as a rule,
swearing and scornful expressives (vygonok/the one who
was cast out, vygulok, nakhalonok/the nasty one, specific
semantic and word-formation principles of the nomination
of an illegitimate child are found in the system of Russian
dialect nominations. First of all, let us pay attention to the
ratio of the semantic structures of dialecticisms, which
nominate the off-season babies of domestic animals,
mushrooms and an illegitimate child. E. Berezovich very
convincingly argues that in the dialect of the people, the
semantics of the general easily flows into the semantics of
«neutral», NEUTRAL PROPERTY. In this case, we are
talking about the characteristics of objects whose owner is
unknown. The semantics of the words «public», «neutraly is
indirectly represented when designating an illegitimate child
(vologoskoe): lyudshchina as ‘bastard; Perm miron ‘the
same’ (from the word world or «people»), Ryazan mirskoy
«bastard» (Berezovich 2007: [18]).

Thus, the internal form of the designation nodcycionnux
has such a circle of denotations «a mushroom growing in the
field under laying sheaves (suslon)»; «a late chicken bred
by a brood hen at harvest time» (Arkhangelsk, Kostroma,
Vologda, Sverdlovsk regions). In the same northern area,
the meanings chick hatched from an egg after harvest»
and «piglet born in September» are presented (porosyata
rodyatsya ne vo vremya, osen yu, v sentyabre/piglets are not
born on time, in autumn, in September — doc. podsuslonniki,
they are somehow bad; nothing grows, podsuslonnik) —
and «illegitimate child», podsuslonok (She brought in a
podsuslonok, what a shame!). In different local zones of
the Russian dialect space there were also found such lexical
units as zaugolok — in the second meaning, along with the
original «the one who is hiding, stands around the corner»
(Arkhangelsk region, podzaugolnik with the same meaning,
podtynnik/the one found under the fence «plant of the poppy
family; celandine» (Oryol, Bryansk regions), «illegitimate
child» (Don region), lexical unit podtynnitsa/the woman
found under the fence only in the second meaning denotes a
promiscuous woman (Don region); besides this, it means «a
type of spring fever». An identical locative sign of a nomi-
nation is objectified when designating unmarried and single,
for example, in Russian perm dialects cmapoiii nooosun-
nuk/staryy podovinnik/old podovinnik «a man who has not
been married for a long time, old bachelor» — Literally: Old
podovinom. In special dictionaries, this dialect phraseology
is represented mainly in perm dialects. The latter is motivat-
ed by the reality of nooosunnux/podovinnik «a long dry log
used to heat a barn when drying sheaves before threshing it»
(Siberian).

S. M. Tolstaya, analyzing different Slavonic languages,
exposes the locative semantic feature in dialectal lexicon
belonging to different thematic groups, including
nominations of illegitimate child, mythological creatures and
collective sobriquets. She treats these groups of nominations
through the prism of semantically motivational models
(Tolstaya 2008 [36]); see also the dialectal nominations:
N.-Rus., S.-Rus. zaugol, zaugolish, zaugolchik, Yaroslavl
podkrylechnik/the one found on the porch, podkustarnichek/
the one found in the bush, podpechnik/the one found near
a furnace, solomennitsa/a girl found in a hay pile, Siberian
podstozhnik, podogorodnik/the one found in the garden or
a field, Kursk lugovoy/the one found in a meadow, Don
podtynnik, colloquial podzabornik.

As we can see, the semantics of an illegitimate child
in a folk dialect language develops from other meanings
or correlates with a number of other dialect meanings,
motivated by the original, usually locative. An example
of such indirectly derived nominees, in the terminology of
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V. G. Hack, can also be those that combine the relational-
evaluative and profane-everyday type of motivation. Thus,
the adjective obydennyy/mundane is correlated with the
designated cultural sign only through a number of other
peripheral meanings 'random’, ’produced, made within one
day’, ’one-day’.

Let us pay attention in this regard to the mythological type
of motivation (a term by E. L. Berezovich): obmen/exchange,
correlated with the dialect lexical unit under consideration in
the third meaning of «loss» (North Dvinsky area); according
to popular belief, — the goblin child, a devil replaced by a
human child (Arkhangelsk, Olonets, Tver, Yaroslavl, Perm
dialects); the same dialecticism in abusive use is applied to
a child (usually a boy) who behaves badly (4k#% ty, obmen!
Kak ty smel eto sdelat’!/Oh you exchange! How dare you
do it!) (Vologda region); «foundling, illegitimate child»
(Arkhangelsk region); «a person who has changed a lot after
the illness, who has become unlike themselves» (Novgorod
region); «about an ugly many, etc.

Let us consider some other units that denote an
illegitimate child in the Russian dialect space. Dialectal
unit prygulysh also corresponds with the meaning «animal,
adhering to someone else’s flock» (Vladimir, Vologda,
Kostroma), prigulochnyy rebenok — fatherless child, explicit
internal form is peculiar to pridannik — lexeme, whose
derivational structure is manifested through formant — at —
and the motivating verb (verbal derivative); it is necessary
to pay attention to the verbal derivative in the Sverdlovsk
dialects pridannik, which in addition to an illegitimate child
means also the younger brother of the bride, bringing her
dowry and a step-child, what the dowry; ramified semantic
structure has a respective designation of origin. Hence,
dowry — Literally: That which is imparted, added finds in
Arkhangelsk dialects, of which only the latter represents
an illegitimate daughter (other «bride with a rich dowry»,
«the woman who takes the dowry to the groom’s house and
prepares a bed for the newlyweds», «girl cousin of the bride,
which she takes home with her groom», «cow, horse or a
thing obtained as a dowry»). With the help of the formant
-pri — formed and derivatives npuxormeiut — prikoltysh «the
one who stuck, stuck to someone, something, foster», «child,
in particular, and extramarital», «young lambs» (Vyatskoe,
Kirovskoe), seeded «extramarital child» (Transbaikalia).
This disease, obviously, can be contracted in any unclean
places, under a fence); padalitsa refers to “an illegitimate
child” only in its fourth meaning (other three meanings being
«a ripe bumpy, «a self-sowing forest», «extreme stripes of
the bread field»). These polysemic dialectic transformations
in the semantic structure of the word are correlated with the
participle padalichny, first and foremost, in its direct, initial
meaning “grown out of crumbled seeds, self-sowing (conif-
erous ears)». The idea of animal birth is also presented as
abusive and derogatory lexical unit vyportok — «a cub taken
out, fluttered from a killed female sea animaly, also vykho-
vanets in its second meaning (compare the first meaning «pu-
pil, foster baby or foundling»). Compare also konfetochnik,
marked «humorous» in the dictionary (Saratov region) with
unclear motivation. An illegitimate child and a boy who was
rejected by a girl during matchmaking is indicated in dialects
through the same inner form, for example, oskolotok «an il-
legitimate child» (Arkhangelsk Region), skolotok, oskoloto-
chek and oskoloshnik «a bridegroom who received a splinter
as a token of refusal» (We answer to the boys that they are
oskoloshniki, that they don’t seem to get married because
they have eaten the splinters, that is, they «were rejected»).

V. Dahl also found a dialectal lexical unit, motivation-
ally coupled with the idea of an unkind look. In its primary
meaning the phrase zazorlivyy chelovek had the meaning of
a man of bad morals; similar dialectic shameful derivatives
take, for example, in Arkhangelsk dialects, the meaning
«enviousy» or the meaning of bad morality, compare zazor-
chivyy, zazirchivyy «eager to gape, stern in demeaningy; in
the Pskov region, zazorlivyy chelovek means «bashful, con-
scientiousy and zazoristyy «shamefuly, zazorit’ (someone)

— «to vilify, blacken, overspelly. zazornye deti («illegitimate
children») corresponds to the same set of values (V. Dahl).
The dialectal lexical unit marysh also preserves its unclear
inner form, with its meanings «the youngest of the brothers
with the same name» (Cherepovets, Novgorod regions), «an
illegitimate child» (Penza region), «of any worthless thing»
(Perm region). Some dialect nominations are motivated, as
noted, by the subject code in the vernacular dialect language:
paugolok «the protruding end of a log in the corner of curbx»
and «extramarital son» (Arkhangelsk dialects) and correlated
with the idea of the corner, i.e. the space of the house (see
below), less often are words with diminutive suffixes
(diminutives): balbashonok «a child born out of wedlock,
during the absence of her husband (Don subdialects), as well
as semantic caritives with the component -bes — (‘absence,
lack of what’): besputok — Literally: The one who has no
way, the dissolute «extramarital child» (see Ural, 1963).
Accordingly, when referring to the women who had given
birth out of wedlock (Vladimir, Yaroslavl dialects) is also
seen dialect polysemy values also generally correlate with
the world and the habits of animals: raspetushitsa get on
one’s high horse — «chicken with the habits and partly the
appearance of a rooster, not bearing eggs», «characterless,
dull, awkward person who has everything goes wrongy,
«a girl who got children before marriage» (Cherepovets,
Novgorod). A similar pattern is found in dialect composites
with a fairly transparent word-formation motivation:
samosedka — self-sitting — Literally: And, which itself is
sitting, sat «a hen hatching chicks without the knowledge
of the owners», «a woman who has an illegitimate child»
(Buryatia). See also balovnytsia «a woman who has entered
into an illegal relationship with a man». As for words
prysev, then his match in the Ukrainian language dissimilar
and compound names samosii/the one that sows themselves
(Eastern Polish), samosiika dytyna (Nomys: [24]).

Let examine other Slavic languages. In Polish dialects,
lexical units are similar in their internal forms to Ukrainian
(znaydukh — 3naiidyx) and Russian (nayda — naiioa, nayden
— HaudeH, naydenok — nauidenox, znajda, znalezieniec). B.
Sykhta also fixes a semantic transition (homonymous form
— znajdek) to denote a lost rooster ( zablgkany kogut’) and
an illegitimate child in the Kashubian local tradition. And to
mark the expression of the idea of «pregnancy out of wed-
lock», the kashubians use the black eye motif: mrnec oko pod-
bite. — Literally: To have a black eye — «about a woman who
became pregnant outside of marriage» (Ona ma oko podbite
—she has a broken eye), podbic oko «to make pregnant» (On
Jje oko podbel) — Literally: He shot her eye At the same time,
dialects are also recorded in the Slenzk suburbs as a part of
whole word-building nests, for example, spyrknoc sie «about
a woman having a child out of wedlock» (Hanka sie spyrkia.
Spyrkia sie przed slubym, ale ji to umrzilo); also in a warn-
ing — Nie kopej przez polednie, bo sie spyrkniesz — Literally:
Do not dig at noon — you become pregnant without mar-
riage, miarcorz about a man living in an unofficial marriage
without a church wedding. This dialectic lexeme, apparently,
is a derivative of the verb miarczyc «to live with a woman
without a marriage», the phrase (na) miarki — zZy¢ — miarka;
to live on a measure — this phrase deals with the name of a 10
liters dish to preserve wheat. The dish model of extramarital
affairs is also updated in the Polish phraseology zy¢ na wi-
aderku — Literally: Living on a bucket, obviously related to
the idea of something inaccurate, approximate. In addition,
the basics basak as «bastard» and basak as «rag or rag doll
for children» — Literally: Rag, rag doll for children, are still
known in these dialects. In other dialect zones of Poland,
the dishware model of a figurative nomination, designating
a woman and a man living in an unregistered marriage, for
example, Zy¢ na knebel — Live on a stalk, Zy¢ na wiorek
(Maciejewski 1969: 30) [37].

The derivative kneblarze is presented with the same
meaning. In Kotsev dialects, according to the testimony of B.
Sychta, nominations with the word Zy¢ are also presented. zic
na knebel «live on faith without a church wedding» (where

OECD: 6.02 Languages and literature; ASJC: 3310; WoS Subject Categories: OY 51



TYSHCHENKO Oleh Volodymyrovych and others
LEXICAL NOMINATION AN ILLEGITIMATE CHILD ...

Scientific Vector of the Balkans. 2021. Vol. 5. Ne 1(11)
ISSN print: 2603-4840; ISSN online: 2683-1104

knebel is «a stick like a plug»). Let us also pay attention to
derivatives denoting a woman or a man living in a common-
law marriage kneblaf, kneblarka,. So, the same form is as-
sociated with the designation of bastard and a woman who
gave birth out of wedlock, and is also very often used for lex-
ical marking of marital cohabitation, promiscuous behavior,
adultery and persons who did not get married in time, since
these units form a common associative-derivational series,
whose members are connected by semantic-word-formation
or epidigmatic connections. An example is Kashubian names
like psenoga «child born out of wedlock» — Literally: Dog’s
leg, and psicka «woman of easy virtue», pse pas¢ — Literally:
as Graze dogs «to have love affairs, especially out of wed-
lock», Polish dialects przespac sie — to sleep has the meaning
of «to have a bastardy, przespanica, przespanka przeskoczna,
przeskocka — is the one who jumps, jumps over «the mother
of an illegitimate child», przespanica «a woman who cheat-
ed on her husband, is engaged in foreignnessy», przezimka
«a womanshe’s small for her sweetheart ditin», przybleda —
Pribluda is «a child who has strayed from unknown parents
or a foundling», which is similar to the Russian dialect of
npubryoums pebenral pribludit’ rebenka /wandering a child
«having an illegitimate child» (Kaluga dialects), noo.yoxu/
pobludki in the first meaning «desipiency» (Tver) and in the
second — «illegitimate children» (Transbaikalia). Through
metonymic transfer, the Kashubian nomination pgpk «navel»
also emerged, which only in the fourth meaning denotes an
illegitimate child. Besides this is peripheral meaning, it also
has the meanings «chicken stomachy», «middley», «mush-
roomy, and also the expression Djabli pgpk — literally wom-
an’s navel «the last potato bush», Djabli pgpk — Literally:
Devil’s navel «damn mushroom» and others. The breach of
faith motif (a Belarusian spring song about a young woman
who went mushrooming and, returning, walked around and
slept in a tower with the fellows) and bastards (Ukrainian
oaucmpyru/bajstruky/bystruts «inedible mushrooms») is
also associated with mushrooms.

CONCLUSIONS

Research findings. S. Tolstaya suggested a wide range
of nominations related to the notion of foundling and, in
particular, nicknames and anthroponyms such as foundling
(naida) both existing in local dialects and fixed in different
Slavonic languages (Tolstaya [36]: [38]). The special works
of L. N. Vinogradova represent a rich ground for case
studies on the basis of material collected in Polissia region
(Vinogradova [39]). Similar Ukrainian material on this topic
is examined in the works of ethnographer N. K. Gavryliuk.
A Bulgarian ethnographer M. Kitanova suggested the
motivational analysis of nominations denoting illegitimate
child in Bulgarian dialects and argues that they apply different
cultural codes — corporeal, phytomorphic, zoomorphic, etc.
([40]: 38-39).

A social status of woman and illegitimate child in
Ukrainian archaic society was addressed within the domain
of ethno pedagogy (Kvas & Yarushak [41]), customary
law, historic ethnology, cultural anthropology (Shcherbak
[2]) and others. Thus G. Bortnyk analyses the opposition
“of stable word combinations lawful wedlock/ consensual
marriage that nominate the corresponding phenomena of
matrimonial conceptual sphere — legal and de facto union
(Bortnyk [42]). The evidences related to historical ethnology
can also shed some light on the topic. They provide records
«about family and matrimonial relations in the context of
Ukrainian legal culture in 16-17" centuries at the time of
Lithuanian Statute» that regulated the rights of ownership,
redemption, the right of a widow to marry, the attitude to
illegitimate children. In her other work E. Wozniak analyses
a number of old Polish legal terms with evaluative meaning
dated back to Roman Canon law and Latin enclosing foze
as their component: dzieci nieslubne, nieprawego loza,
nieczystego loza, niedobrego toza, zlego toza, niepoczciwego
toza, naganionego loza, as well as innovations nieprawe
potomstwo, potomstwo z nieprawego zwiqzku, dzieci
naturalne (Wozniak 2017:[43]). In this context a more

recent term wyleganiec is worth attention, it was used in 16®
century (as a derivative of the verb wylegac, legac¢ ‘to have
sexual relations’ (Wozniak 2017: [43]).

M. M. Ugriumova analyses lexical units representing the
conception of child in respect to the semantics of innateness
— strangeness in Middle Priob’ye’s patois (Ugriumova:
[44]).

Marriage in traditional society was one of the important
social institutions associated with a certain system of ritual
forms, motives,andsymbols. Marriageand the birth of children
in marriage, as normative circumstances for procreation,
were, from the point of tradition view, necessarily-normative
stages of the individual life cycle. It is no accident that there
were a large number of premarital, marriage, and postmarital
customs and ritual actions that were intended to ensure the
fertility of the spouse (Shcherbak 2004: [2]). The community
had a negative attitude to «illegal» —marriages, in particular,
those that were performed without observing the marriage
ritual and wedding rites. For example, the Ukrainians of the
Carpathians, where in the 16t" and 17" century the rules of
customary law were particularly conservative, a common
form of punishment for illegal marriages was a monetary
fine, which was called bykove. When this tax was paid, it
was possible to live together, alone, only as long as the child
was born; then the in-live lovers had to get married. Even in
his «History» Herodotus writes about the sarmatians.... No
girl gets married until she kills some enemy. It happens that
some of them die unmarried, if they do not have to do it
according to custom.

The birth of such children required the «correctiony
of existing anomalies according to the anatomical
(stereotypical) pattern by symbolic means — by performing
certain ritual and magical actions. Deviations from the social
norm, that is born out of wedlock were registered in such
names as «extramaritaly, «bastardy», «spurious» — Literally:
The one that was found, «tally-ho»; «on the side», «off the
brushy child — Literally: The child was born and determined
a certain specific attitude of society to it (Shcherbak 2004:
(2D).
The prohibition to have illegitimate children both in
primitive and modern cultures, — according to a well known
anthropologist B. Malinovskiy — in most cases refers to the
mother rather than the father, whereas the punishment is
directed to an individual rather than to a group. It is the single
woman who suffers having an illegitimate child, however the
man might also take the guilt when he supports the woman
and shares the responsibility for the consequences of sinful
love. Let us recall in this connection such Slovak contexts as
Lepsi stvoritel’ ako zabitel — Literally: Better a creator than
a killer, says the «free womany in her defense. In this case,
the relics of ancient practices are seen, when a woman who
gave birth out of wedlock tried to get rid of the fruit of sin-
ful love (Zaturecky: [14]). Something similar records in the
«Galician-Russian sayings» Ivan Franko: He de-m dina, cu-
pe-m 33ina / Ne de-m dila, syre-m zzyila — Literally: Where is,
1 ate it raw — the young woman or the unwed mom answers
angrily when asked where the child is. They say that before
there were cases that a girl, having an unofficial child, with
scare before shame, ate it after birth (Franko GRNP II: [15]).

The motive of pokrytka, drowning or eating the bastard
child is well-known in Slavic and non-Slavic folklore and
thoroughly is described by the ethnographer V. Hnatiuk.

Prospects for further research in this area. The main
ways of image nomination of an illegitimate child and realia
related to it in naive picture of the world of the discussed
languages include the following structurally-semantic mod-
els — locative-vegetative, zoomorphic, locative-spatial, uten-
sils and somatic. The locative conceptual sphere HOME (as
living space and utility room) opposed to the external, alien,
uninhabited space or wood is the imagery-semantic center of
nominative units that verbalize the source of illegitimate child
origin. The analysis of the semantic structure of the dialectal
lexemes denoting an illegitimate child, especially in the
Russian language, demonstrated not only a huge synonymic
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potential of them in different local traditions and the diversity
of the characteristics of category (spatial-locating, traffic,
real (symbolic function of objects), part of the whole and
destruction of the object, the symbolism of the exchange, no
man’s property, zoomorphic, vegetative), but other semantic
features. You should pay attention to the rather extensive
semantic structure expessing many nicknames, nicknames
and terms that have multiple meanings, in addition to the
semantics of the illegitimate child and women in illegal
marriage (by common internal forms of the dialect they
relate to different, albeit close circle of cultural denotations,
often in derivational nests of units). The motivation of
some of them remains unclear. So, the question is, about
the nomination of some local signs, nicknames in Russian
language (such as 6anbawionox, 3azopuvie oemu, nayeo-
JIOK, cypas, KoHgemounux, mapwiui, etc.). It is dominated
by the profane-everyday, relative evaluation, mythological,
charitably signs the nomination, in the terminology of
V. G. Gak, E. L. Berezovich, S. M. Tolstaya.

It should also be noted relatively poor phraseological
«snap-in» key terms such as 6aiicmpiox, bekart, xonun,
bastard, pankhart, a singleness associated proverbial
sayings in almost all cultures, in contrast to the secondary
of euphemisms and phrasal units and idioms, designating
the place and manner of occurrence of the illegitimate (born
model was found, abandoned, place and cause of the loss
of a father), with their inherent semantic component of
abnormality, strangeness (in this birth or origin).

As it is showed in the analysis, one of the oppositions
denoting an illegitimate child in traditional folk culture, is
friend or foe, handicap-pusherbot, conceptually associat-
ed with the motives of no man’s property, and space of the
House and its parts, fence, whole and broken, of spontaneity,
self-seeding, emergence out of no where of detection in net-
tles and so on.

Motivational analysis of the designations of illegitimate
children have found links with a variety of cultural codes
— corporal, pathomorphism, zoomorphic (cf. the link with
the image of a cuckoo bird or a dog and a bird nomination
in connection with the designation of the illegitimate from
the kashubians, etc.), some dialects, except illegitimate
child, represent another circle of cultural denotations (in
particular from the lower mythology — objects and attributes
of the wedding ceremony, the agricultural way of life, a
model sustainable plant — all mean an illegitimate child; an
animal — an illegitimate child with derivational or semantic
motivation).
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AnHoTtanusi. B craree paccMaTpuBalOTCsl acleKThl ()OPMHUPOBAaHMS COLMAIBHBIX MOKazaTeleld B yIpaBICHYECKOM
ydeTe, KOTOPbIC BBIIBUTAIOTCS Ha TIEPBBINA TUIAH B CBA3H C PACTYIICH MOTPEOHOCTHIO 3aMHTEPECOBAHHBIX ITOJIB30BaTEINCH
B MHQOPMAIUN O peaju3alii CTPATeTHH YCTOMYMBOIO PA3BUTHS SKOHOMHYECKHMH CyOBeKTaMH. BoO3HHMKHOBeHHE U
pa3BUTHE COLMAIILHOTO YIIPABIEHYECKOT0 YUeTa TECHO CBSI3aHO C pacTyIIed MoTpeOHOCThIO HHBECTOPOB M CTEHKXOJIIEPOB
B WH(POPMAIIUU O TOM, HACKOIIFKO YCIICIITHO BeETCS OM3HEC, HACKOIBKO TLIOJOTBOPHO PEaTU3yeTCs CTPATET sl YCTOHIHBOTO
pa3Butusi Komrnanun. Jlanuas uH(opManus B yCIOBHSAX IIIOOATU3ANNN SKOHOMHKH, SIBIISIETCS HEOOXOJUMBIM YCIOBUEM
BBIXO0/1a Ha MEX[yHapO/HbIH PIHOK, TOCKOJIBKY JUIsl BCEX yYaCTHHKOB 3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH Ba)KHO HOHUMATh CTEIICHb
BIIMSTHUSL PE3YJIbTATOB JCATEIBHOCTH KOMITAHUH Ha COIUABHYIO, JKOHOMUYECKYIO M IKOJIOTUYECKYIO cephl. B cBsi3m C
9THM, Hapsiiy ¢ OyXTalTepcKOH, HaJOTOBOHM, CTATUCTHYECKONH OTUYETHOCTHIO KM3HEHHO HEOOXOJMMBIM CTAHOBHUTCS IS
9KOHOMHUYECKHX CYOBEKTOB ()OPMUPOBAHUE PA3IMYHBIX BHJIOB BHEITHEH U BHYTPEHHEH OTYETHOCTH, BKIIIOYAs COLHAIBHYIO
OTYETHOCTh. ABTOpaMH B HACTOSIICH CTaTbe Obla MpOaHATHU3UPOBAHA POCCHUHCKAS MPAKTHKA YIPABICHICCKOTO ydeTa
COLIMAIBHBIX U TPAHCAKIIMOHHBIX 3aTpaT, KIFOYEBBIX HE(PUHAHCOBBIX MOKa3aTelel COIMATbHOTO YIIPABICHUYECKOTO yUeTa.
Ha ocHOBe u3y4eHUs! TPYZOB BEIyLIMX OTEUECTBEHHBIX M 3apyOCI)KHBIX YUYECHBIX-DKOHOMHCTOB B CTaTh€ OIPEJEIICHBI
MOHATHE W CYIIHOCTH, TPEACTABICHA KIACCU(PHUKAIMA CONUAIBHBIX W TPAHCAKIIMOHHBIX 3aTpar. [lo MHEHHWIO aBTOpOB,
MPAaKTUYECKH HA BCEX COBPEMEHHBIX MNPEANPHUATHAX HaOMIONAeTCs MOCTATOYHO BBICOKHHA YPOBEHb TPAHCAKIIMOHHBIX
3aTpaT, CBSI3aHHbBII C HEONPE/ICIIEHHOCTHIO PHIHOYHON CPE/Ibl U COOTBETCTBEHHO, PUCKOBAHHOCTBIO MTPEANIPUHIMATEIbCKOM
JESTETHHOCTH, a TAK)KE POCT COIHABHBIX 3aTpaT, CBA3aHHBIX C BIMSIHUCM JIEATCIFHOCTH IPEANIPUATHS Ha OKPYKAFOIITYIO
cpexny. s ypaBlIeHYeCKOT0 yueTa TPAaHCAKIIMOHHBIX U COLMABHBIX 3aTPaT BO3MOXKHO HCIIOIh30BAHUE HE3aHITHIX CIETOB
OyXrajrepckoro yuera, coriacHo, [Iimana cueros ¢ 35 cuera 1o 37 cueT BKIIIOYUTENLHO, C BBEJICHUEM JICTAIILHON aHAIMTHKA
o cyOcueTaM, 9To MOo3BOIIsIET Oosee 3P PEKTUBHO yIPaBIATh 3aTpaTaMy, aHATN3UPOBATh, INITAHUPOBATh U IIPOTHO3UPOBATH
JAHHbIE 3aTPaThl, TOIy4aTh HanOoONee eMKYyI0 M OOBEKTHBHYIO KapTHHY OO0 YCTOHYHMBOM pPa3BUTHU OpTaHH3aIHU.
[IpeacraBieHHbIe PEKOMEHJAMHU 110 YIPABJICHYECKOMY YYETY COLHMAIbHBIX I10Ka3aTesed IMO3BOJISIT SKOHOMUYECKUM
CyOBEKTaM yCOBEPIICHCTBOBATH MPAKTUKY y4deTa W MPEIOCTAaBIATh HAHOOJEe MOTHYI0 H OOBEKTHBHYIO WHPOPMALUIO O
JTAaHHBIX TIOKA3aTeNAX B COIIMATBHON OTYETHOCTH.

KoaioueBble ciioBa: conmaibHas OTYETHOCTbD, YIPABICHYECKUH yUeT, COLMANIbHBIEC 3aTPaThl, TPAHCAKIIMOHHBIC 3aTPATHI,
COIIMANbHAS OTBETCTBEHHOCTH, YCTOMYMBOE pa3BUTHE, HE(PHUHAHCOBEIC ITOKA3aTEIH ACATEIHHOCTH

ON THE ISSUE OF THE FORMATION OF SOCIAL INDICATORS
IN MANAGEMENT ACCOUNTING
© The Author(s) 2021
BOROVITSKAYA Marina Vladimirovna, candidate of economic Sciences,
associate Professor of Department “Business Analysts”
Financial University under the Government of the Russian Federation
(127083, Russia, Moscow, Verkhnaya Maslovka street, 15, e-mail: geht066@mail.ru)

Abstract. The article deals with the aspects of the formation of social indicators in management accounting, which are
brought to the fore in connection with the growing need of interested users for information about the implementation of the
sustainable development strategy by economic entities. The emergence and development of social management accounting
is closely related to the growing need of investors and stakeholders for information about how successful the business is,
how fruitfully the company’s sustainable development strategy is being implemented. This information in the context of a
globalized economy is a necessary condition for entering the international market, since it is important for all stakeholders to
understand the degree of impact of the company’s performance on the social, economic and environmental spheres. In this
regard, along with accounting, tax, and statistical reporting, it becomes vital for economic entities to form various types of
external and internal reporting, including social reporting. The authors of this article analyzed the Russian practice of man-
agement accounting of social and transaction costs, key non-financial indicators of social management accounting. Based
on the study of the works of leading domestic and foreign scientists-economists, the article defines the concept and essence,
presents a classification of social and transaction costs. According to the authors, almost all modern enterprises have a fairly
high level of transaction costs associated with the uncertainty of the market environment and, accordingly, the riskiness of
business activities, as well as an increase in social costs associated with the impact of the company’s activities on the envi-
ronment. For management accounting of transaction and social costs, it is possible to use unoccupied accounting accounts,
according to the Chart of Accounts from account 35 to account 37 inclusive, with the introduction of detailed analytics on
sub-accounts, which allows you to more effectively manage costs, analyze, plan and predict these costs, get the most com-
prehensive and objective picture of the sustainable development of the organization. The presented recommendations on
management accounting of social indicators will allow economic entities to improve accounting practices and provide the
most complete and objective information about these indicators in social reporting.

Keywords: social reporting, management accounting, social costs, transaction costs, social responsibility, sustainable
development, non-financial performance indicators

BBEJIEHUE 9KOHOMHYECKOT0 CyOBhEKTa OINEPaTUBHYI, aKTyaJbHYIO
Pone ympamiieHYecKOro ydera W BHYTPCHHEH ynpaB- HWHPOPMALNHUIO 000 BCEX MPOUCXOISANIMX OPTaHU3AIOHHO
JICHYECKOW OTYETHOCTH HEYMOJIHMMO BO3pPACTAa€T M3 TOJa B - MPOU3BOACTBEHHBIX IPOIECCAX, CTOJF HEOOXOAUMYIO JIIIs
roa. HeocriopuMbiM siBisieTcst (hakT, YTO JaHHBIC BHYTPCH-  YCICUIHOTO M 3(P(PEKTHBHOTO PYKOBOICTBA.
HETO YIPABJICHYECKOTO y4YeTa JAl0T PYKOBOJCTBY JIFOOOTO Pacter cdepa mesTeNbHOCTH YIPaBICHYECKOTO Y4YETa,
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BO3HHUKAIOT BCEC HOBBIC BOIPOCHI U ACICKTHI U3YUYCHHUS Pa3-
JUYHBIX TIOKa3aTeNel NesATeNbHOCTH OpraHW3aldi, BKIO-
yas II0Ka3aTeJId TaK Ha3bIBAEMOM, COLIMAIbHON OTUYETHOCTH.

CornuasbHbIC MMOKA3aTCIU OTYCTHOCTH IOSBHIIUCH OT-
HOCHUTENFHO HENAaBHO B paMKaX YIPaBICHYECKOTO yUeTa,
U XapaKTepHU3yIOT, MPEXkAe BCEro, 3aTpaThl BO3HUKAIOIINE
y 00IIecTBa, COIMyMa B IIEJIOM BCIICIACTBHE JCSTEIBHOCTU
PAa3TMYHBIX YKOHOMHYECKIX CYOBEKTOB.

ConuanabHbIN yIpaBIeHIECKUN yUeT SBJICHNE T0CTaTOY-
HO MOJIOJIO€, ICPCIICKTHBHOE, HHHOBAIIMOHHOEC, BO3HUKIIICE
KaK 00BEKTHBHAS HEOOXOAMMOCTh YPETyIHPOBaHUS OallaH-
ca CyOBEKT — OOBEKTHBIX OTHOIICHH, ON3HEC OTBETCTBCH-
HOCTH 3a PEe3yJIbTaThl YIIPABICHYCCKOM JCSITCIBHOCTH.

METOAOJIOI'UA

Benyme 3apyOexHbIe U OTEUECTBEHHBIE SKOHOMHUCTHI
BCe OOJibIlice BHUMAHHE YJCISIOT U3YYCHUIO CYIIHOCTH U
POJHM CONMANBHBIX MOKA3aTeNe B OTYETHOCTH YKOHOMHIYE-
CKUX CyOBEKTOB.

Bo3HUKHOBEHUE U Pa3BUTHE COIMATIBHOIO yIIpaBJICHYC-
CKOT'0 y4eTa TeCHO CBSI3aHO C PACTYIIeH MOTPeOHOCTHIO MH-
BECTOPOB M CTEHKXOJ/IEPOB B MHPOPMAIIMU O TOM, HACKOJIb-
KO YCIICIITHO BeAeTCsl OM3HEC, HACKOJIBKO TUIOI0OTBOPHO pea-
JU3YETCS CTPATETUsl YCTOWIMBOTO Pa3BUTHSI KOMIIAHUH.

Jannas mHdopManus B yCIOBUSIX TJI00aNIn3aliMy KO-
HOMHMKH, SIBIISICTCS HEOOXOIMMBIM YCJIIOBHEM BBIXOAA Ha
MEXKITyHapOIHBIA PBIHOK, MTOCKOIBKY IS BCEX YIACTHHKOB
3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH BKHO IIOHUMATh CTETICHB BITHSI-
HUS PE3yJIbTATOB JICSITEIPHOCTH KOMIIAHUH Ha COLUAIBHYO,
SKOHOMHYECKYIO U IKOJIOTHUYECKYIO CEpHI.

B cBsi3u ¢ 9THM, HapsAy ¢ OyXTanTepcKoi, HAIOTOBOM,
CTaTUCTHYCCKOW OTYCTHOCTHIO JKH3HEHHO HEOOXOIUMBIM
CTaHOBHUTCA IS SKOHOMHUYECKUX CYOBEKTOB (HhOpMHpPOBa-
HUE Pa3INYHbIX BUJOB BHEITHEH 1 BHYTPEHHEH OTYETHOCTH,
BKITI0YAasi COLUAILHYIO OTYCTHOCTb.

KpymHble oTedecTBEHHBIC KOMIAHWHU, 3aHHTEPECOBAH-
HBIE B MOBBIIICHUN CBOSH MHBECTUIIMOHHOHN MpPUBJIEKATEb-
HOCTU U YKPCIUICHUH HUMUJKA, 0E3yCIOBHO, (hOPMHUPYIOT
COLMAEHYIO OTYETHOCTH, PACKPHIBas B HEH pPe3yNIbTaThl BBI-
TIOJTHEHHS COLMAIbHO-IKOJIOTHYECKUX 3a1ad.

PE3VYJIbTATHBI

JJis TOHUMaHUS CYIIIHOCTH ¥ HE0OXOIUMOCTH KOPIIOpa-
THUBHOM COITMAJIFHOI OTYETHOCTH, OCTAHOBUMCS HA TIOHSITHU
KOPIOPATHUBHON COIMAIbHON OTBETCTBEHHOCTH, YBEPECHHO
BOIIEAIICH B 00MX0[] B ocieaHne roabl. [lox koprmopaTus-
HOM COIMATIbHOM OTBETCTBEHHOCTHIO MPHUHITO TMOHUMATH
OTBETCTBCHHOCTh OM3HECA 3a PE3yJbTaThl CBOCH JICSITCIb-
HOCTH TIepel BCEMH 3aMHTEPECOBAHHBIMH CTOPOHAMH 00-
LIECTBEHHON cephl, BKIOYAsh 3aKa3YUKOB, MTOCTABIIHKOB,
AKIMOHEPOB, PAOOTHUKOB JIAHHOW KOMIIAHWUHU, OOIIECTBA B
LIEJIOM.

Jis monydeHuss MOATBEPKICHHUS O COONIOACHUU BBI-
OpaHHOI KOMITAHUCH CTPATETHU KOPIOPATUBHOM COIMAIb-
HOHW OTBETCTBEHHOCTH (OPMHPYETCSI KOPIOPATUBHBIA CO-
LIUATBHBIA OTYET, [ENIM U KITI0UEBbIe TTOKA3aTeIn KOTOPOTrO
MpeCTaBICHBI Ha pucyHke 1[1].

[TockoBKYy HYeTKOTO 3aKOHOIATEeIHHO-HOPMATHBHOTO
PEeryIupoBaHUs TOPAIKAa U METOMOJOTHH (HOPMHUPOBAHUS
COLIMANILHOM KOPIOPaTUBHON OTYETHOCTH B PD He ycTaHOB-
JICHO, OT€YCCTBEHHBIC KOMIIAHUN W OPTaHU3AIMHA PYyKOBOJ-
CTBYIOTCS B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB, MEX/TyHAPOAHBIMHU Pa3-
paboTkamu B 3TOW oOyiacT. B yacTHOCTH Takue cTaHmap-
oI kKak MC®O (I AS) 12 «Hamorn Ha mpudsuis»y, MCDOO
(IFRS) 8 «Omeparmonnsie cermeHThy, MCDO (IAS) 18
«Bpipyukay 1 MC®DO (IAS) 19 «Boznarpaxaenust pabor-
HUKaM» PEeTJIaMEHTHPYIOT (OPMHPOBAHUE KITFOYCBBIX MTOKA-
3aTelnieil coluanbHON OTYeTHOCTH [2,3,4,5].

AKTUBHYIO pa0OOTy B 3TOM HAIPaBJICHUU BEIYT U CyOb-
eKThI PO, 3aKperuisast MoJI0KeHNsT KOPIIOPATHBHOHN COIHANTb-
HOW OTBETCTBEHHOCTH B PETHOHANBHBIX 3aKOHAX, 10 PA3BH-
THIO MaJIOT'0 ¥ CPEIIHETO MPEIIPUHIMATEIIECTRA.

KitoueBast posib B JTaHHBIX HOPMATHBHBIX JTOKYMEHTaX
OTBEJICHa MEXAaHM3MY COILMAIIFHOTO MapTHEPCTBA B PETHO-
HaX U 0JIarOTBOPUTEIIHHON ITOJIUTHKE.

TTokazaTem

TTem

s A
TIpeacTaBIeHHe TaHHBIX O
[P ATV eMBIX
= COLIMATBHBIX ITP OTP aMaxM,
BKJIAZe B 0OLISCTBEHHY 10
JEATETBHOCTh
- -

|| MepompuATiA Mo oXpaHe Tpya,
3KOIOTHYECKIE Mep OTPHATHA

PaGoTa ¢ moap oCcTA M
= MOKOJMEHHEM, MATPHOTHIECKO S
BOCITHTAHHE MOJTOTEKI

r 1

Hl)l‘IBI[e‘I CHIIE
== BBICOKOKEB HI[I{(I)I‘]].II'[]) OBaH-
HOToIIepcoHala =

B.ﬂﬂl'OTBO]JHTf.‘IIbeIe I
CITOHC O]) CKHE TP O€KThI

VacTHe B COLTATBHBIX
P Orp aMMax

- H])I'[BIIE‘IE‘HHE‘ IHBECTOPOB -

BrixoaHa
MEKTVHAP OHBI PEIHOK

Pucynok 1 — Lenu u nokazarenu KOPIoOpaTUBHOIO CO-
I[HAJIFHOTO OTYeTa

JlaHHBIE COLMAIBHOM OTYETHOCTH TECHO B3aUMOCBSI3a-
HBI C MOKA3aTeIsIMH OyXraaTepcKoi (PUHAHCOBOW M yIpaB-
JICHYECKOU OTYCTHOCTH, i B COBPEMEHHBIX YCIOBHUIX X035~
CTBOBAHUS IKOHOMUYECKUX CYOBEKTOB, CYIIECTBYET O0bEK-
TUBHAs1 HEOOXOIUMOCTh ()OPMHUPOBAHHS B PAMKaX OTYETHO-
CTH PacUIMPEHHON CUCTeMbI (PUHAHCOBBIX U HE(PHHAHCOBBIX
[IOKa3aTesei.

B pamkax conuanbHOro yrpaBiIeHUYeCKOro yuera Bo Iiia-
BY yIJIa CTaBSATCS YYET M aHAIN3 COLUAIBHBIX U TPAHCAKITH-
OHHBIX 3aTpPaT, YTO CBSA3aHO C POCTOM MOTPEOHOCTH TIOJIb-
30Barenedl B MHGOpPMaIMK HE TOJIbKO O (PUHAHCOBBIX, HO U
HE(UHAHCOBBIX TIOKA3aTEIIAX.

OCHOBHBIMU TIPUYMHAMHM BO3HUKHOBEHHSI COIMATIbHBIX
U TPAHCAKIMOHHBIX 3aTPaT MOXHO Ha3BaTh, BOSHUKAIOIIHE
MY 3aKTIOYCHUH PA3IMIHOTO POJAA CIEIIOK, HEIOCTaTOY-
HYIO OTPE/IeNICHHOCTh MPaB COOCTBEHHOCTH, a TAKIKEe HEJ0-
CTAaTOYHYIO HAJIS)KHOCTh KOHTPAKTOB.

[MonsiTre w BUIBI TPAaHCAKIIMOHHBIX 3aTpaT MPEJCTaBUM
Ha pUCYHKE 2:

TTonatie Biiapi

3aTpaTLl, CBAIAHHEIE ¢

| OTUYATIEHHEM,
MPHCBOEHHEM, TIEPEX0T0M
TpaBa coOOCTBEHHOCTH

- w -

3aTpaTel [10 MOHCKY HHPOPMALIH 0
= LIeTAxX AeATeNbHOCTH Op FAHI3ALHH,
TOBAp ax H yCIyrax

g B {

3aTpaThl KOHTPOTA H OPHAHYECKOIT
3ALTHTH BBITIONHEHHA KOHTPaKTa

3aTpatel 1o
OO CITYKHBAHHIO ¢IETOK

| 3aTpaThl [0 MPOBETAEHHIO
TeperoBoP OB HITPHHATHEO P eI eHHIT

-

Pucynox 2 — IloHsATHE 1 BUIBI TPAHCAIIMOHHBIX 3aTpaT

OOBeKTHBHAST HEOOXOIUMOCTh TIOSBICHUS TpPaHCaK-
IIUOHHBIX HU3JCPKEK OOBSICHICTCS TEM, YTO HH OIWH
HSKOHOMHMYECKHH  CyOBEKT HE  OCYNIECTBISCT  CBOIO
JESTETPHOCTh HM30JIMPOBAHHO, O00OCOOJNIEHHO OT IpPYyrux
CyOBEKTOB, TOCKOJIBKY BBIHY)KICH MPHOOPETaTh CHIPbE U
MaTepualibl IJid MIPOU3BOACTBA, PCAJIN30BbIBATH PE3YJIbTAThI
CBOEH N1esATENbHOCTH, UCIIOJIb30BAaTh HAaeMHBIN Tpya. B cuity
9TOT0 SKOHOMHYECKHE CYOBEKTHI HAXOISATCS B IOCTOSHHOM
B3aMMOJICHCTBUHU C BHEIIHEHN Cpe1oi.
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BOPOBUILIKA I Mapuna Bragumuposaa
K BOIIPOCY O ®OPMHUPOBAHUU COLUAJIBHBIX ...

OIHUM M3 PACIPOCTPAHCHHBIX BUIOB TPAHCAKIIMOHHBIX
3aTpaT MOXKHO ITPU3HATH 3aTPATHI [0 MOUCKY HHPOPMAIHH O
LEJISIX IeSITeNbHOCTH OpraHu3allii, ToBapax 1 yciuyrax. 9To
CBSI3aHO TMPEXKIIE BCETO C TEM, YTO KAXKII0€ MPEIIIPUATHE TIPU
OCYIIECTBICHUN CBOCH MPOU3BOJICTBEHHO - COBITOBOM j1esi-
TEJILHOCTH B3aMMOJICHCTBYET C pa3iMYHBIMH KOHTpareHTa-
MH, B XOJIC KOTOPBIX ONpPEACNsIeT /Uil ce0sl ONTUMAIBHYIO
cUCTEMy IIeHOOOPa30BaHUs, 3aKIIOYAeT PAa3IHYHOTO POja
JIOTOBOPBI, IPOBOJIUT MAPKETUHIOBbIE HCCIIETOBAHUS TIO U3-
YYCHUIO PhIHKA aHAJOTMYHBIX TOBAPOB, PBIHKA CHIPhS U Ma-
TEpUAIIOB, COOMPaeT MHMYOPMAIHIO O IUIATEIKECTIOCOOHOCTH
1 OJIaroHaeKHOCTH MOTEHIIUATBHBIX TAPTHEPOB.

[IpakTHyeckn Ha BCEX COBPEMCHHBIX MPCANPHUITHIX
HAOI0IAETCST JIOCTATOYHO BBICOKUI YPOBEHb TPAaHCAKIIU-
OHHBIX 3aTpar, CBSI3aHHBI C HEOIPEACICHHOCTHIO Pbl-
HOYHOU Cpe/ibl U COOTBETCTBCHHO, PUCKOBAHHOCTBIO TIPE/I-
MPUHUMATETbCKON IS TETbHOCTH.

K TakuMm 3aTparaM MOKHO OTHECTH 3aTparhl, HaIlpaB-
JICHHbIC Ha OOpbOy C OOMaHOM, MOIICHHUYECTBOM H
COKpBITHEM HH(pOpMAIMU. DTO KacaeTcs, MPEkae BCero,
MOBE/ICHHS MApTHEPOB 10 Ou3Hecy. Ha mpakTuke 3a4acTyro
HAPYIIAKOTCS IPUHIIUIIBI 3TUKH JICTIOBBIX B3AUMOOTHOIICHUN
W MapTHEPHI 110 OM3HECY HE BHIOIHSIIOT CBOU 00513aTENILCTBA.

B cBsizu ¢ uem, BO3HUKAIOT 3aTpaThl Ha MPUOOpPETEHUE
MpUOOPOB ISt TMOATBEPKIACHUS TOMIUHHOCTHA JCHEKHBIX
KyIIop, CyaeOHbIe W3JCPKKA MO PEIICHHIO CIOPHBIX
BOIPOCOB OM3HECa U B3BICKAHUIO HEYCTOCK U MEeHEil pu He
BBITOJIHCHIH KOHTPAKTOB.

W3yuuB TpyIbl BEAYLMX POCCUHCKHX U 3apyOeKHBIX
HKOHOMHCTOB, MOYKHO 3aKJFOYUTh YTO €IUHOTO MOHSTHS U
OOIICTIPU3HAHHON KJIACCH(HUKAIIMU TPAHCAKIIMOHHBIX 3a-
TpaT He cyuiecTByer. Ha prucyHke 3 mpeactaBuM OCHOBHbBIE
BUJIbI TPAHCAKI[MOHHBIX 3aTpaT.

*H37IEDAKKH MOHCKa HH(OPMALHH
HopT-3rrepTecon *H3JI€D/KKH BETleHI 1 T1eP eTOBOP 0B
*IBAEPAKI COCTABI€HIIA KOHTpaKTa
[6] *HI371EDKKH KOHTP O71A
*H3J€P/KKH 3aLHTEL OT TP €ThIL JIHL|
*TOHCK KIHEHTOB
*TIEP ETOBOPBI
TTarkeHckas I1T. *00ecrieTeHHe HHTePECOB CTOPOH
& *mpotLecc 0GMeHa

*KOHTPOME
KO ] eKTHD OBKa T0TOBOPHBIX Y CTOBITT
*30BEPIICHIE CIETKH
*30TPaThl 10 MOHCKY BLIFOIHBIX ETOBbIX CBA3EI, Map THeP OB
*30TPaThl Ha OTLTATY VCIYT MOC) €IHHKOB

Tynemma O.B. *30TPaThl, CBA3AHHbIE C OMEGKAMI H HADY IEHHAMH

8 *30TPaTHl 10 3aIHTE CBOETO PHIHOYHOTO CETMEHTA, LIEHOBOT0 JABIEHHA
KOHKY] €HTOB

*30TPATHI HA COIVIACOBAHNE HHTEPECOB YIACTHHKOB GH3HEC- OTHOMIEHITT
*TTOHCK KIHEHTOB
TP OBeIeHIIe MEPEroBOpP OB M0 HANKHBAHII0 KOHTAKTOB

BapmamosaB.B. *TPOBETIEHHE CEMHHAP OB, BRICTABOK. TIP€3eHTALIIT
*HCTI0JIB30BaHHE CaiTOB B [IHTepHeTe, Temed) OHHbIE MEPErOBOPEL PeKTana
*KOHTP Ofb, dANTaLIA
KO ]) éKTHPOBKa I0TOBOP 0B, 3aBep IeHHe CIIETKH

( N * HH()Op MALIOHHbIE IT37IEP/KKH- KOHCY b TALOHHbIE, M0 Cp eTHHIECKIe
Yeayri
NMeSenesa T H. *H37I€D/KKH BEleHHA TIep eTOBO 0B H 3aKTI0MeHIA 0T 0BOp OB
- Al o *IBAEPAKH H3MEP €HITT - KOHTP OlIb KavecTBa, ¢TaHJap TITalfiA. MapKHp OBKa,
[10] cepTH}HKALIA

H37TEPKKH KOO HHALTIH BHY TPH 0P TAHITALIH
*H3JI€DKKH CTICLHAHKALIH H 3AI0HTHI [P aB cOOCTBEHHOCTH

Pucynok 3 - Kinaccudukanus TpaHCaKIIMOHHBIX 3aTpar

Ecnn mpupoja M CyIIHOCTh TPaHCAKLMOHHBIX 3aTpaT
YK€ OCTATOYHO M3yUYeHa, TO COLUAIIbHBIC 3aTPaThl HOHITHE
CPaBHUTEIFHO MOJIOJIOC U HHHOBAIIMOHHOE.

[TonaTre W BHABI COLMAIBHBIX 3aTpaT NPEICTaBUM Ha
pucyHke 4.

IToCcKOJIBKY BBILICIIEPEUNCIICHHBIC 3aTPaThl HMEIOT Me-
CTO OBITh IPAKTUYECKU Ha JTIOOOM MPEAIIPUATHH, BCTACT BO-
IIPOC O TOM, KaK HX OTpakaTb B TEKYIIEM y4yeTe, U B KaKoi
OTYCTHOCTH IPEJACTABIIATE. JIaHHBIH BOIPOC B HACTOSILCE

BpEMsI OCTAETCsl JIUCKYCCHOHHBIM M CIIOPHBIM, TaK KaK HOP-
MaTHBHBIMH aKTaMH 3TOT aCHeKT He 3aKperuieH, U TpedyeT
OCHOBAaTeIHHOU TPOPAOOTKH.

Tonamie Biyibr

3aTpaTLL, CBA3AHHBIE ¢
npodiemMavii BHEIHIX 3¢ PeKToB -
MOGOYHBIX PE3YIBTATOR
JIATEBHOCTH SKOHOMHYECKHK
cyObeKTOB

KoMrieHcap I Tp eThHM JILIAM, 3a Hey105cTBa
BCBA3H CO CTOP OMTETBHEIMI PAGOTaMH

KoOMIeHCALEH TP eTHIM JIHLIAM 33 33T A3HEHH e
OKPYKAIOLIE ¢p enfbl

Pucynoxk 4 - TToHsiTue ¥ BUJIbI COITUANIBHBIX 3aTpaT

JUis yIpaBlIeHYecKOTO yueTa TPAaHCAKIIMOHHBIX U COLU-
QJIBHBIX H3JIEPKEK BO3MOYKHO HCIIOJIb30BAaHHE HE3aHSTHIX
CYETOB OYXTalTepCKOTO yd4eTa, coriacHo, [lmana cueros.
Jomyctum, A y4deTa TPaHCAKIHOHHBIX H3JEPKEK HC-
oJb30BaTh cueT 36 «TpaHCaKIMOHHBIE 3aTpaThl», C OT-
KpPBITHEM HEOOXOIMMBIX CyOCYeTOB IS JETaTW3aIliy 3a-
Tpat. g ydeTa CONMaNbHBIX 3aTpaT, Hampumep, cueT 37
«ConpnasibHble 3aTpaThl», C OTKPHITUEM CYyOCUYETOB T10 HE00-
XOIMMOCTH (PUCYHOK 5).

CyGeuerak cuety 36
""TpaHCAKLIHOHHEIE 3aTp aTel"

CyGeuerak cuery 37 "CoLpanbHble
3aTpaTel”

l 361" THEHTOR" L.
6-1 "T1oHCK KTHEHTOB 37-1 KowmreHcalqm Tp €THHM JTHIIAM,

B CBA3H CO CTP OHUTEThCTEOM JOP OT

36-2 "I[IpoBeneHre
— T1€)) €TOBOP OBIIO
HATAAKHBAHHI KOHTAKTOB"

37-2 KomIteHcalqal Tp eTeHM JIHLIAM
33 3arPA3HEHHE OKYP YKo el

cpenpl
36-3 "TIpoBeneHize
CEMHHAp OB, BEICTABOK"

—I 36-4" Pextama" |
36-6"KoppeKTHp 0BKa
JOroBOpP 0B

—| 36-7 "3apepmeriie caenkil’ |

36-5"KoHtponp" I

Pucynok 5- Cuera 11 yuera counaabHbIX M TPaHCAK-
LIMOHHBIX 3aTpaT

P DKOHOMHCTOB TIpeIararoT OTpa)kaTb B yIIpaBIICH-
YeCKOM ydYeTe M HesBHBIC TPAHCAKIMOHHBIC 3aTpaThl, WIN
TaK Ha3bIBACMYIO YIYIICHHYIO BbIroay. Jlist 3Toro Bo3-
MO’KHO HCIIOJIb30BaHUE JMO0 3abamancoBoro cyera 015
«TpaH3aKIIMOHHBIE 3aTpaThl B pa3pe3e JOTOBOPOB H IOJ-
paszencHuid), 00 BBIICICHUE B paMKaX yIPaBICHYECKO-
TO y4eTa OTNIeNBbHON cTaThu 3aTpat. B wactHOCTH JleOeneBa
T.H. pexomenayer pacupeensiTh TPaHCAKIMOHHBIE 3aTpa-
ThI MEXK]y JOTOBOPAMH OJIHUM H3 IBYX METOJIOB:

- OTHOCHTH Cpa3y B MOMCHT BOSHUKHOBCHHS Ha COOTBET-
CTBYIOIIHI 10TOBOpP;

- pacmpenessiTh MPONOPIMOHATIBHO 3aTPAYCHHOMY Bpe-
MEHH, KOIMYECTBY WJIM CTOMMOCTH JOTOBOPOB, TO €CTh 3a-
TpaueHHOMY BPEMEHH C YYETOM YPOBHS KBATU(DHUKAIIUH.

BBIBO/IbI

BecbMma 1mone3HbIM, TIO HameMy MHEHUIO, SIBIISICTCS HC-
MTOJIb30BAaHNE MAaKeTa YIPABICHYECKOTO ydeTa TPaHCaKIH-
OHHBIX 3aTpart, npeploxkeHHoro Kpoxuuesoi B.B., cocro-
SN M3 9eThIpeX OJOKOB C HMCIOJIH30BAHHUEM CBOOOTHBIX
CYETOB Oyxrajrepckoro yuera — ¢ 35 1o 37 (pucyHok 6)
[11].

Bce BrImIenepevnciIeHHbIe CIIOCOOBI yueTa TpaHCaKIIU-
OHHBIX 3aTpaT MO3BOJSIOT OoJiee AP(HEKTUBHO YIPABIATH
YMHU, aHAJIM3UPOBATh, IUIAHUPOBATH U MPOTHO3UPOBATH JIaH-
HBIC 3aTPaThl, IIOJIyYaTh HAHOOJIEC EMKYIO M OOBCKTHBHYIO
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KapTUHY BIIMSIHUSI 9THX 3aTpaTr Ha ce0eCTOMMOCTb, U B KO-
HEYHOM HMTOTE Ha (PMHAHCOBBII pE3yJIbTaT.

1 6ok

* 00ECTIEUHBACT AHATIH3 TPAHCAKIMOHHBIX 3aTPaT 110 HX
CTPYKTypE 10 cMeTe HTI0 (akTy

*3aTP ATkl IPHBOJATCA B Paspese 18 aHATHTHIECKIX
CUCTOB

cuet 35 "CBoj| 3aTpaT o
3neMeHTaM"

cyBeuer 1 "TpaHCAKIHOHHEIC
3aTpaThl"

* BKITFOUAETII0AGIOKH - ZIPaifBEPEI 3aTPAT, JOTOBOPE
* IpaiiBeppI 3aTPaT MO3BOIAIOT PACTIp eeHTD

TPAHCAKLHOHHEIE 3aTPATBL HAa JJOTOBOPEL C y4€TOM
3aTpaToodp asyeuero Gaxktopa

2 6ok

cuer 36 "PacripernieneHiie 3aTpar o
Jorosopam’

3 ok * P eTHA3HATEH 1A KATbKy THD O BaHHA 3aTpaT I

OIIp €N eHIA YD OBHA TPAHCAKLAL B JOTOBOPHOIT
CTOHMOCTH

cuer 37 " KanbKymmHp oBaHHe
3ATPAT IO JoroBopam”

4 6ok

TIprHATHE YIPABIEHT eCKITX
P €IIEHITT

PucyHnok 6 — MakeT ynpaBiIeHUYeCKOro yueTa TpaHCaK-
LIMOHHBIX 3aTpaT

Bce Gonbliiee BHUMaHHE B 4acTH (pOPMHUPOBAHMS COLIU-
AJBHBIX [MOKA3aTeICH AeITEIIBHOCTH SKOHOMUYECKOTO Cy0h-
€KTa B TIOCJICIHHE TOJBI, CTANO yIEIATHCS BOIPOCAM JIOTO-
BOPHOTO PETyJIMPOBAHHS TPYIOBBIX OTHOIICHHH, yCTaHAB-
JIMBAFOIIUX OMPEICICHHBIA YPOBEHb COLUAILHBIX TAPAHTHIA.
Kaxmoe mpennpuarine B 3aBUCHIMOCTH OT CBOHMX (DHHAHCO-
BBIX BO3MOKHOCTEW M YPOBHS COI[MATIBHON OTBETCTBEHHO-
CTH TOII-MCHEPKMEHTA, (JOPMHUPYET COIMATBHBIN MAKeT IS
CBOHX COTPYAHHKOB, YTO HETIOCPEICTBEHHO BJICUET 3a CO-
0011 onpeieNeHHbIe 3aTPAThl, KOTOPbIE IPUHATO OTHOCUTH K
COLIMAIBHBIM. DTHU 3aTPAThl CBSA3aHBI C BhIIAYCH COTPY/THH-
KaM OeCHpPOICHTHBIX CCYH, CKUAKAMH TIPH MPOJIaXKe CBOUM
COTPYAHUKAM MPOAYKIIMH COOCTBEHHOTO IIPOM3BOJICTBA,
KOMIICHCAIMSIMA 32 THTaHKUE, OIUIATOW OOYYCHHS COTPY/-
HUKOB ¥ UX JICTCH, OIJIATON apeHIIBI XKIIIbsI COTPYIHUKOB,
HETOCYAAapCTBEHHBIM MEIHIIMHCKUM CTPaXOBaHHEM CBOHMX
COTPYAHUKOB, KOMIICHCAIIMEH Mpoe3/a 10 MecTa paboThl, U
MMPOYMMHU COIMANBHBIMU BBITUIATaMU. TIIATETHHBIN U CBO-
eBpPEMEHHBIN yueT BCeX MEePEUNCIICHHBIX JIBIOT U TapaHTHH
COOTBETCTBEHHO BJIEYET 3a COOO0M OIpe/ieIeHHbIH MepedeHb
MEPOTIPUATHIA IO OPTaHU3AIIH YIIPABICHICCKOTO yUeTa.

OT0 KacaeTcs B MEPBYIO OYEpenb, JOKYMEHTHPOBAHUS
BCEX MOHECEHHBIX 3aTPAT 0 PEaM3aluu COIUATBHOTO T1a-
kera. LlemecooOpa3HO B KapTOUYKH COTPYIHHKOB BHOCHTH
JaHHbBIE 00 YCIIyTax, OKa3aHHBIX B PAMKaX €ro COIHAIBFHOTO
makeTa, a Takke c(hopMUpOBaTh rpaduk JOKyMEHTO000pOTa
MIPEIIPHUATHS IO OJHOPOTHBIM BHJIAM YCITYT.

Bo-BTOpBIX, HE MeHee BakHA JIeTaTU3aIHsI CUeTOB OyX-
TaJITePCKOro y4eTa, PACIIUPECHUC aHAJIWTUKUA CYCTOB Kaca-
TENBHO ydYeTa OIepanuii Mo 0O0ECNEUEHUI0 COIUATBFHOTO
makeTa COTPY/THUKOB (IO BO3pacTaM, MOJIOBOH MPHHAIIEK-
HOCTH, MPOo(decCHoHAIEHBIM KauecTBaM). [Ipuuem HEoOXo0-
TUMBI CYeTa HE TOJBKO JIJIS OTPAXKCHHUS (PaKTHUCCKHX IT0-
Kasaresei, HO U TIAHOBBIX, IPOTHO3HBIX.

B- TpeThux, HEOOX0IUMO pa3paboTaTh POPMbI BHYTPCH-
HEW COLMaJIbHON OTYETHOCTH, COJIEPIKALEH OnpeneneHHbIN
MepevYeHb TOKa3zaTeNnel, OTPaKaIoUINX YPOBEHb BBITION-
HCHHSI YCJIOBUI KOJUICKTHBHOTO JIOTOBOpa KacaTejlbHO CO-
[HATEHOTO TaKeTa rapaHTuid. J[aHHas OTYETHOCTH JTOJDKHA
MIPEOCTABIATH BOSMOXKHOCTh aHAJM3a U3MEHEHHUH MOoKa3a-
TeJeH, KaK B CTATHKE, TaK U B JMHAMUKE.

BrmonHeHne BceX MEPEYHCICHHBIX MEPONPHUSATHHA Ta-
paHTHpyeT GopMUpoBaHHE OOBEKTHBHON M HEOOXOAMMOM
WHPOPMALIMU 3aUHTEPCCOBAHHBIM II0JIB30BATEIISIM O JI0-
CTIDKECHUH YKOHOMHYECKIMH CYyOBEKTaMH IMOKa3aTelei co-
[aJbHOW OTBETCTBEHHOCTH OW3HEca, 4TO, HECOMHEHHO,
MOBBIIIACT KaK MHBECTUIIMOHHYIO MPHUBICKATCILHOCTh KO-
HOMHYECKHX CyOBEKTOB, TaK M CIIOCOOCTBYET POCTY MOKa3a-
Teneit 3 GEeKTUBHOCTH UX IEATEIBHOCTH.

Bo03MOXHO BBIJICIICHHE B OTIICIBHYIO BETBb yueTa — CO-
[UATBHBIA OYXTaNTepCKUi y4eT, Ha OCHOBaHUH JaHHBIX KO-
TOporo U OyeT GOpMUPOBATHCS COIMATbHAS OTYETHOCTD.
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AHOTAaNisg. Y CTaTTi BCTAHOBJICHO, 110 OJHIEI0 3 BAXKJIMBUX CKOHOMIYHUX MPOOJIEM, SIKi CIIPUYUHSIOTH CBITOBI CKOHO-
MIYHI KpH3H € Hee(peKTUBHE YIPaBITiHHS, IO MPOSBHIIOCS SK B PEaIbHOMY, TaK i B iHAHCOBOMY ceKTopi ekoHoMikH. Cepen
HaBa)KJIMBININX €JICMEHTIB TAKOTO Hee(EKTHBHOTO YIPABIIIHHSI BUTpAaTaMH OYJIO BU3HAYCHO BEJIUKY PI3HHUIO MK MOX-
JIMBUMH NPUOYTKaMH B pa3i yCIIIHKUX Jiif KepiBHUKA Ta CyMH 30UTKIB B pa3i IOMUJIKOBHX PIllIeHb, SIKi IIPU3BEIIH 10 BTPAT.
BusHaueHO OCHOBHI NPHUHLKIIK YIPABIiHHS BUTPATaMH Ta JOBEICHO LIO X NOTPUMAHHS € JTIOCTaTHIM IJisi 3a0e3MeYeHHS
KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI MiANPHEMCTBA Ta 3aBOIOBAHHS IIEPEIOBHX MO3ULIH Ha pHHKY. IIpoaHamisoBaHO OCHOBHI KOH-
uenuii ynpasiiiHHA BUTPATAMHU, BUSBJICHO iX IIEPEBArH Ta HEOMIKK Ta PO3POOICHO IPOIO3ULIT 110 ONTHMI3aLil yIpaBIiHHs
BUTPATaMH 3 METOIO ITI{BUILICHHS KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI l'Il,I[HpI/I€MCTB B yMOBax riobanizauii. ¥ nporeci ,I[OCJ'II,Z[)KGH-
HSL BCTAHOBJICHO, III0 OCBOEHHS MIAXOAYy M0 YHPABIIHHSA BUTpaTaMH Kal3€H J03BOJIIE€ BCIM MpaIliBHUKAM, ITOB’SI3aHUM 3
BUTpaTaMu BHpOGHMuTBa, 3pOOUTH CBill BHECOK Y CKOPOUCHHS IIUX BUTPAT 1 yIpPaBIIiHHI HUMU. BUSIBICHO, 1110 OCHOBHOIO
TIepeBarol0 Kai3eH-KOCTUHTY € Te, 10 BiH 3a0e3Medye MOCTiiHe 3MEHIIICHHS BUTPAT W YTPUMaHHS IX Ha 331aHOMY PiBHI,
a OCHOBHUM HEIOJIKOM — HEOOXITHICTh MOTHBAIIIi MPAIIBHUKIB 1 KOPIIOPATUBHOI KYJIBTYPH, IO MIATPUMYE 3aTyICHHS
NepCoHaJTy B isUIbHICTB opraHizaii. /loBeieHo, 1110 YCHIITHUM [IPOLEC NOCTIHHOTO BJOCKOHAIIOBAHHS MOYKE CTATH JIUIIE B
TOMY BHIIaJIKy, KO YMOBH BUDOOHHITBA CIIPHSTIIHBI, A JUISL 1IbOTO HEOOXIZHO BHKOHYBATH [ICBHI BUMOTH JI0 praBJ‘IiHHﬂ
30KpeMa: CopMyBaTH CTPATEriio i TAKTHKY MiANBHOCTI MiANPHEMCTBA; BUPOOMTH CTHIIb KEPIBHUITBA, KUl MIATPUMYE
BIZIKPUTICTb, IOBIPY 1 CITIBPOOITHULITBO; HlI[TpI/IMyBaTI/I MOCTIMHICTD LiJIel; PO3BUBATH CUCTEMY 3a0XOUCHHSI, siKa Oy/e CTH-
MYJTIOBaTH CHIBPOOITHHUIITBO; BIPOBAKYBATH MOCTIHHO Mif0Yi MPOTpaMy HaBYaHHS IIEPCOHAIY; JOTPUMYBATHCh OaTaHCy
M KOPOTKOCTPOKOBHMH 1 TOBTOCTPOKOBUMH 3aBJIaHHIMU.

Koaiouosi ciioBa: BuTpaTH, ynpaBiiHHs BUTpAaTaMH, CTAaHAAPT-KOCT, AUPEKT-KOCT, Kai3ep-KOCT.
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Abstract. The article finds out that one of the important economic problems causing global economic crises is mis-
management, which has manifested itself in both the real and financial sectors of the economy. Among the most important
elements of such inefficient cost management there were identified the following factors: a large difference between the
possible income in the case of successful actions of the head and the amount of losses in the case of erroneous decisions
which have led to losses. The basic principles of cost management have been defined and it has been proved that their ob-
servance is sufficient to ensure the competitiveness of the enterprise and gain a leading position in the market. The basic
concepts of cost management have beenanalysed, their advantages and disadvantages have been revealed and the offers on
optimization of cost management for the purpose of the enterprises’ competitiveness increase in the conditions of globali-
zation have been developed. It was in studies revealing that that mastering the Kaizen cost management approach allows
all employees involved in production costs to contribute to reducing and managing these costs. It has been established that
the main advantage of kaizen-costing is that it provides a constant reduction of costs and keeps them at a given level, and
the main disadvantage consists in the need to motivate employees and corporate culture, supporting the involvement of staff
in the organization. It has been proved that the improvement process can be successful only if the production conditions
are favourable, and in this regard it is necessary to meet certain management requirements, in particular: to form a strategy
and tactics of the enterprise; develop a leadership style that supports openness, trust and cooperation; maintain consistency
of goals; develop an incentive system that will stimulate cooperation; implement existing staff training programs; strike a
balance between short-term and long-term goals.

Keywords: costs, cost management, standard cost, direct budget, Kaizen costing.
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AHHOTanumsl. B craTbe yCTaHOBIIEHO, YTO OAHOW M3 BOKHBIX SKOHOMUYECKUX MPOOJIEM, BBI3BIBAIOIINX MHPOBBIE IKO-
HOMHYECKHE KPHU3HCHI SIBISIETCS] HEI(P(PEKTUBHOE YIIpaBJIEHHE, YTO IPOSBUIIOCH KaK B pealbHOM, TaK U B (DMHAHCOBOM
CeKTOpe SKOHOMHUKHU. Cpenu Ba)KHEHIIINX 3JICMEHTOB TaKoTro Hed(D(hEeKTUBHOTO YIPaBICHUS 3aTpaTaMu OBLTH OINPEICIICHBI
OOJIBIIYIO PAa3HUILY MEX/Y BO3MOXHBIMH JIOXOJaMH B ClIy4ae YCICUIHBIX JICUCTBUH PYKOBOAMTENS U CYMMBbI YOBITKOB B
cilydae OIIMOOYHBIX PEIIeHNUH, KOTOpbIe MPUBENN K noTepsiM. OnpeiesieHbl OCHOBHBIE ITPUHIMIIBI YIIPABJICHHS 3aTpaTaMu
¥ JTOKA3aHO, YTO UX COOJIFOJICHHE SBISCTCS TOCTATOYHBIM ISl 00CCIIEYCHUST KOHKYPEHTOCITIOCOOHOCTH MIPEIIPUSATHS 1 3a-
BOEBaHMsI MEPEJIOBBIX MO3UIIMI Ha pbIHKE. [IpoaHaIM3upoOBaHbl OCHOBHBIC KOHIEMIIUK YIIPABICHHUS 3aTPaTaMHt, BbISBICHBI
UX MPEUMYILECTBA U HEJJOCTATKH M pa3paboTaHbl MPEJUIOKEHUS IO ONTHMU3AIMN YIIPABJICHHS 3aTPaTaMu C IeJIb0 MOBbI-
MICHUST KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH MPEANIPUATHI B YCIOBHAX Tio0amu3anun. B mporecce mcciae1oBaHus yCTaHOBICHO, UTO
OCBOGHHE MOXO0/Ia K YIPABJICHHIO 3aTpaTaMH Kali3eH MO3BOJISIET BCceM pabOTHHUKAM, CBSI3aHHBIM C M3/IePIKKaMH ITPOU3BO/I-
CTBa, BHECTH CBOH BKJIaJl B COKpPAIEHHE dTUX PACXOOB U YIIPaBJICHHUS UMH. BBISABICHO, 4TO OCHOBHBIM IPEHMYIIECTBOM
Kali3eH-KOCTHHT SBJSIETCS TO, YTO OH OOCCIIEYMBACT MOCTOSHHOE YMEHBIIICHHE PACXOI0B U YACPKaHUSI MX Ha 3aJaHHOM
YPOBHE, @ OCHOBHBIM HEJIOCTATKOM - HEOOXOJUMOCTh MOTHBAIIMH PA0OOTHUKOB M KOPIIOPATUBHOM KYJIbTYPHI, TIOICPKUBACT
BOBJICUCHHUE MIEPCOHANIA B JICATEIBHOCTh OpraHu3anuy. JlokaszaHo, YTO yCIEIIHBIM MPOLECC COBEPIICHCTBOBAHHUS MOXKET
CTaTh TOJBKO B TOM CIIydae, KOTJa YCIOBHS MPOM3BOJCTBA OJATONPHUATHEIC, a U 3TOT0 HEOOXOIMUMO BBITOIHATH OIIpe-
JIeTICHHbIE TPEOOBAHUS K YIPABJICHHUIO, B YaCTHOCTH: C(HOPMUPOBATH CTPATETHIO M TAKTUKY JACSTEIBHOCTH MPEAIIPUSTHS;
BBIPA0OTATh CTHIIb PYKOBOJICTBA, KOTOPBIN MOJIEP)KUBAET OTKPBITOCTD, JIOBEPHE U COTPYTHUYECTBO; MO//IEPKUBATH I0OCTO-
STHCTBO I[eJICH; pa3BUBATh CUCTEMY TOOIIPEHUS, KOTOpast OyIeT CTUMYITHPOBATh COTPYIHHUYCCTBO; BHEIPATH NCHCTBYIOIINE

TIpOrpamMMbI 00Y4EHHS TepcoHaa; COOII0OCTH 6aJaHC MEKIY KPATKOCPOUYHBIMHU M JOITOCPOYHBIMU 3aadaMH.
KuroueBnle cjioBa: 3aTpatsl, ypaBieHHE 3aTpaTaMy, CTAHAAPT-KOCT, AUPEKT-KOCT, Kali3ep-KOCT.

BCTVII

Ilocmanosxka npobiemu B 3araJbHOMY BHIJIAAI Ta ii
3B’S130K 13 B&XJIMBUMU HAyKOBMMH YM IPAKTUYHUMHU 3a-
BIAHHSIMHA. AHAaJi3 OCTaHHIX MPUYUH CBITOBOI CKOHOMIYHOT
KpHU3H1 TIOKa3aB, IO OJIHIEI0 3 BAYKINBUX €KOHOMIYHHX TIPO-
6siem Oyio HeedekTuBHE yrpasiinus [1-3], mo 3’ sBuiiocs
SIK B pPeaJIbHOMY, Tak i ()iHAHCOBOMY CEKTOpi €KOHOMIKH.
[TomunkoBe ympaBmiHHS (PiHAHCOBHM CEKTOpOM OyiIo Ha-
3BaHO OJIHIEIO 3 TOJIOBHUX MNpoOJieM, sika CIIPOBOKYyBaja
riobanbHy Kpuzy. Cepes HaHBaXITMBININX €JIEMEHTIB TaKo-
o Hee(eKTHUBHOTO YTIPABIIHHSA BUTpaTaMH OyJIO BH3HaUe-
HO BEJIMKY PI3HUIIO MK MOXJIMBUMH NPUOYTKaMu B pasi
YCIIIIHUX A1l KepiBHUKA Ta CyMH 30UTKIB B pa3i MOMHIIKO-
BHX pIllIeHb, AKi IPU3BENH 10 BTPAT [4—6].

Came ToMy e(eKTHBHICTb yIIPaBIiHHS BUTPATaMH Ha Cy-
YaCHOMY €Tarli pO3BUTKY CBITOBOTO T'OCIIOJIapCTBA € OJJHAM
3 HaWBAXIUBIMINX YUHHHUKIB 3a0€3ME€YeHHS KOHKYPEHTO-
CIPOMOYKHOCTI MiANpHeEMCTB. OCOOIMBO TOCTPO IIi MUTAHHS
MOCTAlOTh B KOHTEKCTI OOMEXEHOCTI pecypciB Ta JAOCTYITy
JI0 HUX.

BHHUKHEHHIO Ta TOIIMPEHHIO PI3HUX METOJIB YIpaB-
JIHHSL BUTPaTaMy CIpHSB Psii O0’€KTUBHMX YMHHUKIB, a
came: KOHLEHTpallis BUPOOHHMITBA Ta HOrO TEXHOJIOTIYHE
BIOCKOHAJICHHS, €BOJIIOLSI METOJIB YIPaBIiHHS BUPOO-
HUIITBOM Ta rOCTpa HEOOXIAHICTH ONEPATHBHOTO KOHTPOIIIO
BHTPAT 1 COOIBAPTOCTI MPOAYKILii.

3Ha4yHUIl BKJIAJ] y BUBUCHHS ITPOOJIEMH yIPaBIiHHS BHU-
TpaTaMu 3poOwiIn Taki BHJATHI 3apyOibKHI Ta BITYM3HSHI
BUEHI-eKOHOMICTH 5K: A. Amraepd, [. Bpumcon, P. appucon,
b. I'epxapt, P. Kpayse, [lxaii K. lum, K. dpypi, xon K.
[anxk, P. Kamman, b. Higms, {x. [parep, I'. ®annens, /1.
Xan, Y. Xoparpen, Jx. @ocrep Ta BiTum3HAHI BueHi [I.
Aramac, A. lNanpunncekuii, C. onos, B. 3aBropoasiit, O.
Opmnos, M. [Tymkap, M. UymaueHko, Ta inmri. OHak B iXHIX
Mparsix He BUCBITIEHO OCOOIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS KOHKPET-
HUX METOJIIB yIPABJIIHHS BUTPATaMH B THX YU IHIIUX YMO-
Bax.

METOJOJIOITA

Memoio 0ocniodcennss € TOPIBHIIBHUM aHAI3 Pi3HUX
METOJIiB YNpPaBIiHHSI BHUTpPAaTaMH B yMOBaX KOHKYpEHT-
HOTO Cepe/IoBHINA, Ta pO3poOKa pEeKOMEeHJalid 1010
ONTHMAJIGHOI CHCTEMH YTIPABIIHHSA HUMH Ha YKPaiHCHKHX
MATPHEMCTBAX B TIEPi0]] eKOHOMITHOT KPU3H.

Burxopucmani memoou, memoouxu ma mexuonozii. Y
MPOLIEC] JOCTIUKEHHSI BUKOPUCTOBYBAIIM 3arajlbHOHAYKOBI
METOJY MIPOBEJCHHS EKOHOMIYHUX JOCII/DKEHb, 1110 AAI0Th
MOXITMBICTb aHAJTI3yBaTH Ta CUCTEMaTH3yBaTH HasiBHI METO-
JIV yIIPaBIIiHHS BUTPATaMH, & TAKOXX PO3POOIISATH IIPOMO3UIIIT
[IOJ0 ONTHMI3aIlii CHCTEMH YIPaBIiHHSI BUTpaTaMH Ha
YKpaTHChKUX MIANPUEMCTBAX.

Indopmaniitnoro  0a3or0  JOCH/DKEHHS €  mpari
YKpaiHCBKUX Ta 3apyOiKHHUX BUCHHX 3 MHUTAaHb YIPABIIHHS
BUTpaTaMH, a TaKOXX YMHHA HOPMaTHBHO-TIpaBoBa 0Oa3a
110,10 O0JIIKY, aHaIIi3y, KOHTPOJIO Ta YIPaBIiHHS BUTpaTa-
MH.

PE3VJIbTATU

Buknao ocrosnoco mamepiany oocniodxcenus 3 nOGHUM
OOIpYHMYGAHHAM — OMPUMAHUX — HAYKOBUX  Pe3YIbImamis.
YIpaBiliHHs BUTPAaTaAMHM — KIIOYOBHIl €IEMEHT CHCTEMH
YTPaBIIiHHS MiMPUEMCTBOM Ha Cy4acHOMY €Tarli PO3BUTKY
CBITOBOI eKOHOMIKH. OCOOIMBO TOCTPO IIi MUTAHHS MOCTA-
I0Th B yMOBax ryo0aizaiii cBITOBOIO rOCHOJapCTBa, 3pO-
CTaHHsI IHTEHCUBHOCTI KOHKYPEHTHHUX BiIHOCHH.

AHaimi3 cyJacHWX METOMIB YIPaBIiHHS BHTpPAaTaMH J0-
3BOJIMB HaM BUUIMTH HACTYIHI MPUHIIHITA:

- CHCTeMHUH MiJIXi[T IO YIPABITiHHS BUTPATAMHU;

- €THICTh METO/IB, 1[0 TPAKTUKYIOTHCS HA PI3HUX PIBHAX
YIpaBIiHHS BUTPATaMHU;

- YIIpaBJIiHHS BUTPATaMH Ha YCIX CTaJisIX )KUTTEBOTO IHU-
KIIy BUpOOY — Bi/I BUTOTOBJICHHS 0 YTHJIi3aIlil;

- TIOETHAHHSI 3HIKEHHSI BUTPAT 3 BUCOKOIO SIKICTIO MPO-
Iykuii (poOiT, mociyr);

- HENIOMYIIECHHS 3aliBUX BHUTPAT, BIPOBAIKEHHS e(ek-
TUBHHX METOJIiB 3HMKCHHSI BUTPAT;

- YIOCKOHAJICHHS 1HPOPMAIIITHOTO 3a0e3MeUeHHS 11010
piBHS BHUTpAT;
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E®EKTUBHICTb BUKOPUCTAHHS CYYACHHX ...

- MiABUILICHHS 3aliKABICHOCTI BUPOOHUYNX I1iAPO3ALIIB
NiAIPHEMCTBA Y 3HIDKCHHI BUTPAT.

JloTpuMaHHs yCiX NPUHIMIIB YHPABIiHHA BUTpPaTaMH,
Ha Hallly TyMKY, € JJOCTaTHIM /IS 3a0e31eYeHHs] KOHKYPEH-
TOCTIPOMO>KHOCTI TiAIPUEMCTBA Ta 3aBOIOBAHHS MEPEIOBUX
MO3UIII Ha PUHKY, ajie 3 SIBISIOTHCS HOBI BHUMPOOYBaHHS,
PH3HKH, 110 MOTPEOYIOTh HEOOXITHOCTI CTPATEriyHoro I0-
TISAAY 10 TpoOJieMu CTBOPEHHS €(EKTHBHOTO BHTPATHOTO
MEXaHi3My Ha IiIIPUEMCTBI.

IIpoBeeHi HaMH JOCIUKEHHS! CBIAYATH, 10 OCTAHHIM
4acoM HaOy/IH PO3BHTKY Pi3HOMAHITHI KOHIEIILIT yIpaBJTiH-
HS BUTpaTaMH Ha MiIIPUEMCTBI 3217151 ONITUMI3AIli] pecypciB
B TIPOIIECI JIOCSITHCHHS C(PEKTHBHOI MisutbHOCTI. [lo Takmx
CHCTEM BITHOCATB: «IUPEKT-KOCTHHTY», «CTaHIAPT-KOCT»,
«TapreT-KOCTHUHTY, «Kail3eH-KOCTHHT» Ta iH.

KnacuuHMM METOJIOM YacTKOBOI KaJIBKYJISLII € METO
«IUPEKT-KOCTHHT» — IIe MeTOA (OpMyBaHHsS COOIBapTOCTI
MPOIYKITii 32 3MIHHUMH BUTpaTaM# (METO] HEMOBHOI co0i-
BapTOCTI).

3a UM MeToJ0M OOMIKY 1 KaNbKyJALii BUPOOHWYI BHU-
TpaTh MOJUIAIOTHCS Ha 3MIiHHI (3a1eaTh Bim 0OCSTy BH-
poOHHUITBA) 1 MOCTilHI (HE 3aje)Karh BiJl 00csATy BUPOOHH-
urBa). [Ipu mbOMy MOCTIiiHI BUTpaTH BBaXKAIOTHCSA BHUTpPa-
TaMH{ IMOTOYHOTO TIepioay, HE BITHOCATHCS Ha COOIBAPTICTD,
HE PO3IMOIUISFOTECS MiXK BUPOOAaMH, a TPSMO BITHOCSTHCS
Ha PEe3yNbTaTH TOCMOAapChKOi MismTbHOCTI. OOJIK BHTpAT i
BH3HAYEHHsI COOIBAPTOCTI MPOIYKIlii MPOBOATH TIILKU 32
3MIHHUMH BUTpPATaMH.

VY cucremi «IHPEKT-KOCTHHT» (POPMYETHCS HOBUH TIO-
Ka3HHUK PE3yJIbTaTy MISIBHOCTI — Mmapoica 30 3MIHHOL cobi-
8apmocmi, SiKa BU3HAYAETHCS SIK PI3HULS MIXK BiJIITyCKHOIO
BapTICTIO peaTi30BaHOI MPOAYKIIiT Ta 3SMiHHUMH BUTPaTaMH.
SIk110 3 CyMH Mapiki BUPaxOBYIOThCS MOCTIHHI BUTpaTH, —
TO KiHIIEBUH (hiHAHCOBUIA pe3ysIbTaT € IPHOYTKOM a0 30UT-
KOM.

Mu BBakaeMo, 1110 y BUIAJIKy KOJIH IiAPHEMCTBO BHPO-
Griste 3HAUHHMIT OGCAT MIPOJLYKIIii, TO METOJT «AMPEKT-KOCTHHI
JTa€ 3MOTY BHMIPSTH «BHECOK» KOKHOTO BHPOOY B BiAIIKO-
JlyBaHHs TOCTIMHMX BHUTpAaT Ha (OPMYBaHHS 3arajibHOTO
PIBHS pPEHTa0EIBHOCTI.

OpmHak HaMHW BHIUICHO Ps/I HEAONIKIB TAHOTO METOIY
YIOpaBIiHHSA BUTPATaMU, a CaMe:

1) BigCyTHIH pO3paxyHOK HOBHOI cOOIBapTOCTi, IO €
000B’I3KOBUM Bi;LHOBiz[Ho J10 3aKOHO/1aBCTBA;

2) HEOOXIJHICTb YITKOrO PO3MOALLY IOCTIHHMX BHTpPAT
Ha 3MiHHI Ta MOCTIHHI CKJIaJIOBI, 10 BayKJIMBO VISl pO3pa-
XYHKY Map>KHHAJIBHUX BUTPAT.

BuxopucTaHHA METOLLY «TUPEKT-KOCTHUHTY BAKIIUBO JIJIS
MIAPUEMCTB 3 PI3HOMaHITHUM TOBAPHUM aCOPTUMEHTOM.
KopucHo B mepios; eKOHOMIYHHAX CIaJiB, KOJIHU CIIOCTEpira-
IOTBCSI TIPOCTOIOBaHHA BHPOOHHYHUX IMOTY)KHOCTEH, HecTa-
OlTbHMI ONUT, 1HQIALIAHI TpoLecH, TOOTO PEKOMEHTYE€Th-
Csl B yMOBax HeCTaOlIbHOCTI 30BHIIIHBOTO CepeioBHUINa [6].

OpHak 3 9acoM JJIS MATNPHEMCTB BCe OUTBII aKTyaIbHUM
CTa€ HE CTUIBKM 3aBJIaHHS TOYHOIO 1 MOBHOTO BU3HAYCHHS
c00iBapTOCTi, CKITTbKH 3aIT00ITaHHS HEBUTIPABIAHUX BUTPAT,
SIKUX MO>kHa Oyio 0 yHUKHYTH. L{e mutanus Oyyio BUpIIIeHO
3a JIONIOMOTOI0 CHCTEMH «CTaHIapT-KOCTY.

«CtaHgapT-KocT» — 1e MeToa (hopMyBaHHS (PaKTHUIHUX
BHUTpaT Ha OCHOBI 1X CTaHJAPTHU30BAHWUX BEJIMYWH 1 BIIXHU-
JICHb BiJl HUX, YIPABJIiHHS BUTpATaMH 31HCHIOETHCS Yepes
MOPIBHSAHHS (DAaKTUYHUX BUTPAT 3 HOPMATHBHUMHU.

HopmartuBu, abo CTaHIapTH, B CUCTEMI «CTaHIAPT-KOCT»
€ HarepeJl BCTAHOBJIGHUMH BEJIMYMHAMH BUTpavyaHHs (ak-
TOpiB BHPOOHHIITBA ¥ BapTiCHOMY ab0 HATYpaIbHOMY BH-
Mipi. HamMu BCTaHOBIIEHO, IO KIFOYOBUM B CHCTEMI «CTaH-
JIApT-KOCT» € KOHTPOJIb 32 HAMOUIBII TOYHUM BUSIBJICHHSIM
BiIXWJICHD BiJl YCTAHOBIICHUX CTAHAAPTIB, IO CIIPUSE BJIO-
CKOHAJICHHIO ¥ CaMHMX CTaHIApTiB BUTpaT. 3a BiJICYTHOCTI
TAKOr'0 KOHTPOJIIO 3aCTOCYBAaHHSI IaHOT CHCTEMH OyJie MaTH
YMOBHUH XapakTep i He JacTh HanexHoro epekry. [lepeBara
CHCTEMH «CTaH[APT-KOCT» HaJ IHIIMMH METOJAMHU OOIIKY
BUTPAT Ha BUPOOHULTBO IOJArae B TOMY, LIO HA IiACTaBi
BCTaHOBJICHUX CTaH/IAPTIB MOJKHA 3a3/IaJeTilb BH3HAYHTH

CyMy OYIKYBaHHMX BUTpAT Ha BUPOOHMIITBO 1 peaizallito BU-
po0iB, o0uHCIUTH COOIBAPTICTH OJUHHMII BUPOOY ISl BU3HA-
YEHHS I[IHU Ta CKJIACTH 3BIT MPO J0X0aH. Takox, 10 mepeBar
JTAHOTO METOJTy MOYKHA BiJJTHECTH OTICPATUBHICTb 1 CIIPUSTHHS
MaKCHMaIbHIl ONTUMI3aIlil BUTPAT IUITXOM iXHHOTO HAOIH-
YKEHHsI 10 HOPMATUBHUX 3HAUYECHb.

Cepen HEJIOMIKIB MOTOJLy «CTaHIApT-KOCT» HaMHU BH/Ii-
JICHO:

- YTPYIHEHICTh TPOBEACHHS aHaJi3y, KOHTPOJIIO 1 Tuia-
HYBaHHSI BUTpAT;

- yCKIIaJIHeHe OOYHUCICHHS HE3aBEpIICHOr0 BHPOOHU-
IITBa 1 BapTOCTI 3aJUIIKiB; TOTOBMX BHPOOIB Ha CKIaal y
3B’SI3Ky 13 KOJIMBAHHSIMH I[iH, 3yMOBJICHE KOHKYPEHTHOIO
60poTH00I0 3a pHHKH 30yTy TOBAPIB, IHDIAMIEIO.

- TPYJAOMICTKICTh Ta HE3PYUYHICTh OOYUCIIEHHS CTaHap-
TiB JIJIst BSMIHHOTO aCOPTHMEHTY ITPOJTYKIIii;

- YCKJIQJIHEHICTh BCTAHOBIJICHHSI CTAH/ApPTIB, 10 OB s-
3aHO 3 BIJICYTHICTIO HAYKOBO OOIPYHTOBAHMX Ta 3aTBEPIKE-
HUX HOPM.

[TpoIOBXKEHHSIM Y TOIIyKaxX e()EeKTHBHOTO YIPABIIHHS
BUTpAT CTAJO0 BUKOPHCTAHHS METOJAY «TapreT-KOCTHHD» —
YIPaBJIiHHS BUTpaTaMu 3a LiIbOBOIO cobiBapricTio. CyTh
TAHOTO MeToay Oa3yeTbes Ha TpamumiiiHiid (opmymi Ii-
HOYTBOPEHHS: IliHA CKJIAJA€ThCS 13 COOIBApTOCTI Ta TPHU-
OyTKy, BUXOJSUM 3 IIbOTO COOIBapTICTH OyJie CTAHOBUTH
PI3HUITIO MIXK IIIHOFO 1 TpuOyTKOM. OTIKE, «TapTET-KOCTHHIY
po3risgae cobOiBapTiCTh HE SIK PO3PaXxOBaHUN 32 HOPMATH-
BaMH OKa3HUK, a SIK BEJIMYMHY, Ha SIKY Ma€ OpIEHTYBaTHCS
oprasisaitisi, IPOMOHYIOYH PHHKY KOHKYPEHTHHUH MPOJYKT.

Hamu BuIizeHO Taki eTanu peaiizaiii CHCTEeMH yIpaB-
JIHHS «TapreT-KOCTUHI!

1) Ha ocHOBiI aHami3y pWHKY 30yTy Ta IUIaHyBaHHS
MacmTa0iB BUPOOHHUIITBA BU3HAYAETHCS TIMOTETUYHA PUH-
KOBa I[iHa TIPOYKIIT;

2) po3paxoBYy€ThCs BETMUUHA OUIKYBAHOTO MPHOYTKY Ha
OJIMHHUIIIO TPOAYKIIii, a00 Ha Bech 0OCAT BUPOOHMIITBA, Ha
OCHOBI SIKOT'O PO3PaXOBYETHCS MIJIbOBA COOIBAPTICTH K MaK-
CHUMAJIBHO JIOMYCTHME 3HAYCHHS COOIBAPTOCTI MPH 3a/1aHUX
PUHKOBHX YMOBaXx;

3) eram onrumizauii nepexdadae  NPHUBEACHHS
HOPMATHBHOI COOIBapTOCTI MO MiNHOBOI IIIISIXOM BHB-
YEHHS MOXJIMBOCTI 3MiHM OOCATIB Ta BUIIB BUTpAT, IO
BHU3HAUCHI TEXHOJIOTIEI0 BHPOOHUWIITBA, ajbTEPHATHB-
HUMH MatepiajlaMd, TU3aifHepChbKUMH, TEXHIYHHMH abo
TEXHOJIOTIYHUMH PIlICHHSIMH, 5Ki O 3a0e3Meunin 3eIIeB-
JICHHS ITPOJIyKTy O€3 BTPaTH SIKOCTI;

4) po3poOKa Ta TECTyBaHHS MaKeTy TMPOAYKIii, IO
Ma€ IiJIbOBY COOIBApPTICTh Ta MPUUHATTS YHPaBIiHCHKOTO
pilleHHs1 3a pe3yJibTaTaMH TECTyBaHHS. SIKIIO IiIbOBa
cobiBapTicTh BU3HAuUeHa 1 pisHUI ckiragae mo 10 % Bix
HOPMAaTHUBHOI  cOOIBapTOCTI  TMPOAYKTY, TPUUMAETHCS
pIlLICHHS MPO 3aIlyCK HOro y BHPOOHHUITBO. Y pasi Heno-
CATHEHHS PIBHS IUTFOBOI cOOiBapTOCTI — PO3poOKa 3aBep-
LIYETHCSI, aJI€ MOMKIIMBI OAAJIBIII TTOIYKH HOBUX KOHCTPYK-
THBHHMX i1l Ta TEXHOJIOTIH [6].

Jlo mepeBar BUKOPHUCTAHHS METOJY «TapreT-KOCTHHI
MO>KHA BIJHECTH:

- IOIIYK HOBUX, HECTAH/IAPTHHUX PIllIeHb SIK BIAMOBIHUX
MiAPO3ALTIB TaK 1 MEHEDKEPIB IS MOCATHEHHS 0a’kaHOTO
pe3ynbrary (1iapoBOi cO0IBapTOCTI);

- 3HW)KEHHS BUTPATHOI YaCTMHU BHPOOHUIITBA IUIIXOM
OUTBII aKTHBHOTO PO3BUTKY IHHOBAIIHUX TEXHOJOTIH Yy
3B’SI3Ky 3 HEMOJKJIMBICTIO 3aCTOCYBaHHS OiJbII JOPOTOBap-
TICHMX MaTepiaiB Ta TEXHOJIOT1H.

Cepen HEMOJNIKIB BUKOPUCTAHHS METO/Y «TapreT-Ko-
CTHHTI» BapTO BIJI3HAYUTH:

- HM3bKa ONEPATUBHICTb YIPABIIHCHKUX DIllIEHb MIONO
3MiH KOH FOHKTYPU PUHKY;

- HEOOXITHICTh TICHOI B3aEMOMisI MK PI3HUMH
MiZPO3/iJIaMH Ta MPALiBHUKAMH ITiIPUEMCTBA.

TakoX CKOPOYCHHSI BAPTOCTI BUPOOHMIITBA MOKHA JI0-
CSIITH LIISIXOM 3aCTOCYBAHHsI Kaif3¢H-KOCTHHIY, METOIO 5KO-
o € yJOCKOHAIICHHs AisUIbHOCTI KoMIIaHii abo ii okpemunx
IIPO3/IITIB 32 JONOMOTOI0 BHYTPIIIIHIX pe3epBiB 0e3 3aiy-

OECD: 5.02 Economics and business, ASJC: 2000; WoS Subject Categories: GY, PC 61



PASKA Igor and others
DIAGNOSIS OF THE MODERN METHODS ...

Scientific Vector of the Balkans. 2021. Vol. 5. Ne 1(11)
ISSN print: 2603-4840; ISSN online: 2683-1104

YCHHSI BEJIMKHUX 1HBECTHIIIH 330BHI.

Mopeny ynpaBliHHA BHTpaTaMd Ha MiANPHEMCTBAX
«Kalf3eH-KOCTHHI» BHKOPHCTOBYETbCA IIOPAN 13 «Tap-
reT-KocTHH. Lli cucremMu MaroTh OJHY METy — JOCSITHEH-
HS [ITBOBOI COOIBApTOCTI, MPOTE SKIIO 32 CHCTEMOIO Tap-
TeHT-KOCTUHTY LII0 METY NIPAarHyTh AOCATHYTH Ha €TaIi Ipo-
€KTYBaHHS HOBOT'O BUPOOY, TO 32 CUCTEMOIO Kaif3eH-KOCTHH-
Ty — Ha eTall BUTOTOBIICHHS BHPOOY.

TobTo, HE Oymyun KOHKPETHHM METOZOM KaJIbKYIIO-
BaHHS CO61BapTOCT1 TPOAYKLi, OCBOEHHS MIAXOAY Kai3eH
JI03BOJISIE BCIM IpalliBHAKaM, OB’ I3aHUM 3 BUTPAaTaMH BHU-
POOHHMIITBA, 3pOOKTHU CBiif BHECOK Y CKOPOUCHHSI I[UX BUTPAT
1 ynpaBiiHHs: HUMH. L{e MOHATTS BKIJIIOYAE BC1 yHIKAIbHI Me-
TOAW W KOHLEMII] MEHEDKMEHTY, 3aCTOCOBYBaHI B SImoHil,
10 J03BOJIMIIO Ti 3alHSATH MPOBIIHI MO3HMIIT Ha CBITOBOMY
PHMHKY, cepejl SIKUX: OpIEHTallisl Ha CHOXKMBAaya, 3arajibHUN
koutpois sxocti (TQC), po60m3aum TYPTKH KOHTPOJIO
SKOCTI, CHCTeMa IPOMO3UILIH, ABTOMATH3ALlis, AUCIHILIiHA
Ha p060q0My MicIli, 3aralbHUN JOTJISI] 32 YCTaTKyBaHHIM
(TPM), miiBHIIICHHS SIKOCTi, TOYHO B CTPOK, HYJb Ae(DEKTiB,
poboTa MaauX TPYIl, BIIHOCHHHU CIIBPOOITHUIITBA MIXK Me-
HeJDKepaMH 1 poOITHUKAMU, MMiJABUIIEHHS MPOIYKTUBHOCTI,
po3po0bieHHs HOBOI mpoaykii [7, ¢. 8].

Ha namy aymMmky, nepeBaroro Kaii3eH-KOCTHHTY € T€, 1110
BiH 3a0e31euye NOCTIHE 3MCHILCHHS. BUTPAT H yTPUMAHHSI
iX Ha 3a7aHOMYy DiBHi, a OCHOBHIM HEZIONIKOM — HEOOXiz-
HICTb MOTHBALIi NPALIIBHAKIB i KOPIOPATUBHOI KyJBTYpH,
1O MIATPUMYE 3a/Ty4CHHs [IEPCOHAIlY B JisIbHICTh OpraHi-
3aii.

VYCOimHuM — mporec  MOCTIHHOTO — BIOCKOHATIOBAHHS
MOJKE CTaTH JIMIIE B TOMY BHUIIJKY, KOJIM YMOBU BUPOOHH-
[ITBA CIPUATIINBI, a TS IbOTO HEOOX1THO BUKOHYBATH ITEBHI
BHUMOTH JIO YIIPABIIiHHSI, 30KpeMa: chOPMyBaTH CTpPATErio 1
TaKTHKY JiSUIBHOCTI MiJIPUEMCTBA; BHUPOOUTH CTHIIb Ke-
PIBHUIITBA, SIKUH MiATPUMYE BIIKPUTICTB, TOBIPY i CHIBpO-
OITHUIITBO; MIATPUMYBATH IMOCTIHHICTH IJICH; PO3BHBATU
CHCTEMY 3a0XOYEHHS, sIKa 6yz[e CTHMYJIIOBATH CIiBPOOITHA-
LTBO; BIPOBA/UKYBATH IOCTIHHO JiF04i IPOrpamMy HaBYaHHs!
[IepCOHAITY; TOTPUMYBATHCh OalaHCy MK KOPOTKOCTPOKO-
BUMH 1 JIOBIOCTPOKOBHMH 3aBJIaHHSIMH.

Po3rnsHyTi HaMH METOJIM YIIPaBIIiHHS BUTpAT 3aCBiqUy-
10Th, 10 A YCHIIIHOI AisIBHOCTI MiIIPHEMCTB €JHHOTO
yHidikoBaHoro pimenns He mMae. Tax, 3a BUGOpY BiAnOBiA-
HOTO METOJly YNPABIIiHHS HEOOXiJHO BPAaXxoBYBAaTH EKOHO-
MiYHY DOLIIBHICTB, @ TAKOX PsiJ KPUTEPIiiB Ta KOHKPETHHUX
yMOB BHpoOHUIITBA (puC. 1).

‘ KpuTepii BHOOPY ONTHMATEHOrO METOXY YIPABINHA BHTPATAMA ‘
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Pucynox 1 - bazoBa Mozens BHOOPY ONTUMAIBHOTO Me-
TOJy YIPaBIiHHS BUTPATAMH

IDicepeno: [8], c. 42.

Crij 3a3HAYUTH, 110 HA CHOTOJIHI KOXKHE ITiIIPHEMCTBO
HaMpsAMYy 3alliKaBJICHO Yy BIIPOBA/KCHHI HOBITHIX METOIIB
YIPaBJIiHHS BUTpATaMH, IPOTE HA [[bOMY €Talli BHHHKAIOTh
TIeBHI IPOOIIEMH:

- ciabka TeOpeTHKO-MEeTOLOJIOTIYHa 6a3a;

- BIACYTHICTh JOCTATHBOI YBarM J0 aHajli3y 30BHiI-
HBOT'O_CepeNIoBHIIA Oi3HECY IMPU CTPYKTYPH3AIlii IpoIeciB

. Y
3. Tiniso-
gyexmionaTsEa

YIOPaBJIiHHS BUTPATAMU;

- BIZICYTHICTB IHCTPYMEHTApIIO TSI BU3HAUCHHS 5K TTO3H-
TUBHUX ¢(EKTIB YIPABIIHHS, TaK 1 BTPAT.

Otpumani  pe3yiapbTaTd 32  BIJMOBIAHOI  CHCTEMHU
VIpaBIiHHSA BUTPAaTaMH HE € TOTOXKHOIO BEIUYHHOIO
MPOAYKTUBHOCTI KommaHii [9]. Oxke, 3 orsiay Ha 1e, He-
MOXIIMBO BHMIPSTH HE TUIBKH CyMy JI0JJaHOi BapTOCTi CH-
CTEMHU YIPABIIHHS, & i BU3HAYUTH BAPTICTh KEPYBaHHSL.

BibIIicTh JOCHITHUKIB BBaKalOTh, IO BUTPATH Ha
YIpaBIIiHHS JIOPIBHIOIOTH OOJIKOBIM BapTOCTI TEXHIYHOTO
obciyroByBaHHs cuctemu ympasniaHsa (Drury, 1997 [10];
Atkinson et al., 2007 [11]). Ane, Mu BBa)kaemo, IO Ta-
KUW TiAXiJ TPU3BOMUTH JIO HEIOOI[IHKH pPEaJbHUX BH-
TpaT, OCKITbKH HACTIIKMA BiJl TOMIJIOK KCpiBHHUIITBA
MIIMPUEMCTBA BBXKAIOTHCS BUTpaTaMH BUPOOHMIITBA, IO
He BiAnoBigae nificHocTi. [le y cBor 4yepry npu3BOAUTh 10
npo0JieMn BUMIPIOBAHHSI, B TOM Yac siK 00’ €KTUBHI BUTPATH
Ha yNPABJIHHS BiAHOCHO JIETKO BU3HAYMTH, € TAKOXK 3HAYHI
NPUXOBaHI BUTPATH, CIPOBOKOBAHI 3z1e61m)1110r0 Heedek-
TUBHUM YIIPaBIIHHSM.

Tak, y BuUmagky Hee(QeKTUBHOTO YIPABIIHHA Ha TIij-
MPUEMCTBI OyJIyTh BUHHKATH JOAATKOBI BUTPATH Ha YCY-
HEHHs HachifakiB. HemepenbaueHi BUTpaTtu OyAyTh BKIFO-
yaTh B ceOe He TUIbKU 00’ €KTHBHI BUTPATH Ha YIPaBIIiHHSI,
ajyie ¥ JIOJIATKOBI peryJisipHi BUTpATH, sKi, 3a3BUYail, Mae
MIMPUEMCTBO: 3ap0o0iTHA IUIATa TEPCOHANTY, BHUTPATH HA
CHPOBHHY, TPAHCIIOPT Ta IHIIE, SIKi 3@ IHIIUX YMOB HE BH-
HUKaJIH.

IpoBeneHnii HaMu aHasi3 3aCBiYUB HASBHICTH TOCTPOT
HEOOXITHOCTI BU3HAUCHHSI aJlOPUTMY BHUTpAT Bin Heedek-
THUBHOTO YIIPaBJIiHHS. AJPKe BYaCHE HEBPaxyBaHHS ITOMUII-
KOBHX YIPABIIHCHKUX il MOXKE MPU3BECTU JI0 HACTYITHHUX
HACJIIJIKIB!

- 30UIBILICHHS] BUTPATHOI YMCTHHU, 1110 TIPHU3BEJIE JI0 He-
JIOTPUMAHHSI IPUOYTKY MiANPUEMCTBOM;

- 3pOCTaHHsI HEJIOBIPU Ha PUHKY, 1110 B CBOIO YEePry 3MEH-
1rye 0akaHHsS MOXKJIMBUX 1HBECTOPIB UM ITiIPHEMIIIB PU3H-
KyBaTH.

BUCHOBKU

Bucnosku docnioscenns. TlpoBeneHe JOCHTIHKEHHS 103-
BOJIsIE 3pOOUTH HACTYIHI BUCHOBKH. [lo-mepiiie, mpoaHati-
30BaHi METOU YNPaBIIHHSI BUTPATaMH 3aCBIIYHMIIH, 1O IS
BUPINICHHS MPOOJIEMH MiJBUILEHHS €(EKTUBHOCTI roCHo-
JTApIOBAaHHS Ta ONTHUMI3aIlil BUTpAT MiANPHEMCTB HEOOXia-
HUH 1HIUBIAYAIbHUN MIAXiX 70 BUOOPY ICHYIOUHX CHCTEM
ynpaBiiHHs BuTpatamu. [lo-mpyre, 3arajbHi BUTpaTH Ha
VIpaBITiHHSA HE 0OMEXYIOTHCS OOJIKOBIMHU BHTPATH Ha 00-
CIIyTOBYBaHHS CUCTEMH YIIPaBIiHHS (HAMPUKIAI, 3apo0iTHA
IIaTa Ta BiAMOBIIHI MOJATKK, CHPOBUHA TOIIO), IO HHUX Ta-
KO>K HEOOXiTHO BKITIOYATH BapTICTh HES()EKTUBHOTO YIIPaB-
JIHHSL, SIKA MOYKE CTAaTH HABITH OLIBIION 33 BUPOOHHMYI BH-
tpatu. [To-Tpere, BIaCHUKM MiNPHEMCTBA MAlOTh PO3IJIS-
HYTH 3arajbHy CyMy BUTpPAT Ha yIPaBIiHHS, 100 OTPUMATH
peanicTHYHy KapTUHY e(EeKTHBHOCTI CHCTEMH YIPABIIHHS
Ta BXHTU HCOOXITHHMX 3aXOJiB Ul 3a0€3[CUYCHHS PEHTa-
OCIBHOCTI MiAIPHEMCTBA.
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Anortanus. l{enta Ha HacTosIIaTa CTATHSI € JIa CE aHAIM3Upa CKJIOHHOCTTA 32 IJIall[aHe Ha MOoTpeduTenuTe Ha Ono xpa-
HUTEJIHU MTPOIYKTH B KOHKTEKCTA Ha yCTOMYMBO Pa3BUTHE HA XPaHUTEIHHUTE Ma3apy. 3a IOCTUTaHETO Ha Ta3H 1l B CTaTH-
sITa Ce U3ACHSBAT CHITHOCTTA HA CKIIOHHOCTTA 3@ IUIAIlaHe U OCHOBHHUTE HAYMHU Jia Ob/ie u3MepeHa. ThpcsT ce u ce 1aBar
OTTOBOPH Ha CIIeTHUTE BhIpocH: KoKo pa3mpocTpaHeHo € moTpedieHneTo Ha OnomornaHu npoayktu? Kak ce pazinuuaBar
LIeHaTa Ha OMONPOAYKTH B pa3nuuHute ctpanu? Kou ca ocHOBHHTE (haKTOpH, KOUTO OKa3BaT BIMSHUE Ha MMOTPEOUTEIINTE
[IPY B3EeMAHETO Ha PEIICHUE a 3aIIaTsAT OMPEACIIHA [IeHa 32 OMO XPAHUTEIHHU MPOIyKTU? KakBU MapKEeTUHTOBH M TIPOaK-
OCHHM TEXHUKU MOTAT Jia U3I0JI3BAT KOMITAHMHTE, TPOM3BOAUTENN Ha OMO XPaHUTEIHU NpoayKTH? 3a Ja ce Aaje OTroBOp
Ha TE€3M W Ha JIPYTH BBIIPOCH B CTATHATA CE MPEJCTABST PE3YJITaTH OT MPOBEJICHN OBJITapCKH M YyXKJIECTPAaHHH eMIIMPHY-
HU U3CJIe/IBAaHKs, MAPKETUHTOBH MPOYYBAHUS HA areHIIUH M aBTOPUTETHU KOHCYJITAHTCKU KOMITAHHH, IPUMEPH 3a 100pu
MPaKTHKK Ha GUPMU TP aHAJIN3 HA IOTPEOUTEICKOTO TIOBE/ICHHE U CKIIOHOCTTA 32 IJIallaHe 3a OMO XPaHUTEIHH IPOAYKTH.
Pesynrarure oT n3cieaBaHuATa coYaT, ye OpOsT HA (PUPMHUTE, AaHTAKUPAHU B POU3BOJICTBOTO Ha OMOJIOTUYHH MPOAYKTH
HapacTBa, KaTo TOBA MOXE J1a Ce OOSICHHU C MO-TOJIIMOTO ThPCEHE OT CTPaHa Ha MOTPEOUTEHTE, IbPIKABHH CYyOCH TN, KAKTO
Y Ha HOBH AUCTPUOYIIMOHHU KaHAIU. Y CTaHOBH Ce, Y€ BCE OIlle LIEHUTE Ha OMOJIIOTMYHNTE XPAHUTEIHHU MPOIYKTH B IbpiKa-
Bute oT LlenTpanna u M3rouna EBpomna ca 3HauMTEIHO 110-BUCOKH OT KOHBEHIIMOHAIHUTE alTePHATUBH, JOKATO (haKTOpUTE,
BJIMSICIIN HA CKIIOHHOCTTA Ha IUIAIAaHe Ha MOTPEOUTEINTEe HAa OMOTIPOAYKTH, CE 3aIa3BaT MOYTH HEMPOMEHEHH.
KurouoBu gymMu: 11ieHo00pa3yBaHe, CKIOHHOCT 3a Ijaliane, O1o mpoayKTH.

CONSUMERS’ WILLINGNESS TO PAY FOR ORGANIC FOOD PRODUCTS
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(1700, Sofia, Student Town, ,,8-mi dekemvri* str., e-mail: e_neycheva@unwe.bg)

Abstract. The aim of this article is to analyze the customers’ willingness to pay for organic food products in context
of sustainable development of food markets. In order to attain this aim, the article clarifies the essence of the consumers’
willingness to pay and the main methods of estimating it. The following questions have been analyzed in the article: To
what extent is the consumption of organic products overspread? How do the prices of organic products vary in different
countries? What are the main factors that affect the consumers’ decisions to pay a certain price for organic food products?
What are the marketing and sales techniques, that the organic food manufacturers can use? In order to answer these and
other questions, the article presents the results of Bulgarian and foreign empirical research, marketing surveys of agencies
and esteemed consulting companies, examples of affirmed practices, applied by some companies on the basis of consumers’
behavior and willingness to pay for organic food products. The research results show that the number of companies, engaged
in the production of organic products, is growing, which can be explained by the increased consumer search as well as by the
existence of government subsidies and new distribution channels. It was established that the prices of organic food products
in the countries of Central and Eastern Europe are still significantly higher in comparison with the prices of the conventional
alternatives, while the factors affecting the consumers’ willingness to pay for organic products remain almost unchanged.

Keywords: pricing, willingness to pay, organic products
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AnHoTanust. L{enbio TaHHOW cTaThy SIBISIETCS aHAJM3 TOTOBHOCTHU MOTPEOUTENEH TUIATUTh 38 OPraHUYECKHEe TPOAYKTHI
MMUTAHUSL B KOHTEKCTE YCTOMYUBBIX MPOIOBOJIBCTBCHHBIX PBIHKOB. /I JOCTHIXKCHHS TOCTABJIICHHOMN IIEJH B CTaThe YTOY-
HSICTCSl TIPUPOJIA TOTOBHOCTU MOTPEOUTENCH IIATUTH 32 OPraHMYECKUE MPOAYKTHI M OCHOBHBIE CIIOCOOBI €€ M3MEPEHHS.
TpeOyroTcst OTBETHI Ha CleayIoNIMe BOMpockl: Hackobko pacipocTpaHeHo MoTpediieHne OpraHuuecKux MpoayKkToB? Uem
OTJIMYAIOTCS IICHBI HA OPraHWYCCKHE MPOJYKTHI B Pa3HbIX cTpaHax? Kakue oCHOBHBIC (DaKTOPBI BIUSIOT HA IPUHSITHE I10-
TPEOUTENSIMH PEIICHHUS TUIATUTh OMPEICICHHYIO IIeHY 32 OpraHHYeCKHe MPOAyKThl nuTanus? Kakue MeTo/1bl MapKeTHHTa
U MPOJIaK MOTYT HCIIOJIb30BATh KOMITAHUH, TIPOU3BO/ISIIIE KOJIOTHYECKH YHCThIE MPOIYKThI MUTaHuUsI? UTOOBI OTBETUTH
HA 3TH U IPYTHE BOMPOCHI, B CTAThE MPEICTABICHBI PE3YJIbTAThI O0JITAPCKUX U 3aPYOCIKHBIX IMITUPHUCCKUX HCCIICIOBAHUI,
MapKETHHTOBBIX HCCIICAOBAHUI areHTCTB M aBTOPUTETHBIX KOHCAJITUHIOBBIX KOMITAHUIA, TIPUMEPhI MEPEIOBOM MPAKTHKU
KOMITaHHH B aHAJIU3€ TIOBE/ICHHS TOTPEOUTENeH 1 CKIIOHHOCTH TUIATHTh 33 OMONIPOAYKTHI. Pe3ylibTarhl Hcciie1oBaHus ITOKa-
3BIBAIOT, YTO KOJIMYCCTBO KOMITAHUH, 3aHIUMAIOIIMXCSI TIPOU3BOJICTBOM IKOJIOTHUCCKHU YUCTHIX MPOYKTOB, PACTET, YTO MOXK-
HO OOBSCHHUTH MOBBINICHHBIM CITPOCOM CO CTOPOHBI ITOTPEOUTENEH, TOCYIapCTBEHHBIME CYOCHIMSIMHU, & TAK)KE HOBBIMHU Ka-
Hajamu cObITa. BBIIO yCTaHOBIIEHO, UTO IIEHBI HA OPTaHWYeCKUe MPOIYKThI MUTaHUS B cTpaHax LleHTpansHol 1 BocTouHoi
EBporbl mo-mpexHeMy 3HAYUTEIIBHO BBIIIE, YeM Ha TPAJUIIUOHHBIC ATbTCPHATHBBI, B TO BpeMs Kak (DaKTOPBI, BIHSIOIIUC HA
TOTOBHOCTb TIOTPEOUTENEH MTATHTh 32 OPraHMYECKUE MTPOTYKThI, OCTAIOTCS MPAKTHYSCKA HEU3MEHHBIMH.

KioueBbie ciioBa: 11eH000pa3oBaHKe, TOTOBHOCTb IUIATUTh, OPraHUYECKUE MPOYKTHI.

BBBEJAEHUE

BuonponykTute mpumoOuBaT Bee MO-IIUPOKA TOMYIISIP-
HOCT, KaTo npe3 nocieauute 20 roauHu B 3anafHuTe Abp-
kaBu u CAILl ce Oenexxu oce3aeM PbCT B THPCEHETO UM,
MpeIU3BUKAH Hali-Beue OT JbP)KaBHU CYOCHIMU M 3aCHIICH
norpebutencku uHTepec. [lorpedurtenure THPCAT €KOIO-

THYHO YHCTH MPOIYKTH, KaTO IO TO3HM HAYUH CTHOBPEMEH-
HO Ce TPHKaT 3a €KOJIOTHYHOTO paBHOBECHE M COOCTBEHOTO
cu 3xapase [1, c. 19]. [loBumeHNAT HHTEpEC MOTHBHpPA BCE
HoBeYe MPOM3BOIUTENN Ja MHBECTHPAT B OHM3HECa C KO-
JIOTWYHU MPOAYKTH, KAKTO W Ja Pa3BUAT CTAOMIHM JUCT-
pUOYLIMOHHN KaHAJIM, Ype3 KOWTO Ja JOCTHUTHAT JI0 BCE
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noseye rnorpedurenu. Haif-uecTo eKosornyHnuTe NPOIYKTH
MoraT Aa ObZaT HaMEpEeHH B TOJIEMHU BEPHUTH XPaHHUTCIHU
Mara3uH{ WIN Clelrain3upanu TakuBa. OcHOBeH (akTop
obaue mpu u3bopa Ha OMO MPOJYKTH OCTaBa IicHaTa. Ts ¢
obwngaino mexay 1,08 u 1,50 mbTH mo-BHCOKA OT IIeHaTa Ha
KOHBEHIIMOHAJTHUTE €KBUBAJIEHTH Ha OWO TpoayKTUTE [2, C.
47-49]. 3a na MOraT MPOU3BOJAUTEIIUTE HA OHO MPOIYKTH 1a
ocTaHaT KOHKYPETHOCIIOCOOHM Ha Ta3apa Te TpsOoBa J00pe
Jla TIo3HaBaT (haKTOPUTE, KOMTO BIUSISAT HA CKIOHHOCTTA Ha
TUIAIIAHETO HA NOTPEOUTENINTE | J1a a/lallTUPAT MapKETHHIO-
BUTE CH CTPATETHH KBM THX.

[lenta Ha HacTOsIIATa CTAaTHA € J1a CE aHAIN3NPA CKIIOH-
HOCTTA 3a IUIAIllaHe Ha NOTpeOUTeInTe Ha OO XPaHUTEIHU
MPOAYKTH B KOHKTEKCTA Ha YCTOHYHMBO pPa3BUTHC HA XpaHU-
TEJHUTE Ta3apu. 3a MOCTUTAHETO Ha Ta3W IeNl B CTATHATA
ce pasmiIex/Ja ChUIHOCTTa Ha CKJIOHHOCTTA 3a IUIAIlaHe U
OCHOBHHTE HauMHM Ja Obae u3MepeHa. ThpCsaT ce OTroBO-
pu Ha cieqHuTe BhIpocu: Kosko pasmpocTpaHeHo € moTpe-
Osennero Ha OuosormyHu npoaykTH? Kak ce pasinuasat
IeHara Ha Owonpoayktu B benrapus u uyxo6mna? Kowu ca
OCHOBHHUTE (paKTOPH, KOUTO OKa3BaT BIUSHUE Ha MOTPEOU-
TEJIUTE TIPH B3EMAHETO Ha PEIICHHE JIa 3aIUIaTsT ONpeIeIHa
IleHa 3a OMO XpaHWUTETHU MPOAYKTH? KakBH MapKeTHHTOBH
U MPOJakOCHN TEXHUKH MOTaT Ja M3MOJ3BAaT KOMIIAHUUTE,
MIPOM3BOJIMTENN HAa OO XpaHUTEJHH NPOAyKTH? 3a Ja ce
Jazie OTTOBOp HA TE3W W Ha JIPYTH BBIPOCH B CTATHATA CE
MPECTABAT PE3yNTaTH OT MPOBEICHU OBJITapCKU U TyKIe-
CTpaHHHM CMITUPUYHH W3CIICABAHUS, MAPKCTUHTOBH MPOYY-
BaHUS Ha arcHIUU M aBTOPUTCTHU KOHCYJITAHTCKH KOMTIa-
HUH, IPUMEPH 32 J0OpH MPAKTUKHU Ha GUPMU [TPU aHATIM3 HA
MOTPEOUTEIICKOTO MOBE/ICHHE 1 CKIOHOCTTA 32 IUIAIAHEe 3a
OO XpaHUTEITHH MTPOAYKTH.

1. CvwyHocm Ha ckloHHOCMMA 3a niawjaHe U OCHO8HU
HauuHu 0a Ovoe usmMepeHa

[To3HaBaHETO HA CKIOHHOCTTA 3a IUIAIaHe Ha MOTPeOu-
TEJIUTE Wrpae ChIIECTBEHA POJS B MHOTO ACTIEKTH Ha Map-
KCTUHTOBHsI MEHHDKMBHT. B m3cnenBane Ha Monroe K.
u Cox W. (2001) [3, c. 43] moka3Ba, ue eaBa MEXAy 8 U
15% ot xomnanuute Gasupar 1eHo00pa3yBaHETO, B3UMaN-
KM TIpe/IBUJI CKIIOHHOCTTa Ha IUIAIlaHe Ha MOTpeOUTeNHTE.
CKIIOHHOCTTA 3a TUTallaHe, MOKe Jla Ob/Ie BaKHO HAYAIlO B
mporieca Ha IIEHOOOpa3yBaHe, HO CaMO aKO KIMCHTUTE pa3-
OMpar HEHHOCTTA, KOSTO MOJIyYaBar OT (PUPMEHUS IIPOAYKT
B CpaBHEHHE C TO3W Ha KOHKYpeHTuTe [4, c. 60].

He 6e3 ocroBanue Holden u Nagel (2002) [5, ¢. 57] on-
penensT neHara Kato ,,...€JAWH OT Hal-BaKHUTE €JIEMEHTH
Ha MapKeTHHTOBUsA MHKC". OTpenerssHeTo Ha ,,IIpaBIITHA-
Ta" [eHa 32 CTOKHUTE WU yCIyTUTe 006adye 4ecTo e mpodsieM
HOMeEp €JIHO, C KOWTO ce cOmbckBaT ¢pupmure. Enna ot oc-
HOBHHTE TPEIIKH B TIpoIleca Ha IIeHO0Opa3yBaHeTo € (PoKy-
CHpPaHEeTO TBBPJIE MHOTO BBPXY pazxoaure. LleHosure memm,
KOMTO (PUPMUTE CH ITOCTABAT, Ca CBbP3aHU IPEIUMHO C TO-
BHIIIABAaHE Ha TIeyayidaTa wiu 3aeMaHe Ha ITO-TOJISIM TTa3apeH
st Ilenata, B ponsATa CM Ha Hal-I'bBKAaBHA MapKETHHIOB
€JIEMEHT, MOJXE JIECHO 1a Ob/Ie alaliTUpaHa 3a HOCTUTAHETO
Ha Te3u 1enu. Ts1 o0ade BUHATH BB3/ICHCTBA BBPXY MOTPEOH-
TeJIs IO TTOHE JIBa SICHO M3pa3eHr HauuHa. Llenara enqHOBpe-
MEHHO MH/IMKHUPA 3a Pa3XxoJUTe U KauecTBOTO Ha IIpeJyiara-
HUS TIPOAYKT [0, c. 34].

3a ;ma ce pa3paboTu j00pa IEHOBa CTpaTeTHs 3a €IUH
MPOJIYKT HE € JOCTAThYHO Ja CE TIOKPHUST Pa3XOAUTE U Jia ce
(dopmmpa xenmanara rmevanba. 3a yCIenrHoTo eHoo0pa3yBa-
He ¢pupmara TpsOBa /1a 3Hae KakBa Cyma € TOTOB oTpeduTe-
JISIT J1a 3aIJ1aTH 3a IpeylaraHust IpPOIyKT.

[To3HaBaHeTO Ha CKIIOHHOCTTA 32 TUTAIIaHE Ha TIOTPEOH-
TeNNTE, OT €JHa CTpaHa, ¢ KIIYOB eJIEMEeHT B Ipolieca Ha
LIEeHOOOpa3yBaHe, a OT Jpyra € B OCHOBaTa Ha pa30oMpaHeTo
HAa TOTPEOUTEIICKOTO ToBeeHue [7, ¢. 335-340].

ToBa maBa OCHOBaHME CKJIOHHOCTTA 3a IUTAIIaHE Ja ce
pasriiex/ia KaTo MHOTOIIACTOB EJIEMEHT Ha MapKeTHHIOBa-
Ta cTpaTerus. M TOYHO KaTo TaKbB IOCTaBS TPEI MHOXKE-
CTBO mpeau3BuKatencrsa ¢upmure. [Ipeamnounranusta Ha
MOTPEOUTENNTE HE ca KOHCTAHTHHU, TE€ Ca I10-CKOPO JIMHA-
MHYHO M3MCHSIIHN CE M CE BIUSAAT OT MHOKECTBO (haKTOPH.

CxojiHa € cuTyalusiTa 1 B Ipolieca Ha LIeHoOOpa3yBaHe.

Cmopen Camron u James (1987) [8, c. 389], mo3naBaHe-
TO ¥ MpeaCTaBisABa KII0YOBA WHGOPMAIKSA 3a IPUIIaraHeTo
Ha ONTHUMAJIHA [[CHOBA IMOJIMTHKA ¥ B3EMaHETO HA aJCKBaTHU
[ICHOBH PEIICHUS.

Cxemata Ha Goethe (1797) 3a menara, KosSTO ca TOTO-
BHU JIa IUIATAT OT Vieweg 3a HEroBUsl PBHKOIHUC, € MOXKE Ou
Hal-paHHUAT TOKYMEHTHPAH METOJ| J1a CE MPOBEPU CKIIOH-
HOCTTA 3a IUIAIllaHe Ha KyIlyBaya, IOCTaBEeH B KOHKYpEHTHA
cpena[9,c. 1].

[TouTn 1Ba Beka W MOJIOBHHA IMO-KHCHO MHOTO YYCHH ca
MpoOBAIM Pa3IMYHUA METOJH, 3a Ja M3YUCISIT U MPOBEPST
CKJIOHHOCTTA 32 IUIAIIaHe U Jia TH IPYMUpPAT Mo Hal-100pus
HaunH. Marbeau (1987) [10, c. 163-165] pa3nmens meToaute
3a OLIEHKA Ha CKJIOHHOCTTA 3a IJIallaHe Mo Hai- OCHOBHHUSA
KPUTEpUH — JIaJIi T€ ca MaTeMaTH4ecKH /0a3upaHu Ha pas-
XOIu/ WM MOTPEOUTENCKH /0a3upaHy Ha TIOBEIACHUETO Ha
MOTPEOUTENUTE U KOHKYPEHTHUTE/.

B mMuHanoTo Ha 11eHaTa HE ce € JaBall MOTPEOUTENCKHS
KOHTEKCT, a IPEJMMHO MaTeMaTudecku. [enara e TpsoBaio
Jla TIOKpHMBa HAIPAaBEHHUTE Pa3XOJH U Ja OCUTYpH Iedanoda.
CKJIOHHOCTTA 32 IUTalllaHe € Ouiia pasriiex/ana He camo Oa-
3WpaHa Ha MaKCHMalHaTa IIeHa, KOSATO IMOTPEOUTEIAT € TO-
TOB J1a 3aIJIaTH, HO CHINO CHIIIECTBEH HHTEPEC € MPECTaBI-
Bajia 1 MHHAMAJIHATA IICHA, KOSTO Ca CKJIOHHHM Jia 3aIuiaTsT
morpebuTenuTe. CKIOHHOCTTA 3a IUIAIaHe € Onra pasriiex-
JlaHa KaTo JUara3oH OT MHOTO BB3MOKHHU LIEHH, BapUpPAIIH
MEX]Ty MAKCHMYM U MUHHMYM, KOUTO IICHU MOTPCOUTEIIAT €
Owt ckioHeH aa miatk [11, ¢. 101-109].

B nHemHo Bpeme MpeAMMCTBO B3eéMa MOTPEOUTETICKHUS
koHTekcT. Nagle u Holden (2002) [5, c. 63] kiacudunupar
METOJINTE 32 OICHSIBaHE Ha CKJIOHHOCTTA 3a IUIaIlaHe, Oa3u-
paiiku ce Ha TOBa Jalid IOTPEOUTETUTE MPaBAT N300pa cH B
KOHTPOJIUpaHa/ EKCIICPUMCHTAIHA/ CPE/ia WM B HEKOHTPO-
nmupaHa /ectecTBeHa/ cpena. Hemo moBede, Te pasriexaat
CKJIOHHOCTTA 3a IUIAIllaHe OT IJIEHAa TOYKa Ha PEaTHOTO
OCBIIECTBSABAHE HA TIOKYIIKA, PA3JICISIHKK 'O OT HAMEPEHHUC-
TO 32 MOKYITKA.

JlHec meToauTe 3a M3MEpBaHEe Ha CKIOHHOCTTA 3a IUIa-
I[aHEe CC JICJIAT Ha METOIH, KOUTO M3IOJI3BAT JAHHU OT TPO-
Y4BaHUS WM TaKABa, KOUTO ce 0a3upar Ha MOKYyTIKa, Harpa-
BEHA B pealiHa WIN eKCIIepUMEHTAHA Cpe/ia.

Breidert u Hashler (2006) [12, c. 3] npexncTtaBsaT mMakcu-
MaJTHO CTPYKTYpHUpPaHO METOIHUTE 32 M3MEpBaHE HAa CKIIOH-
HOCTTA 3a IUTAIIaHe.

2. [lompebnenue Ha buonocuyunu NPOOYKmMu

[MazapbT Ha OMONOTHYHHUTE MIPOAYKTH € cpell Hall-0bp30
pa3BUBaIIUTE ce Ma3apu. B oOumpHN M3cieaBaHus, IpoBe-
nenu B niepuona ot 2004 mo 2010 romunHa, ce HaOmOIaBa
rogumieH ppeT Mexay 10 u 15%, koeTo € HoMHHATHA CTO¥-
HOCT € TpHOJM3UTENHO 5 Muimapaa aonapa [2, c. 64-67].
[IpecHuTe NPOIYKTH ca cpell Hal-ThPCEHUTE KATETOPUU OHO
npoayktu. Cpen Haif- ToJIeMUTE TIOTpeOUTENH Ha OUO TIPO-
JIyKTH B cBeTOBeH Marab ce ouepraBat EBpona u CeBepHa
Awmepuka. Karo u jBata nasapa He Morar camu Ja MOKpH-
SIT TOTPEOUTEIICKOTO THPCEHE W JOCTAaBIT Hail- Be4e OT
IOxxHa AmMepuka, A3us u ABcTpanvs. BreuaTnsBaig € pb-
CTBT Ha THPCEHETO Ha OMo mpoayktu B CeBepHa AMepHKa.
3a no-masiko ot 20 roauHu, ThPCEHETO HAapacTBa 25 MbTH.
JlokaTo B Ha4aJOTO ca MpeodyaaBaId MajJKuTe GUPMH, B
MOCJICIHUTE TOJMHU CE€ TOSABSBAT BCE MO-TOJIEMH ITPOU3BO-
nmuteny. [[ppauHUTE ca phCThT B THPCCHETO, HO M CKIIOHOCT-
Ta Ha TOTpPeOUTENNTE Ja 3aIIaTAT MO-BUCOKH 1eHHu [13, c.
16, c. 126].

Haii-ronemute mpou3BoauTend HAa OMO MPOIYKTH B EB-
poma ca I'epmanus, Mcnanus, Asctpust, MUtanus u I'bpuus.
B uscnensane ot 2008 roauHa OT BCHUYKH Jbp>KaBU WIICH-
ku Ha EC Haii-mManko cpencTBa 3a OMO TPOTYKTH OTHCIAT
B ITomma, cnensanu ot Kumbp, Yraapus u CrnoBakus [14].
B Bwiirapust 6M0JI0rHYHOTO 3eMe/IeNne Bee Olle He € CHITHO
3acThiteHo. TpymHO € 00ayue B TOUHOCT J1a Ce MPOCIICAN pa3-
BHUTHETO Ha OMOJIOTHYHOTO NPOU3BOJACTBO B CTpaHaTa, Thi
KaTo JIUTNICBAT O(UIIUATHN CTATUCTHYCCKH JaHHU U UHPOP-
MaIusTa ce 0a3upa Ha OTICIHO MPOBEICHUE M3CIICIBAHMS,
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KOHTO 4eCTO He 0OXBAIAaT BCUYKHU acrekTH [15, c. 163].

HOTpe6I/ITeJ'II/ITe Ca CKJIOHHHU Ja 3amjiaTiaT Majika pasjiuka B

M3mepBane Ha

C3I1

_’ ’ 

IToneBu
M3CIICIBAHUS
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INa3apau nanHN Excnepumentu

_——

JlaGoparopuu Ilonesun AYKITMOHHH

Ourypa 1 - KimacupukammonHa cxemMa Ha METOIHTE 32
M3MEepBaHe Ha CKJIOHHOCTTA 3a TUIallaHe

HUszmounuk: Aoanmupano no Christoph Breidert (20006)

Wzcnensane ot 2020 ronnHM TOCOYBA, Y€ OBITAPUTE TIO-
TpeOsBaT MpeIUMHO OHMO XPaHWUTEIHU MPOAYKTH B CpaBHE-
HHE C KO3METHYHUTE OMO NMPOAYKTH. 82% OT aHKETUPAHUTE
W3II0JI3BAT OMO XPAaHUTEITHUTE MPOAYKTH, 32 Ja TPUTOTBST
JIOMAaIllHa XpaHa, eaBa 9% mopbhYBaT TOTOBAa OMO XpaHa 3a
BKbIIY. [To-roysiMa yact oT 3amMTaHUTE CH KyIyBar Ouo
MPOAYKTUTE OT OWO IIAHJOBETE HA TOJNIEMHUTE BEPUTH Ma-
ra3vHU WIN CHEeNUATM3UpaHd (PU3UUECKH Mara3uHu 3a O0Ho
npoayktu [16].

IIpu nmposeneno npoyusane ot 2006 roguna B EBpona
AQHKETHPAHHUTE OTTOBAPST, Y€ MPEANOYNTAT Ja HAOaBAT €KO
NPOJAYKTH OT CIEHNHAIM3MPaHH MarasuHH, ThH KaTo ca C
mo-0oraT acOPTUMEHT, PEJOBHHU JOCTAaBKH, AOOpe O0y4eH
nepcoHan. TUMHMYHUTE TOTPeOUTENM HA OMO TIPOJTYKTH TIPe3
2006 ronuHa ca nNpeIuMHO MJIaJd X0pa WK X0pa Ha CpeaHa
BB3pACT, C JOOPH JOXOH, KUBECIIH IPETUMHO B TPaJIOBETE,
HACOYEHHU KbM 3/IPaBOCIOBEH HAUYMH Ha )KMBOT WU C YCTa-
HOBEHH 3/IpaBOJICOBHU 1pobieMu. B mpoBeneHo mpoyuBaHe
YETHPH TOIUHU TI0-KBCHO CE HAOJII0JaBaT H3BECTHU U3MEHE-
HUS B TipoduiIa Ha KylmyBada Ha Ouo mpoaykTu. Hamamsisa
JICIIBT HA MOTPeOsBaIIUTE OMO XpaHU MOPAIH 3PaBOCIOB-
HU TIPUYMHY 32 CMETKa Ha XOpaTa C eKOJIOTHYHO MHCIICHE,
KaKTO M HapacTBa OposAT Ha ceMelcTBaTa ¢ MaJKH Jela,
KOMTO IPEANOYUTaT Ja notpedssar O6uo npoxykru [17, c.
81]. B Llentpamna u Wzrouna EBpoma mporHosute 3a pas-
BUTHE Ha CTICHUATN3NPAHUTE Mara3uHu 3a OMO MPOIYKTH €
32 HAMQJISIBAHETO MM, IPOTHBHO Ha OYaKBAHUTA 32 PHCT HA
TBPCEHETO Ha OMO MPOIYKTH OT CTpaHa Ha MMOTPEOUTENUTE B
TOJIEMUTE CylepMapKeTH. 3a CMeTKa Ha TOBAa OYaKBAaHUATA
ca OMO MarasMHUTE J1a yBeJIr4arT PUXOANUTE CH U Ja Pa3Iin-
PAT aCOPTHMEHTA CH: KaTO ce J00aBsT, KaKTO MPOIAYKTH OT
MECTHH MPOU3BOIUTENH, TaKa U BHOCHH MPOAyKTH [ 1, 18].

3. l{enume na 6uo npodyxmume 8 pasiudnume Obpiucasu

CKIIOHHOCTTa Ha aMEPHKAHCKHUTE TTOTPEOUTENN J1a TIia-
IIaT [T0-BUCOKA TIPEMHUYM IIeHa 3a OMO MPOAYKTH HapacTBa,
KaTO TO3M PBCT ce HaOJII0/aBa, Makap U OTHOCUTEIIHO OaB-
Ho, kakTo B CAIl, Taka u B Kuraii. Cniopen HeoTqaBHAIlI-
HO mpoyuBaHe, poBegeHo oT GFK e ycranoBeHo, de mpe3
2017 ronuna 56% OT aHKETHpPAHUTE aMEPUKAHIU 3asBsIBAT
TOTOBHOCT Ja TUIATAT MO-BHUCOKA IICHA 32 €KOJIOTUYHO YWC-
TH TIPOIYKTH, KOETO MOKa3Ba PBCT OT 3% B cpaBHEHHE C
nogo0HO npoyuBane, nposeaeHo npe3 2010 roxuna [19, c.
69]. B Kutaiif roquIHuST TEMIT Ha PCT Ha CTOKH M YCIYyTH
B oOjacTTa Ha okoiHarta cpena noctura 30%, B 3amagHuTe
JbP>KaBU CPEAHO Pa3XOAUTE 32 CTOKU U YCIYTH C €KOJIOTHY-
Ha nen gocturat a0 10% oT cemeiHus OIOKET, KaTo Thp-
CEHeTO Ha TaKbB THII IPOIYKTH Ce yBenudaBa, a B Kanana
npoctura 1o 10% ot 6romkera [20, c. 415].

[ocnenBamy n3ciIeIBaHUs IOKA3BaT, Ue rojisiMa 4acT OT
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[[eHaTa 32 €KOJIOTUYHO YUCTU TPOTYKTH, HO Ta3H TOTOBHOCT
HaMmalsiBa C yBeJIMYaBaHE Ha IleHaTa Ha OMO MPOIYKTHUTE.
[Ipoyusane cpen 1000 norpedurenu B EBpona u CAILL mo-
Ka3Ba, 4e Haj 70% OT aHKeTUpaHUTE, KOTaTO KYITyBaT eJIeK-
TPOHHKA, aBTOMOOMITH, MeOENH, CTPOUTEIIHH MaTepHalu U
JIpyTH, ca TOTOBU Ja 3aIIaTsT JOMbJIHUTENHO 5%, aKo ,,3e-
JIeH" TMPOAYKT OTTOBApPs Ha CHIIUTE CTAHIAPTH KaTO alTep-
HATHBHUS KOHBEHLMOHANEH NMpoaykKT. [To-manko ot 10% ot
MONHUTAaHUTE 00aye ca CKIIOHHHM JIa 3aIUIaTAT M0-BHCOKa I1IeHa
3a ,,3€NeH" TPOAYKT, aKo TS HajBHIIaBa ¢ 25% antepHa-
TuBHUA. CKIOHHOCTTA 32 TUIAIaHe, KOSTO TOCOYBA MAaKCH-
MaJlHaTa IeHa, KOSTO NMOTPEOUTEISIT € TOTOB Jia 3aIlIaTH 3a
OTIpeieNIeH MPOAYKT Urpae CHIISCTBEHA PO BHPXY ITOBE-
JICHUETO UM TIpU U300p, KaKTO U B IpoILieca Ha [IeHOBaTa I10-
JMTHUKA U IIeHooOpa3yBaHeTo Ha upmure [21, c. 112; 22].

IIpoyuBane ot 2019 roauna, npoBeieHO B YKpaiiHa,
MOTBBPIK/AAaBa, Y€ €IHAa ToJIIMa YacT OT PECIHOHACHTHTE
ca rOTOBM Jia IJIATST MO-BUCOKA I[€HA 332 €KOJIOTUYHO YHC-
TH TIPOAYKTH, TIPH YCIIOBHE, Y€ IIEHATa HA MPOAYKTUTE HE
MIPEBUIIaBa MaKCMajHaTa IIeHa, KOSATO ca TOTOBHU Ja Iia-
TAT, Oa3upaHa Ha JOXOAMWTE MM. B ChIIOTO mpoyuBaHe OT
2019 romuHa ce yCTaHOBsIBA, Y€ MOTPEOUTETUTE Ca TOTOBU
Jla 3aIU1aTAT CpeaHo 9,9% MOMbIHUTENIHA [ICHOBA TIPEMUS 32
MoI00psIBaHE HA CKOJIOTMYHHUTE CBOMCTBA Ha CTOKUTE [23,
c. 2-5].

[Ipon3BoACTBEHUTE pa3XOgu 3a OMO TPOTYKTHUTE ca
MO-BUCOKHM OT T€3M HAa KOHBEHIMOHAJIHUTE, ThH Karo ca
CBBpP3aHU C BHCOKH IICHa Ha CYpPOBHHH, KaKTO W TAXHOTO
yIpaBJeHUE /10 Ch3JaBaHe Ha KpailHus npoaykt. [Ipu koH-
BEHIIMOHATHUTE AJITEPHATUBHHU ITPOIYKTH OOIIECTBOTO, a HE
3eMEJICIICKUTE MMPON3BOIUTEIN TIOKPHBAT Pa3XOIUTE 3a 3a-
MBPCSIBAHETO HAa BOZATA, HA OKOJHATA CPeAa C MEeCTHLUAM,
KaKTO U JAPYTH €KOJIOTWYHHU IneTH. JokaTo 10 roiasmMa cre-
TeH OMO MPOM3BOJICTBOTO MPECTABIABA peaHaTa IIeHa Ha
XpaHUTETHUTE MPOAYKTH B €HA HEH3KPHUBEHA MKOHOMHUKA.
Jlpyru IpuYMHM 3a TO-BUCOKUTE IIEHU Ha OMO TPOJYKTHTE
Morat fa OBJaT: pa3XoJH 3a MHCICKINS W CePTUPUKAIIHL,
MO-HUCKA TIPOU3BOJUTEIHOCT HA KYJITypHUTe, IO-HUCKA CTe-
NIeH Ha MHTEH3UBHA CIELUAIN3alUs HA HUBO CTONAHCTBO U
npyru [24, c. 211-215].

3a na ce mpumoodue mo-sicHa MpeacTaBa 3a TOBA IOKOJIKO
[IEHUTe Ha OMO NPOAYKTHTE HAJBHIIABAT TE3W HA KOHIICH-
[MUOHATHUTE alTCPHATHBH Ca CHIIOCTABCHU: IIeHA OHOPITO-
QYKT KBM II€HA Ha aJTepHAaTHBEH MpOoAyKT. ChIOCTaBKaTa
€ HalpBaeHa MeXJy JpbXKaBU, B KOUTO MIPOU3BOJCTBOTO Ha
OWO TIPOIYKTH € CHITHO Pa3BUTO B CPaBHEHHE C APYTH, CPEIT
Kouto u benrapus u PymbHUS, KBAETO OHO MPOU3BOACTBO-
TO MMa CPaBHUTEIHO CKOpOIIHA uctopus. LleHure Ha Ono
npoaykrure B CAILl, BenmukoOpuranus u Kanana kM 2016
roJIMHa IMOKa3Ba, 4e IeHUTe Hail- gecTo BapupatT Mexay 1,08
u 1,50 mbTH moBevYe U MHOTO PSAJIKO CTUraT 10 2 I'bTH MOBe-
ye. CprioctaBeHuTe pesyiraru oT 2016 roauna ¢ Takusa OT
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TEP3UEBA Enena
CKJIOHHOCT 3A IVIAIAHE HA TIOTPEBUTEJIMTE ...

2010 roguHa moka3Bart, ue B TE3U CTPAaHU HSIMA PE3KU U3Me-
HEHHS B TOBa OTHOIICHHE, TOCCT 32 TO3H IEPHOJ] OT BpeMe
L[EHUTa, KAKTO Ha KOHBEHIIMOHAJIHUTE MPOAYKTH, TaKa U Ha
010 aHAIO3UTE UM, Ca Ce IPOMEHSUIH C OTHOCHTEITHO OJIM3KU
TEMIIOBE U CHOTHOIIICHUETO HE CE € MPOMEHIIIO PS3KO [2, C.
52].

He TakaBa e cutyauusita B ibpkaBu karo PymbHus, Yk-
paifHa, brirapus, KpIeTo OMO TIPOU3BOJCTBOTO BCE OIIE HE
e ToakoBa 100pe pa3suto. [1o nanuu ot 2015 roauHa 1eHu-
Te Ha OMO NMPOJIYKTUTE B CPAaBHEHHE C KOHBEHIIMOHAITHHUTE
aHaJI03M MOXKE Ja Bapupa Mexnay 2, 4, 7 mbTH, a NOHSKOra
3a ompeeNieHn TPOAYKTH foctura 10 11 meTu. [25, . 463]

[TpuunHKMTE 32 TO-MaJKaTa pa3iivka MEX1y LIEHUTE Ha
OMO MPOAYKTUTE W aHAJO3UTE UM B TIO-PA3BUTHTE CTPAHU
3a pas3iiuKa OT Mo-cllabuTe, ca MHOXKECTBO: B MO-Pa3BUTHTE
JUbpKaBH OMO 3eMeNIeNINEeTO Ce Pa3BHBa OT MHOTO MO-JIBIIBI
TIEPUOJT OT BpPEME H € 3aTBBIPWIIO MO3UIMHUTE CH KaKTO Ha
masapa, Taka U B MOTpeOUTeNICKaTa KOIIHUIA, Ch3AaAcHa €
Jo0pa TUCTPUOYIIMOHHA MPEKa U MAIla0uTe B MPOU3BOJI-
CTBOTO BOJST JI0 HKOHOMHUH [26, ¢. 37].

B Hemanko ciyudau npenniaraHute B bbirapusi BHOCHU
KOHBEHIIMOHAJIHY MIPOJIYKTH Ca Ha [T0-BUCOKA LIEHa OT MECT-
HUTE OMO TTPOTYKTH.

4. @axkmopu, koumo okaseam GiUAHUE HA Nompeodume-
Jume npu 63eManemo Ha peuieHue 0a 3aniamsim onpeoeina
yeHa 3a 6Uo XpaHumennu nPooOyKmu

[IpoBenenun nzcneaBanus B nepuona 2016, 2019 u 2020
ro/IiHa 3aTBBPXKIABAT OCHOBHHUTE (PAKTOPH, KOUTO BIHSST
Ha TOTpeOUTENTUTE Ha CKIIOHHOCTTA 3a TUTAlaHe Ha 010 Xpa-
HUTETTHH MPOAYKTH:

1. [lenara Ha OMO MPOIYTKUTE

2. KagecTBOTO Ha OWO MPOIYKTUTE

3. M3mon3BaHuTe ChbCTaBKH HAa OMO TIPOAYKTHUTE

4. HaunmHBT Ha NPOMU3BOJICTBOTO HA OMO MPOJYKTHUTE

5. Ceprudunuparia opraHu3anys 1 3HaK Ha OHOKOHTPOIT

KoM Te3u paxTopu Morar ia ce 700aBsAT U COLUATHO-e-
Morpadcky TakuMBa Karo: TO0JI, Bb3pacT Ha MOTPEOUTEINHTE,
MECTOXKHBEEHE, JO0XO0JI, CEMEIHO IOJI0’KEHHE, 00pa30BaHUe
u apyru [2, 16, 23].

[IpoBenenoro npoyuBane B bwvarapust ot 2016 roauna
MOKa3Ba, 4e OMO XpaHU KyIyBaT MPEIUMHO MIIAJHUTE XOpa,
kato camo 18% ot ankeTtnpanute Haj 50 TOAUIIHA BB3PACT
MOTBBPIKAABAT, Ue MoTpedsiBaT OMo MpoxykTu. 76% ot aH-
KeTupaHuTe norpedssat 6uo xpanu. Ot 24%, kouro ca mno-
COYMII, Y€ He KyIyBaT OMO MPOTYKTH, Hal-4eCTO ITOCOYBAT
KaTo NMPHYHMHY, Y€ HE Ca CUT'YPHHM B KauecTBOTO Ha IPOJY-
KTUTE, IMaT OTKBJIC 1a KOHCYMHUPAT JOMAIITHHU IPOTyKTH, HE
BApBaT B ICTUHOCTTA HA MPOU3X0/a, HE BAPBAT, 4e 0003Ha-
YEHUTE NMPOAYKTH B MarasuHurte ¢ OMO- ca peaiHo TaKHBa,
BSApBAT, Y€ I[CHaTa ¢ M3KYCTBCHO 3aBHIICcHA [2, 27].

Haii-rossim Opoit 0T moTpeOuTEeIuTe, KOUTO MOTPEOIBAT
om0 mpoaykTH, 95,7% U KyIyBaT, 3aIl0TO BSPBAT, Y€ TE3U
MPOAYKTH HE CHIBPIKAT N3KYCTBCHH M0OABKHU, OIIBETUTEIIH,
cTabuIM3aTopu W mojacianuTenu. MaTepecHo e obaue, ye
camo 52% OT aHKETHpaHHUTE peajiHoO MpoBepsBaT Aaiu Ou-
OTPOIYKTHT MMa JIeTaJeH cepThudukar. ToBa mokasBa, ue
MOYTH TIOJIOBHHATA OT OBJITapCKUTE KOHCYMAaTOpH Ha OHO
NIPOJIYKTH Ce JIOBEpsIBaT Ha Hajamuca Ouo- [16].

[To- romsiMa 9acT OT PECIIOHCHTUTE IT0COYBAT, Ue H30H-
par ObarapckuTe 6MO MPOAYKTH M pUOIM3uTeaHo 25% ot
YYaCTHULMTE B IPUYYBAHETO CIIOJICIISIT, Ye KyIyBaT U BHOC-
HU OWO0 IPOTyKTH. BB3npreMaHeTo Ha IIeHaTa, OT e[Ha CTpa-
Ha, U TOXOJUTE Ha MOTPEeOHUTENNTE, OT APYTa, OMPELIAT C
KakBa 4ecToTa 1oTpedsBaT Ouo mpoaykTu. 52% oT aHKeTH-
paHHTE ITOCOYBAT, Y¢ HAMHUPAT IIEHUTE Ha OHO MPOIYKTHUTE
TBBP/IE BUCOKH, T0KaTo 48% cMATAaT, 4e IleHaTa OTroBaps Ha
KauecTBOTO, KOETO Mojy4yasaT [16].

WuTepecHn ca U pe3ynTaTUTe, CBHP3aHU C (PaKTOPHTE,
KOHUTO CIOpE] PECHOHACHTUTE, OKa3BaT BIUSHHE Ha ObJe-
IIOTO pa3BUTHE HA OO mpoxykTute B bbarapus. Ilerre oc-
HOBHH (haKTOpa, KOUTO ITOCOYBAT TE, Ca:

1. IloBenmaBane Ha XpaHUTEIHATa KyJlITypa Ha ObJIra-
puHa

2. [loBumaBaHe Ha KXH3HCHOTO PaBHHUIIE HA OBJITapUTe

3. Ilogo0OpsiBaHEe HA KAYECTBOTO

4. Tlo-rosnsima momouy ot abpxkasara u EC

5. IlogoOpsiBaHe Ha MapKETHHIOBaTa CTpaTerust Ha Qup-
MUTE U TIO-MHTCH3UBHA PCKJIaMa

W3scnensanero, nposeaeno npe3 2019 ronuna B Ykpaiina,
BBB BPb3Ka ¢ PAKTOPHUTE, KOUTO OKA3BAT BIUSIHUE HA CKIIOH-
HOCTTa 32 IUIallaHe Ha MOTpeOUTeNnTe Ha OMO MPOJIYKTH,
ITOKa3Ba MHTEPECHH OTKPUTHS U 3aBUCHMOCTH [23].

U MBxeTe, U KEHUTE WACHTUYHO BBH3MPUEMAT ITOJIOKHU-
TeNHUs eEKT BBPXY 3APABETO M OKOJHATA Cpeja IMPH I0-
TpeOsBaHETO Ha OO MPOIYKTH. 32 CMETKAa Ha TOBA €IHA OT
XHUIIOTE3UTE €, Y€ KEHUTE ca MO-CKIOHHHM JIa TUIATAT MO-BH-
COKa IieHa 3a O0uo mpoaykTu. Pesynrarute obave rnokassar,
4e KCHUTE ca T0-yOCICHH B TIOJOKHUTEITHATE e(heKTH OT I10-
TpeOsiBaHETO Ha OMO MPOIYKTH, HO 33 Pa3jIhKa OT MBXKETE,
ca TM0-MaJIKO CKJIOHHHU Jia 3aIUTallar Mo-BUCOKA I[CHA 3a TAX.
[To oTHOIIEHWE Ha APYTUTE MTPOMCHIINBH KaTO MapKa, Halli-
4yue Ha cepTu(UKar, TU3aiH Ha ONAaKOBKa, BKYC U JIPYTH, HE
ce HaOJIFO/IaBaT CHIICCTBCHHU PA3IMKH MEXKIY PE3yJITaTHTE
Ha pa3IMYHUTE U3CIIeABaHU TpymH [23; 28].

[IpoyuBaHeTo W3CleaBa M HArjacuTe Ha PECHOHICTH-
T€ 3a BIXKJAHETO UM 3a MO-HATATBHIIIHO Pa3BUTHE Ha OWO
MPOU3BOJICTBOTO B YKpaifHa. Pesynrature moxasBaT, ue
pecroHieHTUTe Ha BB3pacT 31-40 romguHu MOTBBPXKIAABAT
HEOOXOJUMOCTTA OT MMO-HATATBIIHO Pa3BUTHE Ha OHO TIPO-
M3BOJICTBOTO W BSITBAT, Y€ B JbprkaBaTa WMa T'OJSIM MOTEH-
HaJl ¥ HeOOXOJMMOCT OT TaKMBa MPOIyKTH. M neHTHyHM ca
pe3yaTaTUTE U OT MPOBEJCHOTO B bhirapus uscieasane 3
TOJIFTHA TI0-PaHO.

5. Mapxemunzosu u npooasxcoenu mexHuxu, KOUMo mo-
2am 0a U3non36am KOMRAHUUmMe, Npoussooumenu Ha OUO
XpaunumenHu npooyKmu

[pe3 mocneaHNTE TOAMHY ce HAOII0aBa PBCT B IPOU3-
BOJIUTEIIUTE HA OMO MPOJYKTH B CBCOTBCH Marad. Ejna He-
MaJika 9acT OT IMPOHM3BOIHUTEINTE M30UPAT Aa ce OOCTUHAT
C IeJ Ja TTOAO0OPSAT MPOU3BOACTBEHUTE CH PA3XOIH, KaKTO
U TO-yMEJIO Jla MHBECTHUPAT B MAapKCTHHIOBA CTPATCTHSL.
[Ipou3BomUTETUTE OT CBOS CTpaHa MOTAT Ja ce Pa3TIcKaaT
KaTo IEeHTpaTHO 3BeHO [29, c. 9].

OxkounHa cpenaa IIpousBoaurenaOkonHa cpena

IMopagu Ta3m mpuumMHa € BaXKHO JIa CE€ W3CIEIBAT HE
caMO BBHIIHUTE (aKTOPH, KOUTO BIHSAT Ha pupmure, HO
Jla ce HaNpBau AbJIOOK aHAIN3 U MPH HEOOXOIUMOCT caMaTa
¢upma TpsOBa Ja WHUIMHpPA MPOMEeHH. [loHSKOTa MPOom3-
BOJIUTENINTE MOTaT Ja ca B POJIATa Ha aKTUBHU MOTHBATOPU
KBbM MOTPEOUTEIUTE, 1a TOMPHHACAT 33 TSIXHOTO O0y4YCHUE
1 3a c(hopMHUpAHETO HA TEXHUTE moTpeOHOCTH. DUpMmHuTE 3a-
€IHO C TEeXHUTE MApPKETHHI'OBU CTPATETWH MOTaT aKTHBHO
Jla BIUSAT Ha (DAaKTOPHUTE, OKA3BAIH BIUSHUE BbPXY CKJIOH-
HOCTTa 3a miamane [30, ¢. 56-58].

B uzneasane ot 2019 roguna cpen pupMure, Mpou3Bo-
JIUTEITN Ha OMO MIPOIYKTH, Ca HAIIPABCHU HAKOH OT CIICITHUTE
m3Boan: 87% OT aHKETHPAHUTE UMAT OPHUIIUAICH CePTUDH-
Kat, ¢ KOWTO Ja yI0CTOBEPsIBAT OMO MPOU3BOICTBOTO U Ipe-
paborkara, kato 60% OT aHKeTUpaHUTe (HUPMH M3BBPIIBAT
JIEHOCTTa CH OT TpH WM moBede roauai [30, c. 47-49].

Haii-ronemure TpyaHOCTH, C KOUTO CE CpeIlaT MIPOU3BO-
JIUTEITUTE Ha OMO TPOYKTH ca:

1. Bucoku pa3xonau 3a Tpyx u TPYIHO HAMHpPAHE Ha ce-
30HHA pabOTHA pbKa

2. Bucoku pa3xo/u 3a IpOU3BOACTBO

3. AIMUHHUCTPATUBHU TPYAHOCTH

4. Hucku M3KymHH LIEHU

JloOpa antepHaTHBA 32 POU3BOAUTEIIUTE HA OMO MPOIY-
KT € IMEHHO OOCIMHUETO MM C JAPYTH MPOU3BOJUTEIIUTE.
bru3zo 44% oT monmuTaHWTE MOCOYBAT, Yye OMXa ro HampaBH-
JIU, KaTO OCHOBHA mpu4rHa 43% H3THKBAT, Y MOTHBALIUATA
UM e To-100pu Mpon3BoACTBeHN pa3xoan. Ensa 3% mocod-
BaT, Y€ MMAaT COOCTBEHA MapKa, MO-TojisiMa 4acT MPOAaBaT
10 MMETO Ha MPOU3BOIUTENS WK nipepaborBatens. 61% ot
(upMHUTE MOCOYBAT, Y€ IMAT MAPKETHHIOBO 3BEHO, HO €/IHA
rojsiMa 9acT OT aHeKTHPAHUTE IOCOYBAT, Y€ TO C€ ChCTOU
OT CIMH-CIMHCTBCH Y0BeK. 44% OT M3CIICABAHUTE IIPOU3BO-
JIMIIATE TTOCOYBAT, Ye HAMAT CHCTEMa 3a ChOMpaHe Ha 6asza
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JIAaHHU WIM € YaCTHUYHO Ch3AazneHa. 94% oT aHeKTupaHure
CIIOJICTISIT, e UMAT sSICHA MHUCHS, HO caMO 78% OT TAX 3asBsi-
BaT, Y€ CIY)KUTEINTE UM Ca 3aTI03HATH C Hes U 5 TOIKPETIAT.
EnBa 49% ot momuraHuTe, Ka3Bar, 4e Ch3IaBaT MOTPEOU-
TeNcKu poduiy, Ha 6a3a, Ha KOUTO Ja pa3paboTBat mpo.ry-
ktute cu [29; 31, c. 56].

BBB BpB3Ka ¢ TE3W pe3ysiTaTH, MOXKE Jla CE MOCOYH, Ye
I0- TOJIIMA YacT OT MPOM3BOIUTEINTE Ha OMO TPOTYKTH B
ctpanu kato bearapus, PymbHuUs, YKpaiitna, KbeTo OO 3e-
MEJICJIEUTO € B IIPOLeC Ha PBCT, TpsiOBa aa ce QoKycupar
BBPXY KOHKPETHH MapKETHHTOBH JICHHOCTH:

1. O6ocobsiBaHe Ha MAPKETHHIOB OT/EI, KOUTO J1a CE 3a-
HUMaBa ¢ pa3dpaboTBaHEe HA IBITOCPOUYHHU M KPATKOCPOUHU
CTpaTeTuun

2. Crbupane, 06paboTKa 1 aHAJIM3 Ha 0a3a JaHHU

3. CerMeHTHpaHE U MO3UIMOHUPAHE HA MPOJAYKTUTE Ha
masapa

4. Cp3maBaHe Ha WH(POPMAIMOHHH MIaTHOPMHU 3a 00Y-
YCHHE HA MOTPEOUTEIUTE 3a MOJI3UTE OT MOTPEOSIBAHETO HA
OWo MPOIYKTH

5. U3rpakmane Ha TUCTPpUOYIIMOHEH KaHAJI.

3AKJIFOUEHUE

PesynraTute oT m3cienBaHHWATA COYAT, Y€ TMa3apbT Ha
0Mo MPOAYKTHUTE € B IPOIIEC HA PacTeX Hal-Beue B IbpiKa-
Bute ot lentpanna u M3rouna EBpona. YcranoBu ce, ye
BCE TIOBEYE MOTpeOHUTENnTE OOpHIIAT BHUMAHHUE Ha EKOIIO-
THYHUTE MPOIECH M Ha 3/7PABOCIOBHUS HAUMH 32 XpaHEHE.
W3cnenBanusiTa covart, 4e mopaju Ta3u NPUIHHA BCE IIOBEYC
(upMu 3armouBaT Ja MHBECTHPAT B MPOM3BOJCTBOTO HA OMO
XpaHH, a eIHa 9acT OT (UPMHUTE MOTaT Ja C€ BH3MO3/IBAT
U OT eBpOICHCKO (uHaHCHpaHe. Pe3ynraTure IMOKa3Bart,
4ye pupmute TpsaOBa m0Ope ma pasdepar pakToOpHTE, KOUTO
BJIMSISIT HA MOTPEOUTENIUTE 32 TOTOBHOCTTTA MM JIa 3arljIaTsT
MM0-BHCOKA IIeHA 3a OMO MPOJYKTH, KaTO (haKTOPUTE MOTatr
Jla Ce PasriIeXkIaT KaTo OTHOCUTETHO KOHCTaHTHH IIpe3 Io-
cneaaute roauud. OT CBOs cTpaHa (GupmuTe camu TpsOBa
Jla BIUSIST HA Te3u (PaKTOPH, KaTo 00ydaBaT HACTOSIIUTE CU
¥ TTOTEHITHATTHH ITOTPEOUTENN BBB (DaKTOPUTE, KOUTO OIIpe-
JIENIAT MO-BUCOKATa I[eHa Ha OMO XpaHHUTEe. Y CTaHOBHU ce, 4e
MOTPEOUTEITUTE BCE OIIC HAMAT JOCTATHYHO HH(DOPMAIIHS U
ca CKeNTHYHH KbM II0-BHCOKATa IeHa. Te MMar HyXKOa Jia
OIPaBJIAsAT MO-BUCOKATA LIEHA, KaTo MOJy4aT MH(OpMAIHs
OT MPOU3BOJAMUTEIIUTE 32 KAUECTBOTO, ITOJI3UTE 32 TSIX CaMH-
Te, KaKTO ¥ 332 OKOJIHATa Cpefia.
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A. BbBEJAEHUE

— Ilocmanoska na npobnema 6 obwy 6U0 U He208amMa 8PB3KA C BAHCHU HAVUHU, NPULOHCHU U NPAKMULECKU 3A0aYU.

— Ananus Ha nociedHume u3CIe08anus U NyOIUKayuu, 8 KOUmMo ca pazeiedanu acnekmu Ha noodobex npooiem,

u Ha bazama Ha Koumo ce 060CHO8ABA U ABMOPA, OMOEIAHEe U AHOMUPAHe HA HepaspelueHume dcnekmu 6 Xxood Ha
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b. METOOJIOI'UA

— Qopmupare yerume Ha cmamusama (NOCMAHOBKA HA 3A0a4ama,).

— H3nonzeanu memoou, mexHuKy U mexHoio2uu.

B. PE3VJITATHU

— H3noswcenue Ha OCHOBHUA MamMepuail Ha U3CIe08aHemo, NOCPeOCMBOM NbIHOMO 0OOCHO8ABAHEe HA NOJYyYeHUme
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(33ABJDKUTEITHO).
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L{sutocTHY MHTEpBATM MEXAY IU(PPUTE, HHULIUAIUTE U (haMUIUSTA.

He 6uBa na ce 6bpxa tupe (-) u geduc (-).
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Equation», pasmep Ha cumBoauTe — 10 (3aJbKUTENHO), ABDKMHATA Ha OopMyiTe He OMBa 1a npesuniasa 80 MM
(3aIBIDKUTEITHO), TATHHCKUTE CHMBOJIM Ce HAOUPAT C KYPCHUB, TPBLKUTE C TIPaB MIPUPT.
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CkaHMpaHNTE PUCYHKH C€ M3ITBIIHSBAT C Pa3eIUTeNIHa CIIOCOOHOCT He mo-maika ot 300 dpi.
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CJICZIHUTE JINHKOBE:
A) http://pu.virmk.ru/doc/UDK/index.html
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